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VOORWOORD 

Veral in Suid-Afrika met sy groot verskeidenheid bevolkingsgroepe en tale 

18 dit van ulterste belang dat Individue en groepe tnekaar goed sal ver-

staan. Dit is siege moontlik indien daar 'n voldoende gemeenskaplike 

kennis van 'a taal is. Nie net maak dit doeltreffende kommunikasje 

moontlik ale, maar dit bevorder ongetwyfeid 00k wedersydse begrip en 

'goeie gee indhede. 

Die afgelope aantal jare is in al vier provinsies in blanke primre skole 

onderrig in Afrikatale gegee met die oog op die ontwikkeling van 'a 

kommunikatiewe vaardigheld in die betrokke tale. In die RN-onderwysver-

slag (1981) is gesuggereer dat laasgenoemde stelsel van die onderrig van - 

'n taal as kommunikasietaal moontlikhede inhou viT.lLe leerlinge in die 

RSA wat 'a derde taal op kosamunikasieviak wil aanleer (byvoorbeeld ten 

opsigte van die tweede amptelike taal as 'a derde taal in swart onderwys). 

Die ondersoek wat hierdie versiag voorafgegaàn het en 'n uitvloeisel van 

die RGN-onderwysverslag was, het derhaiwe gefokus op 'a evaluering van 

derdetaalonderrig in blanke pricnre skole, ten einde die doeitreffendheid 

daarvan vas te stel en die wenslikheid van die uitbreiding van di 

stelsel sodoende te help bepaal. Terselfdertyd word daar gehoop dat die 

data wat ten opsigte van verskillende tale vir al vier provinsies ingewin 

is, asook die bevindings en aanbeveiings wat daaruit voortgesprult het, 

vir die onderskeie provinsies van waarde sal wees vir toekoestige 

beplanning met betrekking tot die onderrig van Afrikatale. 

Die projekkomitee wat met die ondersoek belas was, het deurgaans probeer 

om sy ondersoek so objektief en wetenskaplik as moontlik te doen. Ten 

einde daarin te kon slaag, was dit nodig om van die kundigheid, same-

werking en goedgesindheid van verskeie Instansies en persone (waarvan 

sommiges op die komitee gekoöpteer is) gebruik te maak. 

Die samewerking wat in al vier provinsies ervaar is an waarsonder die 

ondersoek ale deurgevoer sou kon word ale, het die teak van die koanitee, 

sy toetsafnemers en evalueerders aansienlik vergemakllk. Di toegang tot 

die skole wat via die onderskeie Direkteure van Onderwys verkry is en die 



goedgesiodheid van alle onderrigleiers, skoolhoofde, onderwysers en leer-

linge vat betrokke was, word hoog op prys gestel. 

Die toetsafuemers en evai.ueerders vir elk van die vier tale vat by die 

ondersoek betrek is (Noord-Sotho, Suid-Sotho, Xhosa an Zulu) verdien 'a 

besondere woord van dank vir die doeltreffende wyse waarop die toetse 

afgeneem an die evaluering gedoen is. Die felt dat die resultate van die 

evaluerings (elke leerling as gegewens is onafhanklik van mekaar deur 

drie persone gevalueer) per taal feitlik identies was, bevestig hul nou-

keurigheid. 

Vanuit die Riad vir Geesteswetenskaplike Navorsing is waardevolle kundige 

huip verkry by die Instituut vir Psigologiese an Edumetriese Navorsing 

(veral wat betref die neetinstumeat), die Instituut vir Statistiese Na-

vorsing (ten opsigte van steekproefgroottes, die seleksle van skole, 

statistiese verwerkings, ensovoorts) an vera]. die Instituut vir 

Opvoedkundige Navorsing onder wie se vleuels die hele ondersoek gedoen 

is. Die adninistratiewe ondersteuningsdienste van laasgenoeinde Instituut 

het deurentyd geheip on die werksaamhede te laat vlot terwyl die grafiese 

kunstenaars van die RGN net grafiese voorstellings en die ontwerp van die 

buiteblad van die verslag behulpsaam was. Die spanwerk binne die RGN het 

be!:ndruk an alle betrokkenes word hartlik bedank vir hul onderskeie 

insette. 

Ten slotte verdien die ].ede van die komitee (waarvan die name in Hoofstuk ]. 

vermeld word) lof vir d1e ywer, toegewydheid an doelgerigtheid vat hulle 

dwarsdeur die ondersoek gehandhaaf het. Die hartlike sameverking, die 

.openhartigheid tydens besprekings en die hoW vlak waarop dit gevoer is, 

asook die geiilligheid on self betrokke te raak by take vat aan koniteelede 

opgedra noes word, was 'n rica onder die hart an getuig van hoe belangrik 

die komiteelede die ondersoek geag het. 'a Spesiale woord van dank aan dr. 

Schalk Engelbrecht, Uitvoerende Direkteur van die RGN cc Instituut vir 

Opvoedkundige Navorsing asook van die Onderwysnavorsingsprogram, vir die 

stukrag vat by deurgaans verleen het, en dr. Judy Mostert, senior navorser 

by die RGN se Instituut vir Opvoedkundige Navorsing, vir die doeltreffende 

wyse waarop sy die kordinering van die komitee se verksaamhede behartig 

het. Dit was inderdaad 'n voorreg on sans met so 'n span te kon werk. 



Dit word vertrou dat hierdie ondersoek en verelag 'a bydrae sal lever tot 

beter taalonderrig, beter koimnunikasie en daaruit voortapruitend, beter 

begrip en gesindhede tuasen sense. 

P.M.S. VON STADEN  

VOOLSIrrER: PROJERKOMITEE: DERDE TAAL IN DIE ONDERWYS 
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ROOFSTUK 1 

INLEIDING EN PROBLEEMSTELLING 

1.1 INLEIDING 

Tydens die RGN-ondersoek as die Onderwys vat in 1980 van stapel 

gestuur is, bet probleme in verband met tale in die onderwys 

prominent gefigureer an is 'a werkkomitee vir navorsing oor 

hierdie aangeleentheid aangestel. In die RCN-onderwysverslag 

(1981) is 'a aantal belangrike knelpunte gedentifiseer. Daar is 

onder andere verwys na probleme rondom die gebruik van die 

inoedertaal as medium van onderrig in sommige situasies in die 

aSA; die onvermidi van leerlinge cm selfs in die eerste taal 

behoorlik te kommunikeer; gebrekkige skriftellke formulerings-

vaardighede; probleme wanneer die leermedium nie die moedertaal 

is nie; die probleme van inilieu-gestremde leerlinge en die' 

vereiste vat aan swartes gestel word cm drie tale te bemeester, 

terwyl van ander leerlinge meestal slegs twee verwag word (p. 

34). In die RGN-onderwysverslag is dan ook aanbevelings opgeneein 

rakende die taalmedium (p.  144); die doelsteuings an doelwitte 

vir die onderrig in Afrikaans en Engels as eerste an tweede taal 

(p. 146); die derde teal in die onderwya in die P.SA (p.  147); 

die werwing, keuring en opleiding van taalonderwyeers (p.  149); 

voortgesette opleiding (p. 151); die evaluering van eksaminering - 

in taalonderrig (p.  152); opleldings- en navorsingsinstansies (p. 

153); gesindhede teenoor taal in die onderwys (p. 153); geletterd-

held (p.  153) en 'n infraetruktuurvir taalbevordering (p.  154). 

Wat die derde taal in die onderwys betref, bet die versiag die 

meniag uitgespreek dat die else van oorgang as 'a nuwe taalmedium 

(soos vat by swartes gebeur wanneer van die moedertaal as Afrikaana 

of Engels oorgeskakel word) groot is en dat die nuwe taalmedium 

eers gevestig meet wees voordat 'a derde taal ingevoer word. 

Derhalwe kon- die versiag die praktyk dat swartes saam met die nuve 

mediumtaal ook .die ander amptelike taal van hulle derde skool- 



jaar moet aanleer, ale ondersteun ale (p. 147). In hierdie verband 

het die RGN-onderwyaversiag die volgende aanbeveiing gedoen: 

"(18) Die aigemene sukses vat behaal word deur Blanke leerlinge 

met die aanleer van 'n Afrikataal as kommunikasletaal gedurende 

die seniorprireskooijare, dui daarop dat hierdie ste].sel 'n 

moontlike opiossing bied vir alie leerlinge In die RSA wat 'n 

derde taal siege op koinmunikasieviak vii aanleer. In piaas daar-

van om die kurrikulum vir die sekond6re skool vir alie leerlinge 

met drie tale te ooriaai, kan die derde taal as koinmunikasietaal 

in 'n 'middelskooi'-kursus aangebied word, byvoorbeeld vir 4 jaar 

vanaf standerd 3 tot en met standerd 6 of vanaf standerd 4 tot en 

met standerd 7" (pp.  147 en 148). 

In sy versiag (1982) oor die RGN-onderwysverslag en die kommentaar 

op die versiag het die Tussentydse onderwystaekgroep veer eens na 

die taalprobiematiek in Suid-Afrikaanse skole verwys an vat die 

derde taal in die onderwys betref, siege die aekond6reskooiviak 

onder oi geneem (p.29). Die Tussentydse onderwystaakgroep het 

egter 'a navorsingsversoek tot die RGN gerig oor die derde taal in 

die onderwys. Hierdie versoek het soos volg gelui (p.  40): 

"Na aanleiding van aanbevelings (18), (19) (die deal wet oor die 

derdetaal in die werkaituasie handel) an (20) op bladsye 147 en 

148 van die RGN-verslag is die RCN versoek om - 

die lewensvatbaarheid van aanbevdliag (18) te ondersoek an 
dit 00k te vergelyk met die huidige situasie waar die 

onderrig in die derde taal 'n aanvang neem in die derde 
skooljaar*, an 

ondersoek in te stel om die behoefte aan die onderrig van 

die derde taal in die werksituasie en die doelwitte daarmee 

yes te stel, asook voorsteile te formuleer om hierdie vorme 

van onderrig te implementeer (aanbevelings (19) en (20))." 

* Bier word verwys na die praktyk in swart onderwys in die RSA. 
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Die onderhawige verslag is toegespits op aanbeveling 18 van die 

RGN-onderwysverslag waarna hierbo deur die Tussentydse Onderwys-

taakgroep verwys is, vat volledig aangehaal is en vat dui op 'n 

besondere benaderingsvyse oin die probleein van die derde taal in 

swart onderwys na aanleiding van die model in blanke onderwys te 

probeer ondervang. Die probleemn grondliggend aan hierdie saak 

word vervolgens kortliks toegelig. 

1.2 PRO BLEEMSTELLING 

Wat die medium van onderrig in swart skole betref, bestaan daar 

relatieve duidelikheid an sekerheid oor die gebruik van die moeder-

taal as medium van onderrig gedurende die eerste vier skooljare, 

met oorskakeling na ecu van die twee amnptelike tale as medium van 

onderrig in die vyfde skooljaar. Dit betekdn dat did amptelike 

taal vat gedurende die vyfde skooljaar die moedertaal gaan vervang, 

bekend moet wees aan die leerlinge, met ander voorde hulle moet 

reeds 'n mate van beweeglikheid in die taal saambring skool toe, 

en/of hulle moet aan intensiewe onderrig gedurende die eerste vier 

skooljare blootgestel word sodat betekenisvolle oorskakeling in 

die vyfde skooljaar moontlik word. Aangesien alle aanduidings is 

dat die meerderheid swart onderwysers an leerlinge Engels as 

medium van onderrig van die vyfde skooljaar kies, kan die vraag 

tereg gestel word na die taalvaardigheidsvlak van die onderwysers 

an leerlinge en die kwaliteit van die onderwys vat aangebied word. 

Navorsing in did verband is duidelik. Lanhamn, byvoorbeeld maak 

die volgende bevering oor die kvaliteit van die Engels van swart 

onderwysers in primre skole (kyk Odendaal, 1984, p. 5): 

"The proficiency of more than 70 % of the teachers is 

inadequate for an oral/aural approach - in a specially 

devised proficiency test administered to teacher trainees in 

six institutions, 153 out of 178 could not understand, 

'Where did you go to school?', could not tell the hands of a 

clock, could not use 'carry' correctly. 50 Z said there was 

a difference between 'too/two' and 'there/their'." 

3 



Aihoewel hierdie stelling van Lanham uit 1966 dateer, het latere 

navorsing sy bevindinge in 'n mindere of meerdere mate bevestig. 

In 1984 het Odendaal ten opsigte van primêre skole in XwaZulu (die 
bevindings is aan beperkte veralgemening onderhewig) die volgende 

bevind: 

"The medium of instruction constitutes a major obstacle to 

learning English 

• pupils have little or no mastery of English in Std 3 

• teachers' mastery is also not adequate to allow them to 

teach at pupils' level 

• an incomprehension gap is the result 

• teachers try to bridge that by using the NT - which 

retards pupils' acquisition of English and creates 

another vicious circle" (p. 76). 

Teen hierdie agtergrond kan die vraag tereg gestel word wat die 
situasie in swart prim8re (en sekondêre) skole met betrekking tot 

die ander amptelike taal (derde taal) is. Alboewel navorsing 

hieroor nie bekend is nie, kan in die hg van die kwahiteit van 
die onderrig in en aanleer van Engels (as tweede taal en medium 
van onderrig) aanvaar word dat dit waarskynhik 00k aan ernstige 

gebreke onderworpe is. 

Uit die gesigspunt van die taalprobleme in swart onderwys is die 

aanbevehing van die RGN-onderwysverslag en die navorsingsversoek 

van die Tussentydee Onderwystaakgroep dus heeltemal duidehik en 

verstaanbaar. Die huidige invoering van 'n derde taal in swart 

skole is wat sowel die kurrikulum (inhoud) as metodiek betref in 

die gedrang en vanuit swart geledere is reeds ernstige besware 

teen die bestaande praktyk aangeteken. Uit die verslag van die 

Werkkomitee: Tale en Taalonderrig (1981) kom die volgende aanha-

ling uit 'n memorandum van die African Teachers' Association of 

South Africa (AT&SA): 

"The compulsory use by African pupils of both Afrikaans and 

English as medium cannot be justified on educational grounds. 
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The use of a foreign language as medium is justifiable 

only if there are compelling reasons therefore, such as 

the educational, linguistic, social limitations of the 

mother tongue. 

Should a decision be taken to select a foreign language 

to serve as a medium, such a decision is a grave 

matter, as the pupil concerned has to learn to speak, 

think and feel in a language which - being a second one 

- will be mastered only with great difficulty. There-

fore such a language should be selected with great care 

so that it should be convenient for the greatest 

possible number of purposes. 

Once such a language has been selected, it is completely 

unnecessary, indeed it may even be gratuitously unjust, 

to compel the use of yet another foreign language as 

medium, and in this way to double the burden of 

mastery" (p.  46). 

'n Model waarin 'n derde taal hoof saaklik as kommunikasietaal 

aangeleer word, lyk due oak ten opsigte van swart onderwya na 'n 

aantreklike alternatief vir die huidige opset. 

In eanbeveling (18) van die RN-onderwysverslag oor die medium van 

onderwys en die onderrig in tale (par. 4.11) is egter 'n problema-

tick opgesluit met die besondere toepassing van did model in swart 

onderwys voorafgaan. Hierdie probleem her te doen met die behoefte 

nan 'n wetenskaplike evaluering van die huidige aanbieding van 

AZ rikatale in blanke provinsiale skole en 'n objektiewe standpunt-

inname oor die werklike sukses van die model in blanke onderwys. 

Dit is duidelik dat die doeletellings met die aanbieding van 

Afrikatale in primêre skole en die werkplan met vir did dod 

ontwerp is, noukeurig ontleed sal most word en dat harde empiriese 

gegewens ingewin sal moet word om duidelikheid oor hierdie vraag-

stuk te verkry. Siege nadat hierdie model wetenakaplik indringend 
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geanaliseer is, kan verantwoorde aanbevelings oor die moontlike 

wyer iinp].ementering daarvan in die onderwys geforuiuleer word. 

Sasievattend kan dus gestel word dat die taalbehoef tee van die RSA 

sodanig is dat alle inwoners kennis van ten minste drie tale moet 

he, te wete die twee amptelike landstale (Afrikaans en Engels) en 

'n inheemse taal. In skole vir swartes word begin met 'n inheemse 

taal as medium van onderrig en in die vyfde skooljaar oorgeskakel 

na 'n nuwe onderrigmedium (gewoonlik Engels). Die probleem hier 

is dan die gewensste kurrikulum vir en doelwitte met die derde 

taal, asook die stadium van invoering. 

In die blanke skole word die moedertaal (Afrikaans of Engels) 

gewoonlik vir die hele skoolloopbaan as medium van onderrig 

gebruik, terwyl 'a Afrikataal gedurende standerds 3 tot 5 (met 

geringe variasies) as kommunikasietaal aangebied word. Weer eens 
wentel die vraag cm die doelstellings met en kurrikulum vir 

hierdie derde taal. 

In skole vir kleurlinge en Indirs is die situasie baie dieselfde 

as in blanke skole wat die twee amptelike landstale betref, terwyl 

geen derde taal in prinCre skole aangebied word ale. 

Vir hierdie ondersoek is die onmiddellike vraagstuk of die huidige 

model waarvolgens 'a Afrikataal in blanke skole aangebied word 

binne die konteks van die doelstellings wat daarvoor geformuleer 

is, suksesvol is. Oorkoepelend hieraan 1@ dan die verdere doel—

stellings vat verband hou met die wyer toepassing van die model om 
die probleem van derdetaalonderrig in swart skole te ondervang. 
Hierdie laaste aspek sal egter in 'n volgende ondersoek die aandag 
Inoet geniet. 

1.3 PRO3EJ(OMITEE VIR DIE ONDERSOER NA DIE DERDE TAAL IN DIE ONDERWYS 

Met inagneming van die aard van die ondersoek en die behoefte aan 

gerigte navorsing oor die sukses vat bereik word met die onderrig 

in 'n derde taal as kommunjkasietaal in blanke skole het die 
Hoofkomitee 
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van die RGN-onderwysnavorsingsprogran op aanbeveling van die Werk-

koinitee: Teal in Onderwys an Opleiding die volgende koinitee saam-

gestel on die ondersoek te onderneein an te lei: 

Prof.-P.M.S. von Staden (voorsitter) Dekaan van die Fakulteit 

Lettere an Wysbegeerte en 

professor in Afrikatale, 

Randse Afrikaanse Univer-

siteit 

Prof. H. Kroes Professor-emiritus, RAU 

Mnr. L.C. Botha Eerste Onderwysadviseur, 

Onderwysdepartement van die 

ovS 
Dr. J.C. Chamberlain Instituut vir Psigologiese en 

Edumetriese Navorsing, RGN 

Dr. S.W.H. Engelbrecht Direkteur, RCN-onderwysnavor- 

singsprogram, RGN 

)lnr. D. Stickells Superintendent van Onderwys 

(Beplanning), Keaplandse 

Onderwysdeparteinent 
Mnr. F.J.L. Krause* Superintendent van Onderwys 

(Afrikata.1.e), Transvaalse 

Onderwysdeparteinent 
Mnr. H.E. Struckmann* Eerste Vakadviseur van Onder- 

wys (Moderne tale), Natalse 

Onderwysdepartement 
Dr. N. Crowther* Uitvoerende Direkteur, Insti- 

tuut vir StatistieseNavor-
sing, RGN 

Dr. J.M. Mostert* (kordineerder) Senior navorser, Instituut vir 

Opvoedkundige Navorsing, RGN 

*re. Struckinann en Krause is later (vanaf die derde vergadering) 

tot die koinitee benoein sodat alle departenente wat 'n Afrikataal 

as kommunikasietaal in die primêre skool aanbied, verteenwoordig 

is. Dr. N. Crowther issedert die derde vergadering betrek on te 
adviseer oor steekproef trekking en die statistiese verwerking van 
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die gegewens. Oorsprocklik is dr. C.J.J. Leschinsky 

(Hoofnavorser, RGN) aaagewys as koórdineerder van die ondersoek, 

aaar na haar bedanking is dr. J.N. Nostert in did hoe- 

danigheid aangewys. Die tweede vergadering is bygewoon deur ant. 

P.J. Kruger en mnr. J.H. van der Merwe van die Transvaalse Onder-

wysdepartenient. Later het mar. Van der Nerwe an ant. Krause saam 
die vergaderings bygewoon totdat ant. Krause van die vierde verga-

dering as die enigste TOD-verteenwoordiger die vergaderings byge-

woon het. 

}Iierdie komitee het sedert 1983 gereeld vergader ten einde die 

navorsing te beplan en aan die uitvoering daarvan beslàg te gee. 
Die komitee het gereeld aan die Werkkomnitee: Taai in Onderwys an 

Oplelding en via die werkkomitee aan die Hoofkomitee van die RGN-

onderwysnavorsingsprogramn terugvoering gegee oor die stand en die 

vordering van die navorsing. Die betrokke onderwysdepartemente is 

ook van tyd tot tyd van vorderingsverslae voorsien. 

1.4 NAVORSINGSONTWERP 

Volledige besonderhede oor die verskiflende aspekte van die navor-

singsontwerp word in die toepaslike hoofstukke verskaf. Hier word 

slegs in brew trekke 'a beskrywing aangebied van die navorsingsont-

werp waarop besluit is in die hg van die besondere problematiek. 

Van die begin van die ondersoek af was dit duidelik dat en basiese 

koaponent van die navorsing 'a evaluering van die leerlinge Se kom-

munikatiewe vaardighede in die betrokke taal as afloop van twee of 

drie jaar onderrig sou wees. Hierdie kommnunikatiewe vaardighede 

sou dan gekoppel kon word aan sowel die gestelde doelwitte met die 

aanbieding van die Afrikataal as internasiona1e kriteria van toe-

passing by die evaluering van die vlak van vaardigheid in die aan-

leer van 'a vreeade taa].. Aangesien geen sodanige meetmiddels in 

die RSA bestaan het nie, moes die komitee mnondelinge toetse vir di 

doel ontwikkel. Die deskundigheid wat in die RGN se Instituut vir 

Psigologiese en Edumetriese Navorsing in hierdie verband ontwikkel 

is, was gelukkig beskikbaar. Meer besonderhede oor die problemna- 
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tiek rondom die ontwikkeling van die meetmiddel word in hoofstuk 2 

aangebied, terwyl die toepassing, die resultate van die toepassing 

en die effektiwiteit van die meetmiddel in hoofstuk 5 aandag 

geniet. 

Ter aanvufling van die data vat met die meetmiddel ingesamel sou 

kon word, het die komitee beslult dat bywyse van vrae].yste gege-

wens ingewin most word by onderwysers vat in die yak onderrig gee, 

skoo].hoofde van alle primere skole (dus 00k dig verbonde san skole 

waar in geen Afrikataal onderrig gegee word nie) en onderrigleiers 

(vakadviseurs, superintendente van onderwys). Deur iniddel van die 

vraelyste sou probleme gedentifiseer kan word en 'n geheelbeeld 

ontwikkel kan word van die situasie soos vat dit was. By die 

skoolhoofde, byvoorbeeld, sou verneem word of hulle van mening was 

dat die onderrig in 'n Afrikatea]. as 'a noodsaaklike komponent van 

die primêreskoo].kurrikulum gesien word. Meer besonderhede oor die 

vraelyskonstruksie, die steekproewe wat getrek is en die resultate 

van die vraelysopnaine word in hoofstuk 4 aangebied. 

Benewens voorgaande empiriese ondersoek het die komitee gemeen dit 

is noodsaakli.k dat die jongste tendense in vreemdetaalonderrig non-

keurig bestudeer en beskryf word an dat ook daaruit gevolgtrekkings 

gemaak word in terme van die huidige situasie in die RSA. Hierdie 

aspek geniet aandag in hoofstuk 2. 

1.5 SANESTELLINC VAN DIE VERSLAC 

Hoofstuk 2 van hierdie versiag behels 'n beskryving van die teore-

tiese onderbou van die ondersoek, die jongste stand in benaderings-

wyses ten opsigte van die aanleer van en onderrig in 'n vreeinde 

taal en 'a evaluering van resente an relevante literatuur. 

Hoofstuk 3 bled 'n historiese oorsig oor derdetaslonderrig met die 

oog op die bevordering van kommunikatiewe vaardighede in die skole 

van die vier provinsiale onderwysdepartemente. 

Die vraelysopnaines vat ultgevoer is, word in hoofstuk 4 bespreek 

en die vyfde hoofstuk' word volledig gewy aan die beskrywing van 

die meetmiddel en die resultate vat daarmee behaa]. is. In hoofstuk 

6 word beviudings en aanbevelings geforinuleer. 
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HOOFSTUK 2 

TEORETIESE ONDERBOU MET BETR.EXICINC TOT DIE ONDERRIG EN EVALUERING 

VAN DIE ONDERRIG IN IN DERDE TAAL AS KOMMUNIKASIEThAL 

2.1 PROBLEEMSTELLING 

By die ontwerp van 'n meetinstrument cia in kwantitatiewe terme 'n 

oordeel te ken vorm van die effektiwiteit van die onderrig in 'n 

derde teal op senior primere vlak aan blanke skole in die vier pro-

vinsies, noes die komitee in die eerate pick die doel van die 

navorsingsopdrag in gedagte hou, veral in die hg van die 

aanspraak in die Verslag van die Hoofkomitee van die RON-ondersoek 

na die Onderwys op p.  147: 

"18) Die algemene sukses vat behaal word deur Blanke leerlinge 

met die aanleer van 'n Afrikataal as komuiunikasietaal gedurende 

die seniorprimreskoo1jare, dui .daarop dat hierdie stelsel 'n 

moontlike opiossing bied vir a].le leerlinge in die RSA vat 'n 

derde taal slegs op komnunikatiewe vlak wil aanleer." 

Die aandag word veral gevestig op die duidelik gemp1iseerde 

doelwit: kommunikasie. Hieruit voig dat dit veral die leerlinge 

se kommunikatiewe vaardigheid na 'n paar jaar Se blootstelhing aan 

die betrokke derde taal was waarop die meetinstrunent gerig sou 

noes word. 

Indien dit sou blyk dat hierdie onderrig waarna verwys word 

besonder effektief is, met ander woorde dat gedefinieerde onder-

rigdoeiwitte so volledig bereik word dat die onderrigbenadering as 

werklik sukseivol beskryf ken word, sou die moontlikheid ondersoek 

kon word of die benadering of aspekte daarvan toegepas sou kon 

word op die onderrig "vir alle leerlinge in die RSA wat 'n derde 

tasl siege op kommunikatiewe vlak vii aanleer". 

Dit sou dus die onderrig in tale soos Frans en Duits op fornele 

vlak in sekondre skole kon insluit Indian dit hoof saaklik as 

kommunikasietale aangebied sou word. 
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In so 'n geval sou verder bepaal moes word watter aspekte van die 

onderrig in derde tale op senior prim@re  vlak tot die effektiwi-

teit daarvan bydra: die doelwitformulering, die kurrikulumontwerp, 

die metodologiese benadering of self s 'n koinbinasie van hierdie 

aspekte. 

}Iierdie dccl van die ondersoek vorm egter deel van 'n afsonderlike 

tweede fase vat cern aangepak kan word na die afhandeling van die 

eerste fase. Met ander woorde, eers moes 'n antwoord verkry word 

op die .vraag of die huidige benadering tot die onderrig in derde 

tale op senior primêre vlak wel effektief is, veral cm komniunika-

tiewe vaardigheid te bewerkstellig, en dan cern kan gekyk word na 
die moontlikheid om die benadering of aspekte daarvan op ander 
terreine toe te pas. 

In Aantal faktore het egter hierdie opdrag benioeilik. 

* In die eerste pick moes die begrip prestasie in terme van 

doelvitformulering gedefinieer word. So en tank word 

bemoeiljk deur die felt dat die onderrigdoelwitte deur die 

vier provinsies nie eners geformuleer word nie. 

* Ander faktore benvloed die prestasie van die leerlinge van 

die verskiliende provinsies nie ook altyd in dieselfde mate 
nie - 8008 die ure van blootstelling ocr die totale periode, 

die ouderdom van die leerlinge, en seifs besondere benade-

rings tot die onderrig wat kan varieer. 

* 'a Definisie van die begrip prestasie moet egter 00k reke-

ning hou met standpunte. vat vandag as geldig en aanvaarbaar 

beskou word op internasionale vlak deur verteenwoordigende 

deskundiges op die gebled van taalonderrig en dus 00k die 

toegepaste linguistiek. Hier word veral gedink aan die werk 

van persone soon M.A.K. Halliday (1970 en 1973) (en funk-

sionele beskrywingsmodel van taal), Hymes (1979) (die begrip 
kommunikatiewe vaardigheid), D.A. Wilkins (1972) (die 
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nosionele sillabus), E.G. Widdowson (1979) (aspekte van 

koamunikatiewe vaardigheid), Mary Finocchiaro (1979) (die 

funksioneel-nosionele benadering) en die verkgroep van die-

Raad van Europa (vera]. J.L.M. Trim (1973), J.A. van Ek 

(1975), D.A. Wilkins (1972), Rend Richterich & Jean-Louis 

Chancerel (1978), Daniel Coste (1976)) vat op implemente-

ringsvlak uitgekom het by begrippe soos die threshold level, 

en die nosioneel-funksionele benadering sowel vir skoolvlak 

as vir volvasseneonderrig uitgeverk het in die vorm van 

eksplisiete sillabusse, en eelfs uitgekom het by 'n 

eksplisering van nosies, funksies, en eksponente in sekere 

teikentale soos Engels en Frans. 

IN In laasgenoemde verband moet in gedagte gehou word dat die 

nuwe kernsillabusse in Suid-Afrika vir byvoorbeeld Afrikaans 

tweede teal die nosioneel-funksionele benadering probeer 

implementeer. Weliswaar laat hierdie eerste poging nog veal 

te wense oor (veral ten opsigte van progressie, evaluerings-

implikasies en ekaplisering van eksponente op sintaktiese, 

fonologiese, semantiese en lekaikale vlak), maar van belang 

is tog die onmiskenbare aanduidings van 'n klemverskuiwing 

na die nosioneel-funksionele benadering. Deur met hierdie 

tendense rekening te hou, is verseker dat die beoogde evalu-

eringsmodel vir die onderhawige projek 00k in brere kringe 

aanvaar sou word as verteenwoordigend van die jongste verwik-

kelinge op die gebied van taalonderrig. 

Later word veer in meer besonderbede na hierdie verwikkelinge 

en hulle implikaEies vir die evalueringsmodel gekyk. 

* 'n Verdere probleem was dat daar geen gespesifiseerde, 

eenvormige sillabus bestaan nie aan die hand waarvan 'n 

evalueringsmeganisme ontwerp kon word wat sou verseker dat 

byvoorbeeld gespesifiseerde taalinhoude vir die vier 

provinsies en die verskiilende doelta].e (Suid-Sotho in die 

OVS, Xhosa in dieKaapprovinsie, Zulu in Natal en Noord-

Sotho in Transvaal) gedek word, en die meetinstrument horn 

tot sodanige taalinhoude" sou beperk. 
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* Nog 'n faktor wat die ontwerp van 'n meetinstrument raak, is 

die gewigtoekenning aan kommunikatiewe vaardighede beide in 
. brei en spesifieke terme. Daarmoes besluit word of resep-

tiewe vaardighede op die viak van beide die lees- an die 

skryftaal van groter of kleiner belang is as byvoorbeeld 

produktiewe vaardighede soos praat en skryf (in soverre 

skryf in die klaskamerpraktyk in die bepaalde provinsies 

voorkom). Hoe belangrik is die hantering van taalgedrags-

norme en ander potensile terreine van praginatiese versteu-

ring? (Met pragmatiese versteuring word hier bedoel ver-

steurings op ekstralinguistiese vlak, soos die gebruik van 

liggaamstaal en gebare, die gespreksrels en dergelike 

belangrike bronne van kommunikatiewe versteuring.) 

Watter gewig moes toegekea word aan korrektheid? Hoes hier 

rekening gehou word met begrippe soos differensile toleransie 

(die ems waarmee sekere intertaalverskynsels deur die moeder-

taalspreker ervaar word)? Is daar taalfunksies, nosies, sintak-

tiese eksponente of leksikonitems wat as belangriker as ander geag 

word en wat due in die meetinstrument relatief meer gewig moes 

kry? Hierdie paar voorbeelde gee moontlik 'a aanduiding van 

tegniese faktore wat die beslultaeiningsproses by die ontwerp van 
'n evalueringsmodel ken benvloed. 

Opsommenderwys kaa due gekonstateer word dat, met die oog op die 

ontwerp van 'n brulkbare evalueringsmodel an die daaruit voort-

vloeiende meetinstrument, probleme opgelos moes word van 'a 

prinsipile sowel as 'n tegniese aard. In die motivering wat hier 

volg, is veral gekyk na die prinsipile. probleinatiek (wat 

vanselfsprekend wel implikasies van 'n tegniese aard inhou). 

Ander probleme wat saamhang met die vorm van die meetinstrument, 

soos die kwalifikasies van die veldwerkers, die grootte van die 

steekproef an dergelike oorwegings, is nie in hierdie motivering 

as sodanig ter sprake nie en sal dus later in die versiag uitgelig 
word. 

14 



2.2 DIE I'LIKSIES VAN DIE HISTOR.IESE VERLOOP VAN IN EVALUERINGSMODEL 

Die historiese verloop van die aanbieding van 'n derde taal op 

senior primdre vlak in die verskillende provinsies word elders in 

onskou geneem. Kortliks kan gestel word dat die benaderings 

probeer rekening hou het met die waarskynlike kommunikatiewe 

behoef tea van die teikengroep in die doeltaal. Daar was in die 

metodologie min sprake van 'a kognitiewe benaderiag en 'a formele 

verduideliking van "grammatika" is vermy. 

Die effektiwiteit van die benadering in al vier provmnsies moes 

gemeet word aan die mate waarin geslaag is om die leerlinge in 

staat te stel om die kommunikatiewe funksies uit te voer. In 

laasgenoemde opsig is daar egter 'n groot probleem: Nôg die 

kommunikatiewe behoeftes en die daarmee gepaardgaande funksies, 

nôg die sintaktiese of leksikale komponente is na behore gespesifi-

seer. Die mate waarin dit wel gedoen is, verakil van provinsie 

tot provinsie en van doeltaal tot doeltaal. 

Die historieae verloop, en veral laasgenoemde aspekte, hou due die 

volgende implikasies in vir 'n meetinstrument: 

* Dit is nie moontlik om 'n meetinstrument te ontwikkel wat 'n 

wetenakaplik verantwoordbare, kwantitatiewe weergawe sal 

oplewer van die graad van effektiwiteit in die bereiking van 

doelstellings nie, of van die viak van vaardigheid wat 

bereik is in die hantering van gespesifiseerde eksponente in 

die doeltaal om gespesifiseerde kommunikatiewe funksies uit 

te voer nie. 

* 'n Verdere komplikasie is dat dit hier eintlik gaan om vier 

verskillende meetinstrumente vir die vier doeltale. Vir 

vergelykingsdoeleindes en vir die statistiese verwerking van 

die gegevens moes die meetinstrument vir elke doeltaal 

dieaelfde meet, en dieselfde moeilikheidsgraad besit. Uit 

die voorgaande blyk dit dat dit nie moontlik sou wees as die 
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meetinstrument slegs gebaseer 80U word op die doelwitspesifi-

kasies en bepaling van leerinhoude van elke afsonderj.ike 

provinsie ale. 

* Hieruit volg dit dat met die opstel van 'a meetinstrument 

wel rekening gehou kan en moet word met die leerintensies 

soos weerspiel deur die historiese verloop 8008 hierbo 

geskets, en met die gees van die doelwitspesifikasies, be-

hoeftebepa].ings en spesifikasie van leerinhoude in die mate 

waarin dit wel gedoen is; maar dat verder van die veronder-

stelling uitgegaan kan word dat ons hier te doen bet met 'n 

voorloper van 'n nosioneel-funksionele (NF) benadering wat 

beskou sou kon word as 'a wetenskapliker beskrywing van wat 

aanvanklik met die onderrig van derde tale op senior primère 

vlak beoog is. Hierdie veronderstelling sal in die volgende 
paragrawe nader ondersoek word. Indien die verondersteiling 

juis is, sou 'n incas iou tot die lnsigte kon wend vat gelei 

bet tot die NF-benadering, en tot 'a aanpassing van bestaande 

NP-sillabusse en -apesifikasies, oin uit te kom by 'a weten-

skaplik verantwoordbaarder evalueringsmodel. 

2.3 GRMIM&TIICALE BESKRYWINGSMODELLE 

2.3.1 Inleiding 

Hoe most die eksponente van kommunikatiewe funksies in 'n taal 

gespesifiseer word? Hoe word die sintaktiese strukture en seman-
tiese verhoudings in sinne beskryf? Prof. Branford (1977, Rhodes) 
het hierna verwys as "language about language". Daarsoader kan 
die subkomponente in 'a meetinstrument vat kommunikatiewe vaar-

digheid wil meet, nie akkuraat gespesifiseer word nie. Trouens, 
in die breü sin dien opgemerk te word (RGN-ondersoek na die Onder-

wys, versiag 18) dat 'a taalonderwyser nie behoorlik kan funksio-

acer sonder 'a kognitiewe insig in die re1sisteem van die teiken-
taa]. nie - an hierdie relsisteem moet tog ook volgens 'a gram-

matikamodel beskryf word. Maar watter model? Daar bestaan 'n 

hele paar, en daar sal kortliks gekyk word as die kenmerke en 
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bydraes van sekere beskrywingsmodelle soos gesien uit die hock van 

taai.onderrig. Die implikasies vir taalonderrig en taaltoetsing 

sal uitgelig word met die oog op 'U evalueringsmodel. 

2.3.2 Die "tradisionele" grammatika 

Met "tradisionele" grammatika word gewoon].ik bedoel die latinis-

tiese model vat die ouer geslag op skool leer ken het via byvoor-

beeld die ontleding van sinne en segnente soos onderwerp, gesegde, 

direkte en indirekte voorwerp en die benoeming van woordsoorte in 

terms van semantiese konteks en.verhoudings. Dit is 'n model vat 

veral rekening gehou het met die relsisteem van tale 8006 Latyn. 

Die afdwing van die model op tale 8008 Engels en Afrikaans het 

probleme opgelewer vat in die skole ontduik is deur te mask of 

"lastige" sinne soos die volgende net nie bestaan nie: 

Die sonnetjie bak lekker 

My ma bak lekker 

Die koeksister bak lekker 

Dit is duidelik dat die semantiese relasies tussen onderwerp an 

gesegde nie deur tradisionele analise hanteer kan word nie. 

As onderrigmodel het dit veral aanleiding gegee tot die onderrig 

van tale via "verduidelikings" van granmatikale verskynsels in die 

doeltaal an vertaling. 

Dit is nie 'n model wat hoe daartoe lean om kommunikatiewe 

funksies te leer uitoefen nie en moet vir die doel van taalonder-

rig as uitgedien beskou word. 

Dit volg dus ook dat 'n evalueringsmodel nie in terme van 'n lati-

nistiese beskrywingsmodel geformuleer of ontwerp kon word nie. 

2.3.3 Die behaviourisme an die strukturele model 

Dit is veral as die Tweede Wereldoorlog dat die strukturalisme as 

beskrywingseodel sy invloed in taa].onderrig last geld het. 

17 



Kortliks het dit daarop neergekom dat die verwerwing van beide die. 

moedertaa]. en 'n tweede vreemde taal verklaar is in behaviouris-

tiese terme. Die kind hoor dus 'n stimulus, reageer daarop deur 

dit byvoorbeeld te herhaal, ontvang versterking ult die omgewing 

(veral van sy ouers) en so word taalgedrag dan vasgelê. 

Die Bioomfieldiaanse strukturaiisme het verder beslag gegee aan 

die eenhede vat geselekteer is vir onderrig (onder acer is via die 

patroonsinne en die sogenaamde "langbeenboekies" in Transvaal hier-

mee kennis gemaak). Die onderrig het bestaan ult die inskerping 

of indril van die strukture in die hoop dat dit sou lei tot aan-

vaarbare taalgedrag in die doeltaal. Grammatikale terininologie is 
soveel moontlik vermy an vera]. Mouton se steirei het gegeid: 
"Teach the language, not about the language" 

}Iierdie benadering, vat acer as twintig jaar taaionderrig in Suid-

Afrika oorheers het, staan bekend as die oudiolinguale benadering 

of metode. Dit het onder acer ook aan].eiding gegee tot die 

popularisering van taallaboratoria, vat destyds die stimulus-
responsmodel in geprogrammeerde materiaal toegepas het. 

Die .behaviouristiese verkiaring vir taalverwerving word vandag nie 

aanvaar nie • Die strukturalistiese beskrywingsmodei moes ook 
intussen wyk vir die transforinasioneel-generatiewe grammatika. 

Die afleiding is due dat .ons 00k nie hierdie lees kan gebruik om 

'n evaiueringsmodei op te skoei nie. 

Die aandag ken wel terloops daarop gevestig word dat die oudiolin-

guale benadering flog 'n sterk houvas het op taaionderrig, veral in 

Suid-Afrika, en dat baie van die tegnieke selfs vandag nog in one 
nuwe eklektiese benaderings 'n verdiende pick behou het. 

2.3.4 Die transformasionele model 

In die sestigerjare het Chomsky op die toneel verskyn met sy trans- 
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forinasionele model. Sy aanval op Skinner en die behaviouristiese 

siening het 'it drastiese uitwerking gehad op insigte ten opsigte 

van verwerwing van die moedertaal. 

Chomsky Be verkiaring was dat die mens toegerus is met 'a 

aangebore vermoi on uit die taalaanbod on horn been die relsisteem 

van By moedertaal te abstraheer en te beneester. Hierdie vermo 

het by die LAD genoem (Language Acquisition Device). Hy hat 

verder gesuggereer (gesteun deur Lenneberg (1967), Slobin (1971), 

McNeill (1970) en ander) dat hierdie vermoi veral tussen die 

ouderdomme van eec jaar en drie jaar funksioneer. Daarna neem dit 

af an veral na puberteit sou ander leerstrategieW aaagewend noes 

word vir die aanleer van 'a tweede of vreende taal. Vir die ver-

werwing van die moedertaal is dit dan al te laat. 

Die taalaanbod waaraan die kind blootgestel word, het by die PLD 

genoem (Primary Linguistic Data). Hierdie PLD word gekenmerk deur 

foute en afwykings en is nie eens altyd spesifiek vir die kind of 

taalverwerwing bedoel nie - dit is doodgewoon die koninuñikasietaal 

wat die kind on horn hoor, of dit spesiflek op horn gerig is al dan 

nie. 

Die vermoW wat die kind ontwikkel on die grainmatikaliteit of aan-

vaarbaarheid van 'it uiting te beoordeel, en orn self aanvaarbare 

smite te genereer, noem Chomsky competence. Die werklike taal-

uitings wat 'a mens hoor, word dikwels gekenmerk deur vergissings 

an foute wat byvoorbeeld die resultaat kan wees van moegheid, 

senuweeagtigheid en ander faktore. In die werklike taaluitings 

het Chomsky minder belang gestel. Hy het daarna verwys as die 

performance. 

Chomsky het intussen ook die tranformasionele benadering tot teal-

beskrywing ontwikkel. Hierdie model kan baie verklaar en beskryf 

wat nie deur die tradisionele grammatika of die strukturalisme 

hanteer kan word nie. Daar is gedurig aan die transformasioneel-

generatiewe grammatika (TCG) verander en verbeter en dit is vandag 

nog die beskrywingsmodel wat linguistiese beskrywing oorheers. 

19 



Dit is vandag nie moontlik om 'a linguistiese debat te volg of 

daaraan deel te neem of om relevante literatuur te volg as 'n meas 

nie met die model bekend is nie. 

Tog het Chomaky se verklaring vir taalverwerwing geblyk nie heelte-

mal korrek te wees nie. Navorsers soos Brown & Bellugi (1964), 

Catherine Snow (1972) (en Vorster (1981) Suid-Afrika) het aange-

toon dat die taalaanbod waaraan die kind veral deur sy moeder 

blootgestel word, wel deeglik rekening hou met sy viak van kogni-

tiewe ontwikkeling. Die moeder pas dus haar taalgebruik teenoor 

die kind aan as gevolg van 'n intutiewe aanvoeling vir die kind 

se kognitiewe vermoas. Dit word gedoen deur byvoorbeeld korter 

ultings, meer frekwente woorde en makliker konstruksies te gebruik. 

Van der Geest het hierna verwys as 'a hidden curriculum. 

Feit bly dat ng Chomsky se aanvanklike verklaring, nbg die aange-

paste model rekening hou met belangrlkeverskille tussen die ver-

werwing van die moedertaal en die aanleer van 'a tweede taal. 

Veral word nie rekeniaggehou met die leerstrategie van die vol-

wasse of byna volwasse leerder nie. 

Dit is ook duidelik dat die TGG-beskrywlngsmodel horn nie leen tot 
gebruik as 'n didaktiese (of "pedagogiese) model nie. Chornsky 

self het dan ook by meer as een geleeatheld erken dat die TGG die 

tealonderwyser nie veel kan bled om horn in sy onderrigtaak te help 

nie. Taa].oaderwysers meea wel dat die TGG 'a waardevolle bydrae 

gelever het deur verwerwing van die moedertaal te verklaar al moea 

die verklaring aangepas word. Ook het die waarde van blootatelliag 

van die leerder aan 'a verrykte taalaanbod veer op die voorgroad 

gekom. Hierdle konsep is later deur Krashea se moaitortnodel ver-

fyn. 

In Transvaal was daar in die vroeW seweatigerjare 'a poging om die 

TGG in sekoadêre skole in te voer as deel van die sillabus vir 

Afrikaans moedertaal. Wat daarvan oorgebly het, is 'a sterk 
afgewaterde model vat bedoel is om tot die moedertaalspreker se 
kognitiewe inslgte in die relslsteem van sy eie taal by te dra. 
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Met die oog op die ontwikkeling van 'n evalueringsrnodel, is die 

volgende afleidings gemaak: 

* Daar moes rekening gehou word met die huidige stand van 

kennis en insigte ten opsigte van die verwerwing van 'n 

moedertaal en die implikasies vat dit mag hd vir die aan—

leer van 'n tweede of vreemde taal. 

* Daar moes egter voorsiening gernaak word vir die aansienlike 

verskille vat gedentifiseer is tussen die natuurlike 

verwerwing van die moedertaal en die minder natuurlike wyse 

van aanleer van 'n tweede of vreemde taal. Hieraan het die 

TGG geen aandag gegee nie en die verskille het uiters 

belangrike implikasies vir die onderrig, an dus ook die 

eva.luering, van 'a vreemde taal. 

* Die TGG—model leen horn nie tot gebruik in die klaskarner vir 

die aanleer van 'n vreemde taa]. ale. Teen die tyd dat die 

leerlinge die model verstaan, het alle lus vergaan om die 

nuwe doeltaal aan te leer: Die TGG is noolt bedoel as 'n 

didaktiese model nie en leen horn ook nie daartoe nie. 

* Hieruit het gevolg dat die TGG slegs 'a uiters beperkte 

bydrae kon lewer tot die ontwerp van 'a evalueringsmodel, of 

self s die beskryving van die taalinhoude of eksponente vat 

in 'n sillabus kan voorkorn en dus "gemeet" behoort te word. 

2.4 DIE FIJNKSIONELE MODEL 

2.4.1 Ander taalbeskrywingsmodelle 

Intussen is daar ander taalbeskryvingsrnodelle ontwikkel vat slegs 

terloopse aandag verg. So kan verwys word na die tagmerniese model 

en die Fillmore—kasusgrammatika. Orndat hierdie modelle geen noe—

menswaardige bydrae gelewer het tot of taalonderrig Of die 

beskikbaarstelling van 'n didakties georinteerde beskrywingsrnodel 

nie, word met hierdie opmerking volstaan. 
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2.4.2 I n Leerder-georinteerde of It linguisties georinteerde sillabus? 

Die feit dat taalonderwysers, kursusskrywers, linguiste en persone 

betrokke by kurrikulumontwerp te behep was met beskrywingsmodelle 

van taal, het 'n belangrike uitwerking gehad op kurrikulumontwerp. 

Dit het byvoorbeeld beteken dat die benaderiags wat saamgehang het 

met die tradisionele gramniatika gereflekteer word in die bewoor-

ding van die sillabus. So byvoorbeeld sou die onderwyser in 

standerd 7 moontlik die passief moes onderrig, of die indirekte 

rede, ensovoorts. 

nigeen wat 'a vreemde taal aanleer, het egter sekere kommunika-

tiewe behoeftes en voordat hy met 'a besondere leerprogram veg-

spring, behoort By kommunikatiewe behoeftes in die doeltaal in ag 

geneem te word. 

Self s lank nadat die granimatika uit die skole verban is, bet die 

grammatikabenaderiag in sillabusse bly voortleef. 'n Sillabus wat 

tot onlangs vir Engels as tweede taal vir standerds 5, 6 en 7 

gebruik is, het elemente bevat Boos die volgende: 

"Changing patterns. This will apply particularly to 

patterns involving passives, the concords (number and 

person) and tenses." 

Of, vir standerd 5: 

"Pattern sentences in the past continuous and a number of 

other tenses." 

Die sillabus het dus nog steeds 'a houding weerspiel wat soos 

voig getipeer kan word: 

Hier het ons 'a maadjie wat al die sintaktiese strukture an leksi-

konitems van die doeltaa]. bevat. Ons het nou by so en so 'a 
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stadium (in tyd) uitgekom en ons bet nog steeds nie die passief 

"gedoen" nie. Kom ons leer nou die passief. Die inhoud van die 

mandjie word dan oor 'n aantal onderrigjare versprei. 

Na so 'n benadering tot kurrikulumontwerp kan verwys word as In 

taal- en linguisties georinteerde benadering. 

Die ander uiterste is die benadering wat Dick Allwright (University 

of Lancaster) aanbeveel bet toe by in 1980 In konferensie oor taal-

onderrig toegespreek bet wat onder beskerming van die SA English 

Academy aan die Universiteit van die Witwatersrand gehou is. Sy 

standpunt was dat die leerder most sê vat sy leerbehoeftes is. Hy 

moet bepaal wat hy vii leer en die taalaanbod most daarby aangepas 

word. 

Daar is na hierdie benadering as 'n "ulterste" verwys omdat dit in 

die praktyk nie so maklik gaan nie. Allwright kon sy ideaai ver-

wesenlik omdat sy teikengroepe bestaan het uit byvoorbeeld voiwasse 

en gesofistikeerde Poolse myningenieurs wat Engels von leer en 'n 

redelik inteiligente en raak idee kon gee van huile konimunikatiewe 

behoeftes. Maar as 'n mens 'n "praktiese sillabus" vir Afrikaans 

as vreemde taal vir senior primére viak vir swart leerlinge in die 

Transkei vii ontverp, 'n siUabus wat rekening hou met die taal-

funksies wat die leerlinge eendag tydens langer of korter verbiyf 

in die RSA kan nodig kry, help dit nie om die kinders te vra om 

hulle leerbehoeftes te spesifiseer nie. 

Mt moet dan gedoen word deur 'n spesialis, iemand wat in.staat is 

em In behoefte-ontieding te doen. (Dit is natuuriik nie so maklik 

nie. As 'xi akkurate behoefte-ontieding geslen word as die sine qua 

non van kurrikuiumontwerp, word daarmee tegelyk een van die moei-

iikste en dringendste probleme in kurrikulumontwerp gedentif I-

seer.) 

Maar al sou 'xi mens nie tot die ulterstes gaan wat Aliwright voor-

gestel bet nie, kan tognie voortgegaan word met 'n taa1georin-

teerde benadering tot kurrikulumontverp nie. Die kurrikulum moet 
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wel deeglik rekening hou met die taalfunksies wat die leerder wil 

ultoefen, en self s die seleksie en volgorde van die "taal"-aanbod 

word hierdeur in 'n groot mate bepaal. 

En dit her die implikasie dat evaluering ook daardeur geraak word - 

evaluering aan die einde van 'n kursus eweseer as 'n evalueringsmo-

del vat "prestasie" in terme van die kurrikulum in enige stadium 

van die onderrig wil bepaal. 

Dit het ook die implikasie dat 'n taalbeskrywingSmodel nodig is 

wat rekening hou met hierdie benadering. En dit bring 'a mens by 

Halliday. 

2.4.3 Halliday se benadering 

Interessant is dat Halliday 

"approaches language not from within, as it were, but from 

the outside. He begins with the question: Why is language 

structured in the way it is and not in some other way? And 

his answer is: Because it reflects the functions which 

language is required to serve as a means of social communi-

cation" (Allen an Wlddowson, 1976). 

Halliday se benadering hou ook rekening met die begrip communica-

tive competence. Waar Chomsky met competence bedoel het die vermo 

van die gedea1iseerde spreker/hoorder om die granmatikale aanvaar-

baarheid van 'n sin te beoordeel, het Hymes (1979) us kommunikatie-

we vaardigheid verwys as die vermoW om die geskiktheld of gepast-

heid van 'n uiting in 'n gegewe koinmunikatiewe situasie aan te 

voel. Vir die doel van taalaanleer is hierdie vermo (of 

tence) van veel groter belang. 

2.4.4 Halliday se funksIonele model van taalbeskrywing 

Halliday se funksionele model van taalbeskrywlng probeer ook seman-

tiese relasies en kontekste hanteer. Per slot van rekening gaan 
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dit in kommunikasie oin die oordra van 'n boodskap, en betekenis 

moet dus ondervang word. En soms is dit nie so duidelik nie as 

slegs ma die grammatikaliteit van 'n sin gekyk word. "Het jy 'n 

sigaret?" most tog in die meeste gevafle vertolk word as 'n 

versoek an nie 'n poging om informasie in te win nie. In taal—

handelingskonteks word hierna verwys as die illocutionary force 

van 'n taaluiting. As 'n vrou by haar man se aankoms tuis die 

opmerking laat val: "Jy's vroeg tuis" kan dit enigiets beteken 

van "ek het nog nie kos reg nie" tot "Dus het jy nie veer, soos 

gewoonlik, laat van die werk af tuisgekom en my alleen laat sit en 

wag nie." 

Dit is duidelik dat nie voorsiening gemaak kan word vir alle seman—

tiese waardes in 'n beskrywingsmodel nie, maar die model most 

minstens rekening hou met die verskynsel as sodanig dat dit hier 

gaan oor boodskappe vat gekomniunikeer word, en nie net oor die 

"korrektheid" van 'n sin slegs in die grammatikale sin van die 

woord nie. 

Allen en Widdowson (1975) Se hiervan: 

"Grammarians have become increasingly concerned with the 

characterization of language as an instrument of social 

communication and ... the scope of grammatical statement has 

been extended to cover not only the internal, patterns of 

language as a self—contained system but also the manner in 

which these patterns relate to the communicative operation 

of language in use. This change of theoretical perspective 

coincides with a certain shift of emphasis in language 

teaching pedagogy. A number of language teachers and 

applied linguists have suggested that the 'structural' 

approach to foreign language teaching, which focuses 

attention on the formal properties of the language being 

learned and lays stress on the importance of manipulating 

sentence patterns, does not satisfactorily provide for the 

learning of communicative competence ... This has led to 

proposals that the 'content' of foreign language courses 
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should be primarily of a communicative rather than of a 

narrowly conceived linguistic character, and syllabuses have 

been outlined which consist not of a selection of linguistic 

structures and lexical items but of communicative, or 

notional, categories of one kind or another. A syllabus of 

this sort starts out from the assumption-that what the 

learner needs to know is not so much how to recognize and 

produce sentences which express certain concepts, perform 

certain communicative acts, and in general enable the 

learner to participate in the interactional process of 

normal language use." 

'n Akkurater.idee van Halliday as funksionele model kan gegee word 

deur ecu of twee voorbeelde ult te hg van die wyse waarop aspekte 

van taalgebruik hanteer word. 

So onderskei Halliday drie hooffunksies, waarvan die eerste die 

sogenaamde experiental of ideational funksie is. Hiervan 8g 

Halliday self: 

"Language serves for the expression of 'content': that is, 

of the speaker's experience of the real world, including the 

inner world of his own consciousness. We may call this the 

ideational function ... In serving this function, language 

also gives structure to experience, and helps to determine 

our way of looking at things, .80 that it requires some 

intellectual effort to see them in any other way than that 

which our language suggests to us" (Halliday 1970). 

Hierdie funksie word in die linguistiese struktuur gereflekteer. 

In die sin: 

Patrick bought an armchair at the sales 

herken hy 'n proses (wat deur die werkwoord bought gereahiseer 

word) an twee deelnemende rolle - die van 'n actor (Patrick) en 

van 'n(an armchair); die woorde at the sales verteenwoordig 

in omstandigheidsrol (plek). 
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Dit is natuurlik waar dat ons vir elkeen van Halliday se "rofle" 

'n naamval kan identifiseer in Fillmore se kasusgrammatika wat oor-

eenstem met die Halliday-rol. Die belangrike verskil is egter dat 

Fillmore hierdie semantiese nosies vanuit die hock van 'n gramma-

tiese sisteem beskou, terwyl Halliday hulle vereenselvig met die 

sosiale funksie van menslike iateraksie en dus daaraan dink as 

kommunikatiewe rolle. 

Halliday onderskei verder In "interpersoonhike" funksie vat deur 

die grammatiese kategorie "wys" gereahiseer word. Die belangrikste 

eksponente hiervan in Engels is sinstipes soos stelling, vraag en 

bevel deur middel van werkwoorde soos must en will en may, en 

bywoorde soos perhaps en probably. 

'n Variant van die vorige sin sou dus wees: 

Did Patrick buy an armchair at the sales? 

Xommunikatiewe funksies soos die uitdruk van waarskynhikheid of 

noodsaaklikheid kan veer gereahiseer word deur modale verkwoorde 

soos may of must, en deur bywoorde soos probably of definitely. 

Die laaste van die drie funksies is die sogenaamde "tekstuele" 

funksie. Dit hou verband met die manier waarop enkelsinne 

ingespan word om I n subkomponent te vorsi van 'n hanger diskoers. 

Dit kan byvoorbeeld gerealiseer word deur toonklem op die informa-

siefokus. In 'n sin soos: 

By het Annie met haar huiswerk gehelp 

kan "hy" of "Annie" of "met haar huisverk" beklemtoon word na 

gelang van vatter informasie die kommunikasiefokus ontvang. 

Binne die bestek hiervan kan nie in acer besonderhede op Halliday 

as model ingegaan word nie. Die enkele voorbeelde behoort egter 

voldoende te wees om die belangrikste beginsels uit te hg vat die 
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beskrywingsmodel onderle en aan die hand waarvan die belangrikste 

implikasies vir taalonderrig en dus vir 'n evalueringsmodel geden-

tifiseer kon word. 

2.4.5 Die belangrikste implikasies 

Die belangrikste implikasies kan soos volg saamgevat word: 

nit het duidelik geblyk dat die verskillende onderrigmodelle met 

die daarmee gepaardgaande doelwitformulering van die vier 

provinsies alma]. 'n leerder-georinteerde benadering weerspiel. 

As dir dan nie moontlik is (soos b].yk te wees) on 'a evaluerings-

model te oorweeg vat direk gebaseer is. op die verskillende 

sillabusse nie, (en ons moet in gedagte hou dat die departemente 

nie na die leiding wat in hierdie verband gegee word as sillabusse 

verwys nie) dan kan inins tens na die funksionele beskrywingsmodel 

van Halliday gekyk word as 'a moontlike uitgangspunt vir die 

omskrywing van die elemente wat vir evaluering gedentifiseer most 

word. Die rede hiervoor is dat die funksionele model die enigste 

beskrywingsmodel is vat rekening hou met die leerder se kommunika-

tiewe behoeftes. 

Die tweede .belangrike implikasie vir beide die kurrikulum en vir 

evaluering, is dat beide gebaseer behoort te wees op die bepaling 
van die kommunikatiewe behoeftes van die teikengroep. In die 

geval van die huidige onderrigprograinme en doelwitformulerings by 

die verskillende provinsies was daar nooit spra.ke van 'a weten-

skaplike behoeftebepaling (byvoorbeeldvolgens Nunby (1978) of 

Richterich (1977)) nie, en is die huidige programme dus gebaseer 

op 'n intutieve aanvoeling vir die leerlinge se kommunikatiewe 

behoeftes. Aangesien daar nie voldoende tyd of geld beskikbaar 

was on vir die beoogde evalueringsprogram so 'a behoefte-ontleding 

te doen nie, sou ook die meetinstrument op 'n intultiewe aanvoeling 

eerder as 'a weteaskaplike ontleding gebaseer noes word. Vat wel 

sou help on by 'a sinvolle evaluering uit te kom, is die reeds 

bestaande spesifikasies vir 'n nosioneel-funksionele sillabus vir 
'a taal BOOS Engels. Hierdie lys kan hom leen tot 'a soort 
checklist. 
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(3) Die derde implikasie is dat dit beide in die onderrig en in die 

eva1uering gaan on betekenis, cm die oordra van semantiese 

waardes. Slegs die funksionele beskrywingsmodel kan hiervoor 

voorsiening mask en in 'n evalueringsinodel kon dus akkurater in 

die raamwerk van 'n aanvaarbare model inhoude an dus vaardighede 

gespesifiseer word vir beoordeling as vat anders moontlik sou 

gewees het. 

2.5 DIE PROJER VAN DIE RAAD VAN EUROPA 

By wyse van inleiding word kortliks verwys na die'werk van D.A. 

Wilkins (1976) vat In brug geslaan het tussen die funksionele. 

beskryvingsmodel an die opstel van 'n nosionele sillabus. By horn 

het dit juis gegaan oor die leerder-gerienteerde benaderings tot 

kurrikulumontwerp, vat horn dan ook by die sogenaarnde nosionele 

sillabus uitgebring het. Dit val nie blanc die bestek hiervan on 

sy betoog in besonderhede te voig nie en die leser word verwys na 

die publikasie self. Vat egter wel van belang is, is die felt dat 

hiermee 'n debat ingelui is vat op sy beurt die klimaat geskep het 

vir verdere verfynings in benadering en uiteindelik vir die werk 

van die span deskundiges vat deur die Raad van Europa aangewys is 

cm iets aan die taalprobieme van Wes-Europa te doen. On meer spe-

sifiek te wees: Na 'n sernlnaar in 1971 het die Rand vir ICulturele 

Samewerking van die Raad van Europa 'n groep deskundiges gevra on 

'n taalonderrigsisteem te ontwerp vat geskik sou wees on al die 

tale te onderrig vat deur lidlande gebruik word. 

flit was juis David Wilkins vat die opdrag gekry het cm 'n•katego-

riesisteem te ontwikkel vat dit moontlik sou mask on die kommuni-

katieve behoeftes van die taalleerders te omskryf, te identif i-

seer an moontlik te bevredig. 

By het aan die hand gedoen dat taal vir die taalieerder dod-

treffender gekiassifiseer kan word in terme van kommunikatiewe 

funk- 

ales (dus 'n beskryving van vat die leerder in die doeitaal vii en 

kan doen) en in terme van nosies (dus vat die leerder vii oordra 
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(betekenis)), eerder as in ternie van grammatikai.e items soos in 

die tradisionele modeUe van taalonderrig die geva]. was. 

Die terme funksies en nosies vra verdere omskrywing. Taal word 

gebruik on sekere kommunikatiewe funksies uit te voer - byvoor-
beeld "on verskoning te vra", of "te begroet", of "on lets aan te 
beveél", of "on informasie te bekoin". 

Elkeen van hierdie funksies word egter norrnaalweg aan 'a spesi-

fieke konteks of besondere saak gekoppel. So byvoorbee].d kan jy 

verskoning vra dat jy laat is, of dat jy  op iemand se toon getrap 
het; jy  kan iou baas of iou buurman of iou oom begroet, en jy kan 

die persoon 'xi goeie oggend, niddag of aand toeweas; jy kan 
informasie bekoni oor die vertrektyd van treine of busse of vlieg-

tuie; jy nooi nie net iemand uit nie: jy fool horn uit na 'xi 
partytile of 'xi funksie of wat 00k al. Dit is darn nosies en hulle 

word grotendeels gerealiseer deur substantiewe. 

Hierdie siening kom sterk ooreen met die intutiewe aanvoeling van 

iedereen oor die doel waarvoor ons taa]. gebruik. Die klein val op 
die koinmun.lkatiewe doel van 'a taalhandeling. Die fokus val op 
wat mense wil doen of regkry deur die gebruik van taa]., of dit nou 
geskrewe of gesproke taal is. 

Die funksie en nosies vat in 'a kursus gespesifiseer word, hang 

vanselfsprekend ten nouste saam met die leerder se waarskynlike 

behoeftes in tense van die situasies waarin hy sal verkeer wanneer 

hy die doeltaal sal moet gebruik. Hierdie stalling kan goed 

geUustreer word deur te kyk an die waarskynlike behoef ten van 'a 

toeris. Waarskynlik sal so 'n toeris onder meer op 'n lughawe 

aanlaad en dan daarvandaan an 'a hotel of ander bestemnming in die 
stad wil vertrek. Die funksie vat hy wil uitoefen is on informasie 

te bekom. Die informasie wat hy soek hou verband met die vertrek 
van 'a voertuig soos 'xi bus of 'n huurmotor of 'a moltrein van die 
vliegveld na die stad. 

Hierdie funksie en nosie bepaal dan die sintaktiese struktuur vat 
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hy sal nodig kry: vrae wat begin met vraende voornaamwoorde van 

die soort hoe laat, waarvandaan, waarnatoe. By sal antwoorde most 

kan verstaan vat verband hou met byvoorbeeld tydaanduidings van 

die soort: elke halfuur, cm sesuur. Bier word dus ook leksikon-

items gespesifiseer vat telwoorde insluit en woorde sees bus en 

moltrein, en werkwoorde soos aatikom en vertrek. Die spesifika-

sies van sintaktiese strukture en leksikon volg dus direk uit die 

spesifikasie van funksies en nosies - wat op hulle beurt die 
direkte uitvloeisel is van 'n behoeftebepaling. 

Die verk van die groep deskundiges van die Raad van Europa bet uit-

eindelik sy beslag gekry in 'n aantal publikasies vat gelei het 

tot kurrikulumontwerp vat aan die behoeftes van volwassenes, sko-

here en ander gedefinieerde teikengroepe moes voldoen. Twee van 

die publikasies van Van Ek (1975 an 1977) waarna in die bibliogra-

fie verwys word, is voorbeelde van gedetailleerde spesifikasies 

van funksies, nosies an die daaruit voortspruitende eksponente in 

die betrokke doeltaal vat onder meer die begrip van 'n threshold 

level of drempelpeil moes bevredig. Hierdie begrip word in die 

teks ook so duidelik moontlik oinskryf. Dit is die kommunikatieve 

vaardigheidsvlak vat aan die einde van die kursus van die leerders 

verwag word, 'n minimum oorlewingsvlak. 

Trim (in Van Ek, 1978) omskryf hierdie viak 8008 volg: 

"The threshold level attempts to define the minimum 

equipment that such a learner would require in order to 

participate effectively, though in a relatively simple way, 

in general social intercourse. - 

Van Ek verfyn die begrip verder 8005 volg: 

"More specifically, it is a level which at least enables 

people to move around freely in the foreign-language country, 

to get from one place to another, to obtain shelter and food, 

to procure medical aid, and to do all the other things which 

may be regarded as essential to physical comfort and veil- 
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being. However, it also involves the ability to establish 

and maintain social contacts which go beyond mere survival 

needs. This means that it Includes such things as the 

ability to exchange information about oneself and others, 

about one's work, one's interests, one's social background, 

one's country, etc." 

Dit is interessant om op te merk dat die omskrywlng van hierdie 

doelwit nle taal-spesiflek is nie. 'n )lens kan hoogstens via 'n 

behoefte-ontleding uitkom by die funksies en nosles wat jou in 

staat stel om die kommunikatiewe behoeftes soos geldentifiseer te 

bereik en dan sodoende uit te kom by die linguistlese eksponente 

hiervoor in die teikentaal. 

'n Belangrlke vraag wat hiermee saamhang, is hoeveel tyd, of 

byvoorbeeld kontakure binne die formele onderrlgaituasie 'n mens 
nodig het om hierdie vlak te bereik. Dit is alles behalve maklik 

om by 'n eenvoudige antwoord uit te kom. In die eerste plek hang 

die antwoord op hierdie vlak immers nou saam met die individuele 
verskille - belde tea opsigte van die indivldu se taalaaaleerver-

mo en van sy motivering-om die taal aan te leer. Faktore 8005 

die ouderdom van die leerder, die fasilitelte wat tot sy besklkking 

gestel word, die talent en opleiding van die leerkrag en veral die 

geleentheid vir blootstelling aan die doeltaal buite die klaskamer 

kan ook almal die sltuasie benvloed. In die literatuur is die 

enkele opinies wat kenners hieroor waag, dan 00k vaag en ulteen-

lopend. Vir die doel van die onderhawige ondersoek sou die vol-

gende tog van waarde wees: 

In die geval van die skole van die Raad van Europa, kan in die 

meeste gevalle daarop gereken word dat die leerlinge minstens vyf 

uur per week aan die betrokke taal binne formele klasonderrigver-
band bestee. Verder kan gereken word op ongeveer dertig weke per 
jaar vir vyf jaar. Dit gee 'n totaal van 750 uur. Daarby kan 

maklik nog 250 uur aan huiswerk en blootstelling buite die 

klaskamer aan die doeltaal bygereken word. Dit gee dus 'a totaal 

van oor 'n duisend uur om die drempelpeil te bereik. 
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As 'a inens dit vergelyk met die situasie in drie ult die. vier 

provinsies, waar op wee maal 'a halfuur per week vir dertig weke 

vir drie jaar gereken kan word, dus 'n totaal van ongeveer 90 uur, 

met bale minder tyd aan huiswerk an byna geen blootstelling aan 

die doeltaal buite die klaskamer ale, volg dit dat met die 

evaluering nie in terme van 'a druznpelniveau gedink kan word ale. 

Self s met dieselfde uitstekende onderwysers (dikwels moedertaal-

sprekers in Europa), dieselfde fasiliteite, ensovoorts, moet in 

terme van 'n bale laer vlak gedink word. Die lmplikasies vir die 

evalueringsmodel vir die onderhawige ondersoek is duidelik. 

Evaluering most streng.verband hou met die gespesifiseerde kurri-

kulum. Die deskundiges van die Raad van Europa verwys na die 

evalueringsmodel as 'a unit-credit system. Vir elke kommunika-

tiewe eenheid van funksie-nosie-eksponente kan via evaluering 

krediete verwerf word. 

Implikasies vir 'a evalueringsmodel is veral die volgende: 

* In die geval van die onderrig van 'n derde taal aan blanke 

leerlinge op senior primêre vlak sou dun in die eerste plek 

'a behoeftebepa].ing nodig wees. Waar geen wetenskaplike 

poging aangewend is om so 'a behoeftebepaling te doen ale, 

sou via 'a intutiewe aanvoeling tog by een of ander behoef-

tespesifikasie uitgekom moes word. 

It Op grond van die behoeftebepaling sou kommunikatiewe funksies 

an nosies gespesifiseer word. Die leerders sou gevalueer 

moes word op grond van hulle vermo (of bevoegdheid) om hier-

die kommunikatiewe funksies te verrig in 'n omskrewe konteks 

of met 'a spesifiele dod (nosies). 

* Om die voorgeskrewe funksies te kon uitvoer, sou die 

leerders in staat moes wees om die gepaste eksponente in die 

doeltaal te identifiseer en te gebruik en te vers taan.. Hier-

die eksponente bestaan veral ult gepaste sintaktiese struk-

ture en leksikon. 
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* Die vlak van vaardigheid wat vereis word, noes ook so 

akkuraat moontlik gespesifiseer word. In die geval van 'n 

derde taal op senior primêre vlak sou die sogenaande drumpel-

niveau van Van Ek waarskynlik oorweging kon geniet as geskik-

te uitgangspunt. Aangesien die doelwitte egter ninder an-

bisleus was, sou 'n dc stel spesifikasies opgestel noes 

word op 'n vlak wat bale laer is as die threshold level. 

* Die gespesifiseerde vereiste vaardlgheidsvlak veronderstel 

ook vaardigheid op fonologiese vlak. Die uitspraak moet mm-
stens duidelik verstaanbaar wees en nie neer hinderlik vir 

die oor van die moedertaalspreker as wat sy differensile 

toleransie toelaat nie (ondat komnunikasie andersins as 

gevolg van 'n negatiewe houding van die noedertaalspreker 

belemner sou kon word). 

2.6 DIE BEGRIP PRAGMATIESE VERSTEURING 

Daar word aanvaar dat die leser bekend is net die begrip mnoeder-

taalversteuring. Moedertaalversteuring is op sintaktiese, 

leksikaal-semnantiese an fonologlese vlak in 'n mate voorspelbaar 

op grond van kontrastiewe ontleding van die moedertaal van die 

leerder an die doeltaal. As die Engelssprekende leerling byvoor.. 

beeld net ecu woord know het vir die Afrikaans "ken" en "weet" kan 

die voorspelling gewaag word dat hy waarskynlik problenme in 

Afrikaans salondervind net hierdie twee woorde. 'n Poute-analise 

sou kon bevestig of hierdie voorspelling gegrond is. Verder moet 

die aandag gevestig word op die felt dat 'n vergelykende taal-

studie en die resultate van 'n foute-analise as belangrike kriteria 

vir kurrikulumnontwerp beskou moet word. As ons weet dat 'n hono-

gene groep leerders probleme net 'n sekere klank of struktuur sal 

ondervind, verdien so 'n klank of struktuur spesiale aandag en 

moet vir hierdie beklentonlng in die onderrigprogran voorsiening 

gemaak word. 

Pragniatiese versteuring het betrekking op komnunikatiewe versteu- 
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ring op ekstra-].inguistiese viak. Dit geld byvoorbeeld gespreks-

rels an llggaatnstaal. Hoe beduie die Tswana en die Afrikaner an 

die Engeisman hoe groot hul sewejarige seuntjies is? Wie groet 

eerste as mense mekaar ontmoet of van mekaar afskeid neem? 

Hierdle en dergelike probleme kan kommunikasie nadelig raak an tot 

misverstande lei. Dit het die implikasie dat, saam met die sintak-

tiese strukture an die leksikon van die doeltaal, ook aandag gegee 

moet word aan kultuur an taalgedragsverskille. 

Die implikasie vir 'n evalueringsmodel is dat potensile probleme 

nie slegs vir die onderrlgprogram gedentifiseer most word nie, 

maar 00k tydens evaluering getoets moet word. 

2.7 DIE VERSI(IL TUSSEN DIE VERWERWING VM DIE MOEDERTAAL EN DIE 

AANLEER VAN IN TWEEDE OF VREEMDE T&AL 

Ruimte laat nie toe dat in diepte op hierdie problematiek ingegaan 

word nie. Enkele voorbeelde sal genoeg most wees. 

Dit is byvoorbeeld duidelik dat die begrip moedertaalversteuring 

geen rol specl by die verwerwing van die moedertaal nie, eenvoudig 

omdat die sogenaamde besettingsfaktor nie aanwesig is nie. 

Nog belangriker vir die doel van hierdie bespreking is dat die 

sogenaamde LAD waarna vroer verwys is, vera]. by die ouer leerling 

'n minder effektiewe rol specl an deur ander leerstrategie 

vervang moet word. Ook is die kognitiewe viak van ontwikkeling by 

leerlinge op senior primre vlak bale verder ontwikkel as in die 

geval van babas wat aan hulle moedertaal b].00tgestel word. 

Die grootste meerderheld toegepaste linguiste is dit eens dat die 

implikasie van hierdie faktore vir die aanleer van 'n tweede of 

vreemde taal in die geval van ouer leerlinge is dat die kognitiewe 

vermons van die leerlinge benut moet word in die aanleerstrate-

gie. Dit beteken dus dat didaktiese taalrels en terminologie 

die aanleer van 'a vreemde taal versnel. Hoe ouer die leerder, an 

hoe minder die geleenthede vir natuurlike sosiale blootstelling 
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aan die doeitaa]., hoe groter die behoefte van die leerder aan 'a 

kognitiewe benadering. Dit beteken natuuriik nie dat weer terug-

gegaan word an die ou benadering van die tradisionele grainmatika 

nie of seifs gepoog most word on die TGC-reis in te span in die 

kiaskamer nie. Dit betekea egter wel dat saam met die ander 

erkende metodoiogiese benaderings wat vandag in die kiaskamer 

erkenning verdien, 'a kognitiewe benadering geintegreer behoort te 
word. Die jongste taa].onderrigprogranune weerspiei dan ook 
hierdie ekiektiese benadering in die buiteland. 

Dit vii voorkom dat in Suid-Afrika met die jongste kerusillabuese 

in sekondére skoie hierdie insigte uit die psigoliaguistiek geg-

noreer is en die onderwyser verbied word on van terminologie oor 
die doeitaal gebruik te mask. Nierdeur word horn 'a belangrike 
deel van sy onderrigmetodologie ontneem. 

Die joagste kernsillabuese probeer wei 'a funksioneie benadering 

toepas. Die huidige voorsteiie beetaan egter siege uit 'a twintig-

tal ongenuanseerde hooffunksies vat eenvoudig vir eike ieerjaar 

herhaal word soader dat in die kerneiliabus die leerkragte geheip 

word deur die ekeponente in die. doeltaal te spesifiseer. Die iii-

plikasies vir eva].uering word kiaarbiykiik ook nie voidoende uitge-

hg nie. Dit is egter nie hier die pick on die nuwe siiiabucse in 
besoaderhede te ontieed nie. Hier sal voistaan moet word met die 
opmerking dat die nuwe kernsillabusae in byvoorbeeld Afrikaans 

tweede taal duideiik bewys iewer dat in die rigting van 'a kon-
munikatiewe en funkaioaeie benadering beweeg word • Die tegniese 

tekortkominge in die ekspiisitering Sc]. wei mettertyd reggedokter 
word en vroer of hater sal die pick van 'a kognitiewe benadering 
in 'a ekiektiese aanpak wel sy regmatige pick gegee most word. 

Eea inipilkasie vir 'n evalueringsmodel is ongetwyfeid dat die ku-

maat van 'a funksioaeie benadering in die nuwe sihiabusse die voor-
steile vir die meetinstrument des te aanvaarbaarder mask. 

Die afieiding most nie uit die pleidooi vir 'n kognitiewe 

benadering gemaak word dat taalreis of terminohogie getoets most 
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word nie. Die kognitiewe onderskraging is slegs 'a middel tot 

dieselfde reeds gedefinieerde doel an dit is die uiteindelike 

vaardighede vat gerneet moet word. 

Wel kan oorweeg word of verwagte intertaalverskynzels of waarskyn-

like moedertaalversteuring die keuse van toetsitems of beklemtoning 

in 'n gestruktureerde onderhoud behoort te benvloed. 

2.8 XRASHEN SE MONITORTEORIE EN DIE BELANGRIRHEID VAN RESEPTIEWE VAAR- 

DIGHEDE 

Krashen (1981) as beklemtoning van die belangrikheid van reseptiewe 

vaardighede geniet tans wreldwye steun. Dit korn daarop neer dat 

'a taal die beste aangeleer word deur die leerder bloot te stel 

aan 'n taalaanbod vat net effens bokant sy huidige vaardigheidvlak 

il. Dit korn ook ooreen met die aituasie vat tydens natuurlike 

taalverwerwing geld. Hierin word Krashen gesteun deur die Oos-

Europese benadering soos onder meer onlangs (mondeling) deur Van 

Parreren in Suid-Afrika vertolk. Die leerder most, OR Van 

Parreren, eers sy reseptiewé vaardigheid in die doeltaal ontwikkel 

ten opsigte van 'a gedefinieerde subvaardigheid of struktuur of 

funksie, voordat van horn verwag word orn self uitinge in hierdie 

konteks te produseer. Veral kan van die leerder verwag word om 

deur middel van kontekstuele raaiwerk uit die skryf- of spreektaal 

die betekenis van nuve leksikonitems of strukture te raai. 

Krashen an Van Parreren het hierdeur veer die klein op die belang-

rikheid van die reseptiewe vaardighede laat val. 

Die implikasie vir 'a evalueringsrnodel is dus dat die leerling se 

reseptiewe vaardighede spesifiek getoets moes word an kwantitatief 

in die finale resultate weerspiel moes word. 
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2.9 SANEVATTINC 

2.9.1. Inleiding 

Uit die voorafgaande ontleding van die navorsingsopdrag, en uit 

die insigte uit die literatuuroorsig, korn die onderstaande 

bevindings na yore vat ale alleen die uitgangspunte en benadering 

van so In ondersoek in 'a groot mate bepaal nie, maar ook 1mph-

kasies inhou vir die aard van die meetinstrumnent vat ontverp moes 

word. 

2.9.2 Imphikasles vat voortspruit uit 'n ont].eding van die aard van die 

p4rag 

Uit die navorsingsopdrag korn duidehik tvee vrae na yore. Die 

eerste vraag vat beantvoord moet word, is of die huidige 

benadering tot die onderrig van derde tale op senior primre vlak 

wel effektief is, veral om kommunikatiewe vaardigheid te beverk-

stehhig. 

Die tweede vraag is of die benadering of aspekte daarvan op ander 
terreine toegepas kan word. 

Dit is duidehik dat die tweede vraag slegs aan die orde kan korn 

nadat 'n antvoord op die eerste vraag gevind is. Die hiteratuur-

oorsig en teoretiese begronding vaarvan in•  hierdie hoofstuk sprake 
is, het slegs betrekking op die eerste vraag. 

2.9.3 Insigte vat voortepruit uit die hiteratuuroorsig en huidige inter-
nasionaal geldende standpunte 

Eerstens moet 'a definisie van die begrip prestasie rekening hou 

met standpunte vat vandag as gehdig en aanvaarbaar op internasio-

nale vlak beskou word deur verteenvoordigende deskundiges op die 

gebied van taalonderrig. Dit impliseer dus dat rekening gehou 

moet word met begrippe 8008 die funksionehe beskrywingsmodeh van 

taal, die begrip kommunikatiewe vaardigheld, die funksioneel- 
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nosionele benadering an die begrip threshold level. Dit is. 

trouens 00k duidelik dat die jongste benadering tot die huldige 

kernsillabusse in Suid-Afrika met hierdie standpunte rekening hou. 

Aangesien dit nie moontlik is om die meetinstruinent op slegs 'n 

eenvormige sillabus te baseer nie, word 'n saak daarvoor uitgemaak 

dat deur die funksionele beskrywingsmodel van Halliday te gebruik, 

die evalueerders reg kan laat geskied aan die gespesifiseerde of 

gempliseerde leerintensies van al vier die provinsies an tegelyk 

voldoen kan word aan die vereistes wat ten opsigte van die begrip 

prestasie gestel word. 

Beide in die onderrig an die evaluering gaan dit veral oor beteke-

nis, die oordrag van semantiese.waardes. Slegs die funksionele 

beskrywingsinodel kan hiervoor voorsiening maak. 

Om die geselekteérde funksies te kan uitvoer, most die leerders in 

staat wees om die- gepaste eksponente in die doeltaal te identifi-

seer, te gebruik en te verstaan. Hierdie eksponente bestaan veral 

uit gepaste sintaktiese strukture an die leksikon. 

Die gespesifiseerde vereiste vaardigheidsvlak veronderstel ook 

vaardigheid op fonologiese vlak. Die uitspraak most minstens 

duidelik verstaanbaar wees en nie hinderlik vir die oor van die 

moedertaalspreker nie. 

Mt is verder wenslik dat pragmatiese versteurings in die meetin-

strument in ag geneem word. 

Ten slotte is dit duidelik na aanleiding van die jongste standpunt-

inname ten opsigte van die belangrlkheid van die reseptiewe veer-

dighede, dat hierdie vaardlghede kwntitatief in die finale resul-

tate weerspiel most word 

2.9.4 Aanpassings om spesifiek met die Suid-Afrikaanse situasie en die 

onderrig in die derde teal in die vier provinsies rekening te hou 

Vanwei die eiesoortige verloop an spesifikasies (in die mate 
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waarjn daarvan sprake is) in die vier provinsies, is dit nie 

moontlik om 'n meetinstrument te ontvikkel wat 'n weteoskaplik 

verantwoordbare kwantitatjewe weergawe sal oplewer van die graad 

van effektiwiteit in die bereiking van doelstefljngs nie, of van 

die vlak van vaardigheld vat bereik word in die hantering van 

gespesjfjseer eksponente in die doeltaal om gespesifiseerde 

funksjes ult te voer nie. 

Om te voldoen aan die voorwaarde van koainunjkatiewe behoeftes, kan 

die evalueringsmodel ook nie terugval op 'n veteuskaplik gefundeer-

de behoeftebepaling sons di€ van Munby of Richterjch nie enmoet 

'n meetinstrent gebaseer word op 'n intutiewe aanvoe].lng vir 

die leerlinge Se komaunikatiewe behoeftes. Verderkan die reeds 

bestaande Spesifikasies vir nosies en fuksies (en daarnee 
in I n 

mate die eksponente) in 'n taal 500$ Engels as 'n soort checklist 
gebruik word. 

Ten Slotte is dit van groot belang om in gedagte te hou dat, aange-

sien Van Ek se drumpelnivesu baic- meer kontakure Veronderstel as 
waarvoor vir die derde taal op senior primre vlak in die RSA voor-
siening gemaak word, 'xi dc stel spesifikasies opgestel most word 

op 'n vlak wat aansj.eik laer is as die threshold level. 



HOOFSTUK 3 

IN HISTORIESE AGTERCROND OOR DIE ONDEERIG IN AFRIXATALE AAN BLMKE 

PRIMRE SKOLE IN SUID-APRIKA 

3.1 INLEIDING 

Gedureade die middel sewentigerjare het blanke primre skole in 

die RSA 'n deurbraak gemaak met die implementering van Afrikatale 

in die primreskoolkurriku1um. Hiermee het die onderwysdepar-

temente van Kaapland, Natal, Oranje-Vrystaat en Transvaal 'n 

onontwikkelde gebied in prim@re  onderwys betree. 

Die vier onderwyadepartemente het die behoefte aan onderrig in 

Afrikatale in primêre skole in die RSA raakgesien. Nie alleensou 

die aanleer van 'n derde taal van groot opvoedingswaarde vir die 

betrokke leerlinge wees nie, maar dit sou ook kommunikasie met 

moedertaalsprekers moontlik maak wat weer sou lei tot beter begrip 

en verhoudinge tussen die verskillende bevolkingsgroepe. 

3.2 DIE VALPROGRANME 

Die vier betrokke onderwysdepartemente moes elk hulle eie 

taalprogramme opstel vat aan hulle individuele vereistes sou 

voldoen, aangesien daar nie kernsillabusse beskikbaar was nie. 

Ten spyte van individuele benaderingswysea het die vier onder-

wysdepartemente dieselfde brew doelstellings vir hulle Afrikataal-

programme, naainlik 

* om die leerlinge 'n funksionele taal binne die raamwerk van 

eenvoudige sinne aan te leer sodat hulle mondelings met 'n moeder-

taalspreker oor alledaagse situasies kan kommunikeer; 
* om die leerlinge te leer van die swaran se taal, kultuur, 

tradisies en gewoontes, en 

* om beter begrip van en verhoudings met swartmense te bevorder. 
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Om hierdie algemene brew doelstellings te kon bereik, het die vier 

onderwysdepartemente na deeglike navorsing en beplanning, vir die 

volgende voorsiening gemaak: 

3.2.1 Kaaplandse Onderwysdepartement 

'n Reeks gegradeerde en ongegradeerde leseenhede is saamgestel. 

Dit is vergese]. van flitskaarte, verkkaarte, prente en kassette 

saamgestel deur rnoedertaalsprekers vir vas].egging van die 

lesinhoud en meer spesifiek om uitspraak te verbeter. 

3.2.2 Natalse Onderwysdeparteinent 

'n Reeks lesse is saamgestel vat met die huip van skyfies an 

kassetopnames aangebied word. Dit dra daartoe by dat die hele lea 

'n oudio-vjsuele vorm het. 

3.2.3 Oranje-Vrystaatse Onderwysdeparteinent 

'n Reeks voorbereide lease met die nodige transparante an kassette 

is aan die betrokke personeel by elke skool voorsien. 

3.2.4 Transvaalse Onderwysdepartement 

In die beginjare van Afrikatale-onderwys, dit wil s8 vanaf 1976 

tot 1983, het die onderwysers hulle lease voorberei an aangebied 

na aanleiding van die lesings van die opleidingskursus vir 

onderwysers in Afrikatale te Potchefstrooin. Die agt dosente vat 

die opleiding gedoen het, het vir hulle skeinas voorsien met temas, 

situasies, sinstrukture en leksikon vir aanbieding van standerd 3 

tot 5. 

Aan die begin van 1983 is 'n "Werkplan vir die onderrig van 

Afrikatale in standerds 3-5" deur die departement aan alle skole 

versend vir die tale Zulu, Suid-Sotho, Tswana an Noord-Sotho. 

Nadat streekskursusse gedurende Augustus 1983 en September 1983 
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oor die hele Transvaal gehou is wear hierdie "werkplan" 

breedvoe rig behandel is, moes alle skole dit van Januarie 1984 ten 

voile as 'n "slilabus" impiementeer. 

3.3 TEIKENGROEPE 

Na 'n eksperimentele ondersoek deur elk van die betrokke 

onderwysdeparteiuente is daar in die algemeen besluit om 'n 

toepaslike Afrikataai op die standerd 3-, 4- en 5-vlakke te 

Iraplementeer. In Natal is dlt egter beperk tot standerds 4 an 5. 

3.4 DATUMS VAN IMPLEMENTERING 

3.4.1 Kaaplandse Onderwysdepartement 

Xhosa - Januarie 1976 

Tswana - Januarie 1977 

3.4.2 Natalse Onderwysdepartement 

Januarie 1976 vir 60 skole 

Januarie 1977 vir aile skole 

3.4.3 0ranje-Vrystaatse Onderwysdepartement 

Januarie 1977 

3.4.4 Transvaalse Onderwysdepartement 

Januarie 1976 

3.5 DIE TOEPASLIKE AFRIKATAAL ON AAN TE BlED 

Die vier onderwysdepartemente het besluit om as gevolg van die 

verskeidenheid Afrikatale vat In die RSA gepraat word, en die 

streeksgebondenheid van die tale, die volgende tale aan te bled: 
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3.5.1 Kaaplandse Onderwysdepartement 

Die meerderheid swartmense in Kaapland praat Xhosa en gevoiglik 

word Xhosa aangebied met die uitsondering van die noordelike dele 

van die provinsie waar die swartmense hoofsaaklik Tswana praat. 

3.5.2 Natalse Onderwysdepartement 

In Natal praat die swartmense Zulu en dus word Zulu as derde taal 

aangebied. 

3.5.3 Oranje-Vrystaatse Onderwysdepartement 

In die Oranje-Vrystaat word Suid-Sotho aangebied. 

3.5.4 Transvaa1se Onderwysdepartement 

As gevolg van Transvaal se ligging en die streeksgebondenheld van 

die Afrikata1e in Transvaal, was dit ale moontlik om net een 

Afrikataal aan te bled ale. 

Na In perlode van aanpasslng Is vier tale gekies vat volgens hulle 

verband ooreenstem, naamlik Noord-Sotho, Suid-Sotho, Zulu en 

Tsvana. 

3.6 VERPLIGTEND OF NIE-VERPLIGTEND 

Die individualiteit van die vier onderwysdepartemente word ook 

hierin gereflekteer. 

3.6.1 Kaaplandse Onderwysdepartement 

Die invoering van Xhosa as yak is oorgelaat aan die diskresie van 

skoolkomitees en skoolhoofde. Indien 'n skool besluit het om die 

taal te implementeer, bet dit 'a verpligte yak vir die leerlinge 
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in die betrokke standerds geword. Dit is vandag nog die geva]. in 

skole in Kaapland en dieselfde beleid is gevoig ten opsigte van 

die impleinentering van Tswana. Volgens bogenoeinde is die onderrig 

van Xhosa en Tswana in ICaap1and dun opsioneel. Sedert 1976 het 

die santal primdre skole wat Xhosa an Tswana aanbied geleidelik 

uitgebrei net die goedkeuring van die onderwysdeparteinent. 

3.6.2 Natalse Onderwysdepartement 

Zoeloe is sedert Januarie 1979 'a verpligte yak vir a].le leerlinge 

in standerds 4 en 5. 

3 • 6.3 Oranje-Vrystaatse Onderwysdepartement 

Sedert daar begin is net die onderrig in Suid-Sotho in die prim6re 

skool is dit verpligtend vir alle standerd 3-, 4-. en 5-leerlinge 
in die provinsie. 

3.6.4 Transvaalse Onderwysdepartenient 

• Die onderrig in 'n tàepaslike Afrikataal was van Januarie 1976 

opsioneel, inaar sedert Januarie 1978 het Noord-Sotho, Suid-Sotho, 

Tswana en Zulu verpligte vakke geword vir alle standerd 3-, 4- en 

5-leerlinge. 

3.7 NIZ-EKSAX1ENVAX 

Daar was van die begin af eensteinmigheid tuasen die vier 

onderwysdepartemente dat die betrokke Afrikataal/-tale as 'n nie-

eksatnenvak aangebied sal word. Elke onderwysdeparteinent most 

egter 'n stelsel van deurlopende evalueriag aanbeveel en 

bevorder. Geen fommele eksainen word in die yak geskryf nie en die 

leerlinge hoef nie aan spesifieke slaagvereistes vir bevordering 

te voldoen nie. 
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3.8 TYDAANWYSINC 

Sedert die onderrig in Afrikatale 'n aanvang geneem het, het die 

vier onderwysdepartemente ooreengekom dat die tyd vat aan die 

onderrig in die yak bestee gaan word nie meer as een uur per week 

sal wees nie. In die praktyk beteken dit twee periodes per week. 

Aanvanklik het die Oranje-Vrystaatse Onderwysdepartement drie 

periodes per week vir die onderrig in die yak aangewys, maar 

aedert Januarie 1981 het hulle ook oorgeslaan na een uur per week. 

3.9 DIE VOORSIENING VAN ONDERWYSERS 

Die onderrig in Afrikatale is uiteraard gekompliseer deur die 

probleem verbonde aan die voorsiening van onderwysers vir die taak. 

As gevoig van die verskeidenheid van tale in die RSA het verskeie 

blanke onderwysers, veral die met 'n plattelandse agtergrond, 'n 

kennis opgedoen van 'n aekere s.treek se Afrikataal. Sommige van 

hierdie mense kon 'n AfrSicataal praat en selfs lees en skryf 

voordat hulle die tweede amptelike taal kon praat. Dit het meege-

bring dat daar 'n groep onderwysers was wat nuttig gebruik kon 

word. 

Die departemente van Afrikatale aan verskeie universiteite bied 

tot op 'n gevorderde vlak kursusse in sekere Afrikatale aan en die 

neiging bestaan om sodanige studentonderwysers vir die onderrig in 

Afrikatale aan sekondêre skole aan te wend. 

Tot en met die iniddel sewentigerjare het die verskillende 

provinsiale onderwyskolleges in die RSA nie kursusse in Afrikatale 

aan studentonderwysers aangebied nie. Dit het egter intussen soos 

voig verbeter: 

3.9.1 xaaplandse Onderwysdeparteinent 

Die onderwyskolleges van Graaff-Reinet, Port Elizabeth en 

Wellington bied sedert Januarie 1977 Xhosa op derde- an vierde- 
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jaarsvlak aan. Met die oorskakeling van die Graaff-Reinetse Onder-

wyskollege na 'n kollege vir verdere opleiding, bied dit sedert 

1986 indiensopleidingskursusse aan. 

3.9.2 Natalse Onderwysdeparteinent 

Beide die onderwyskolleges van Durban an Edgewood bied sedert 1977 

Zulu op vierdejaarsvlak aan. 

3.9.3 oranje-Vrystaatse Onderwysdeparteinent 

Die Bloemfonteinse Onderwyskollege bied vanaf 1977 Suid-Sotho as 

keusevak tot in die vierde jaar aan. Die oranje-Vrystaatse Onder-

wysdeparteinent bied ook jaarliks voorligtingskursusse aan diens-

doenende lèerkragte aan. 

3.9.4 Transvaalse Onderwysdepartement 

Sedert 1976 geskied opleiding vir Tswana-onderwysers by die 

Potchefstroonse Onderwyskollege an die PU vir CHO, tárwyl die 

Johannesburg College of Education opleiding bied in Zulu an 

Suid-Sotho. In Januarie 1981 het die Onderwyskollege vir Verdere 

Opleiding in Pretoria begin met na-uurse opleiding in Noord-Sotho 

en tans word opleiding aangebied in Noord-Sotho, Tswana an Zulu. 

Die Goudstadse Onderwyskollege bied opleiding in Zulu en Noord-

Sotho aan. 

3.10 ILEMENTERINGSTRATEGIE 

In 'n poging on die onderrig in Afrikatale te implenenteer en die 

feit dat daar in 1976 baie sin Blanke primreskoolonderwysers was 

vat opleiding in Afrikatale gehad het, het die vier onderwysdepar-

temente die volgende strategie gevoig: 

3.10.1 Kaaplandse Onderwysdeparteinent 

In 'n voorafgaande ondersoek is bevind dat die departement oor 
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verskeie gekvalifiseerde onderwysers beskik wat, aihoewel hulle 

ale opleidiag in Xhosa gehad het ale, die taal nogtaus kon lees, 

praat en skryf. In 'n pogiag on soveel inoontilk skole wat be-

lang gestel het, toe te laat on met die onderrig in Xhosa voort te 

gaan, het die onderwysers vat oor die nodige taalvaardighede be-

skik, deelgeneem aan indiensopieidingskursusse vat vroeg in 1976 

op verakele piekke in die provinsle aangebied is. 

On die diens na soveel as moontlik skole ult te brei, het die 

departemeat rondreisende onderwysers aangestel. Na gelang van die 

inskrywing van die skole, bedien 'a rondreisende onderwyser drie 

of vier skole en gee slgs onderrig in Xhosa aan die standerd 3-, 

4- en 5-leerlinge in elk van die skole. Bierdie benadering was 
suksesvol en dit word tot op datum nog volgehou. Sommige van die 

rondreisende onderwysers het geen forme1e oplelding in Xhosa nie. 

Daar is ook baja min skole vat oor 'n onderwyser beskik vat die 

taal magtig is en waar daar vel ecu is neem did onderwyser die 

onderrig in Xhosa waar. 

Met die toenemende aantal studente vat hulle opleiding aan die 

betrokke onderwyskolleges voitooi, is die aantai ongekwalifiseer-

de onderwysers betrokke by die onderrig in Xhosa, stelselmatig 
besig on te verminder. 

Tswana word ale op so 'a groot skaai 8006 Xhosa onderrig ale. 0ok 

vlr Tsvana word sedert Januarle 1977 van rondreisende onderwysers 

gebruik gemaak. 

3.10.2 Natalse 0nderwysdepartement 

In die eerste pick het die meeste onderwysers vat Zulu aanbied Of 

'a bale beperkee keimis Of geen kennls daarvan ale. Gevoiglik is 
ixidiensopleidlngskursusse van 1976 tot 1979 aangebied on die 
onderwysers vertroud te mask met die Zulu-programme. 

Met die installing van Zulu-kursusse aan die onderwyskolleges word 

toenemend meer opgeleide onderwysers besklkbaar. 

48: 



3.10.3 Oranje-Vrystaatse Onderwysdepartement 

On in die behoefte van skole te voorsien wat ale oor geskikte 

personeel beskik nie, is daar in September 1976 indlensopleidings-

kursusse aangebied. 

Weens die min periodes wat per week aan Suid-Sotho toegeken word, 

word daar ale Suid-Sotho-spesialiste aangestel cm in die yak 

onderrig te gee ale, maar word daar gebruik gemaak van onderwysers 

wat oor 'a goeie spreekkenn.ts van Suid-Sotho beskik. Die 

voorsiening van opgeleide personeel bly egter 'a probleem. 

3.10.4 Transvaalse Onderwysdepartement 

In die voorafgaande eksperimeatele ondersoek in 1973 is 14 primre 

skole betrek. Al die skole het oor onderwysers beskik wat die 

betrokke taal magtig was al het hulle oor geen opleiding beskik 

ale. Die resultate wat behaal is, is noeinenswaardig. 

Dit het daarna duidelik geword dat daar nog 'a verdere 38 onopge-

leide onderwysers was wat 'a Afrikataal magtig was. 

In 'n poging on die onderrig in die tale in alle blanke prlmêre 

skole van Januarie 1976 te mmplementeer, het die departement in 

1975 'a iadiensopleidingskursus van vier weke aangebied on die 

onderwysers wat verantwoordelik sou wees vlr die onderrig, in 

staat te atel on met die onderrig in die Afrikataleprograinme te 

begin. 

Met die kursusse wat tans by die onderwyskolleges aangebied word, 

kan die onderwysers aanvaarbare kwalifikasies in die betrokke tale 

verwerf. 

3.11 SLOTOPMERXIMG 

Hierdie pogings deur die vier onderwysdepartemente het daartoe 

bygedra dat daar net die onderrig in Afrikatale aaa blanke primre 

skole in die RSA begin kon word. 
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Met die neem van so 'n positiewe stap bet die onderwysdepartemente 

inisiatief getoon op 'n gebied vat gehee1 en al vreemd was vir beide die 

onderwyser an die leerlinge. 

3.12 SAMEVATTING 

Die moderne priinre skool verskil bale van did van 'n paar dekades 

gelede. Hierdie is egter nie die plek om dit, Of die reeds vol 

kurrikulwn vat vandag in primre sko].e gevoig word, Of die geleent-
hede vat die kurrikuluin die leerlinge op verakiflende terreine 
bled, te bespreek nie. 

Dit is in 80 'n omgewing waar die onderrig in Afrikatale in die 

primere skool in die RSA getnp1ementeer word. Vanuit die 

staanspoor was die volgende beperkings duidelik: 

* Al die onderwysdepartemente het een uur per week (twee periodes 

per week) aan die onderrig in die betrokke Afrikataal toegeken. 

Al sou dit op die rooster aangedui word as 'n dubbele periode of 

as twee aparte periodes op verskillende dae, ondervind die 

onderwyser nogtans probleme deurdat die tyd vat toegeken is 
heeltemal onvoldoende is cm te voorsien in die leerlinge se derde-
taalbehoef tea. Dit bet gelei tot 'n stadige leertempo in die kias-
kamer. 

Or Nog 'n beperking vat n negatiewe invloed op die leerlinge se ont-

wikkeling van 'a derde taal bet, is dat vir die meerderheid van 

leerlinge, veral die in die stedelike gebiede, die betrokkenheid 

by derdetaalprograinme slegs In klaskameraktiviteit bly. Vir 

hierdie leerlinge is die geleentheid cm met moedertaalsprekers te 
ken komniunikeer, bale beperk. 

* Aihoewel die situasie toenemend verbeter, is dit duidelik dat die 

vaardighede van sommige onderwysers met die Afrikatale baie beperk 

is. Dit bet daartoe gelei dat daardie onderwysers vat nie die 

taal vrylik en viot kan gebruik nie, gebonde geraak bet aan die 

voorbereide taalprograinme. 
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* Die feit dat die Afrikatale 'xi nie-eksamenvak is, en ook nie dccl 

vorn van die slaagvereistes nie, kan moontlik daartoe lei dat bale 

leerlinge ontmoedig word on volgens hulle vermoéns te presteer. 

* Dit is algemeen bekend dat leerlinge se belangstelling in die 

Afrikataal waarin. onderrig gegee word, toenemend begin kwyn 

gedurende die standerd 4-jaar en nog meer gedurende die standerd 

5-jaar. Dit kan moontlik toegeskryf word aan die feit dat die 

nuwigheid van die taal wat gedurende die standerd 3-jaar deur die 

leerlinge ondervind is, begin kwyn. ook die feit dat daar nie vir 

leerlinge buite die skool geleenthede geskep word on in die taal 

te koinmunikeer nie, kan nie buite rekening gelaat word nie. Die 

kwynende belangstelling in die standerd 5-jaar kan ook moontlik 

veroorsaak word deur die leerling se besef dat die horskool 

waarheen by gaan nie 'a Afrikataal aanbied nie. 
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TABEL 4.1 

AANTAL VRAELYSTE AAN HOOYDE UFUESTUUR EN 1ERX0tT1VAII 

Vraelyste 

Onderwys- 
departement 

Vraelyste 
ultgestuur 

.Vraelyste terugontvang 
on in ondersoek opgeneem 

N N 

TOD 703 627 90 

KOD 
- 

590 475 81 

OVS 160 132 83 

NOD 180 149 83 

TOTAAL 1633 1383 85 

Die persentasie vraelyste terugontvang en in die onderaoek 

opgeneem, is hoog ten opsigte van al vier provinsies. 

Tabe]. 4.2 dul die aantal skole aan vat In Afrikataa]. aanbied. 

In 97 2 van die skole van die TOD, in 96 2 van did van die OVS an 

in 89 2 van did van die NOD word 'u Afrikataa]. aangebied. Daar 

word in slegs 32 2 van die skole van die ROD 'n Afrikataal 

aangebied en dan ook hoof saaklik in stedelike skole. Die situasie 

van die ROD is egter anders as did van die ander drie 

departemente, aangesien die aanbieding van 'n Afrikataal opsioneel 

is. 

Van die 1. 383 hoof de het 73 2 aangedui dat 'n derde teal aange-

bied word. Daar is ester slegs 978 vraelyste van onderwysers 

terugontvang wat in die ondersoek opgeneem is. Aangesien 28 
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TABEL 4.2 

'N DERDE TAIL WORD AAMEBIED 

' ZI ebied 

Onderwys- 
departement 

Aantal 
responsies 

Ja 
responsies 

N 

TOD 

Stad 355 95 

Platteland 272 99 

Totaal 627 97 

ROD 

• 

Stad 176 57 

Platteland 299 16 

Totaal 475 32 

• 

OVS 

Stad 44 100 

Platteland 88 93 

Totaal 132 96 

NOD 

Stad 86 91 

Platteland 63 86 

Totaal 149 89 

TOTAAL 1 383 73 
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TABEL 4.3 

MNTAL VRALYSTE LAN ONDERRIGLEIERS UITGESTUUR EN TERUGONTVLNG 

Onderwysdepartement  

Vraelyste 
uitgestuur 

Vraelyste terugontvang 
an in ondersoek opgeneem 

N N 

TOD 2 1 .50 

KOD 34 30 88 

OVS 8 . 5 63 

NOD 14 11 79 

TOTLAL 58 47 81 

(3) Statistiese verwerkings 

Daar is van frekwensietabelle gebruikgemaak asook van 

logit-ontledings, gebaseer op die frekwensietabelle, ten opsigte 

van sekere aepekte. In die logit-ontledings is .eerstens die mate 

van sukses in die bereiking van die kommunikatiewe doelatellings 

as afhanklike veranderlike gebruik met die praatvaardigheid van 

die onderwyser asook die gekwalifiseerdbeid van die onderwyser as 

verkiarende veranderlikes (voorspellers). Tweedens is gesindhede 
as afhanklike veranderlike gebruik met beheer, ligging en die 

praatvaardigheid van die onderwyser as verkiarende veranderlikes 

(voorspellers). 

Grafiese voorstellings van die meeste tabelle is met behuip van 

histogramme gemaak. 

Sommige van die vrae waardeur biografiese inligting bekom is, is 
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nie in die bespreking opgeneem nie, ondat dit nie werklik nec-

spreek in die ekspliseer van die derdetaalsituasie nie. 

4.2 DIE ONDERWYSERS AS ONDERSOEKGROEP 

4.2.1 Biografiese inligting 

(1) Ligging van skole waaraan respondente verbonde is 

Die ligging van die skole waaraan die onderwyserrespondente 

verbonde is, word in tabel 4.4 weergegee. 

TABEL 4.4 

LIGGING VAIl SKOLE WAARAAN RESPONDEffE VERBONDE IS 

Ligging 

Onderwys- 
departenent 

Stad Platteland Aantal 
respondente 

TOD 53 47 578 

ROD 71 29 143 

OVS 34 66 122 

NOD 59 41 135 

* Ter wille van die leesbaarbeid is in die meeste tabelle slegs 
die persentasies en aantal respondente aangedui. 

In die skoleregisterstatistiek ressorteer skole op grond van 

sekere kriteria onder stad of platteland. Wanneer onderwysers die 

vraag most beantwoord of die skool in die stad of op die platte-

land ge1e is, is hulle nie altyd bewus van die kriteria nie en is 

daar dikwels 'n afwyking van die skoleregisterstatistiek. Wat die 

TOD, OVS en NOD betref, is daar 'n wisseling van ongeveer 7 % ten 

opsigte van die statistiese verspreiding stad/platteland 
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(skoleregisterstatistiek) van die universum van primre skole. 

Vat die ROD betref, is daar egter 'n bale groot wisseling. 

Volgens die bestaande statistiek is die verspreiding ongeveer 32 % 

stad en 68 % platteland. Die wisseling kan egter toegeskryf word 

aan die feit dat in die ROD in 'n groot mate van rondreisende 

onderwysers gebruik gemaak word en die groot afstande in die 

platteland bring mee dat dit ekonomies nie haalbaar is om 

Afrikatale oral op die platteland aan te bled nie. 

(2) Die aard van aanstelling 

Dear is aan die onderwysers gevra om die aard van hul aanstelling 

aan te toon. Die gegewens word in tabe]. 4.5 weergegee. 

Vat opva].lend is uit die gegewens is dat 51 % van die respondente 

van die ROD rondreisende onderwysers is. 'n Ontleding van die 

kwalifikasies van hierdie rondreisende onderwysers toon dat bykans 

92 % van hulle oor drie of meer jaar opleiding (universiteit/ 

onderwyskoUege) beskik. 

4.2.2 Die opleiding van die onderwysers 

(1) Qpleiding in die a].gemeen 

Daar is aan die onderwysers gevra om aan te dui aan watter soort 

inrigting hulle hul opleiding as onderwyser gehad het. Tabel 4.6 

gee die in].igting weer. 

Soos verwag ken word, aangesien die respondente almal betrokke is 

by die onderrig in standerds 3 tot 5, het die respondente van al 

vier provinsies in hoof saak hul opleiding aan onderwyskolleges 

gehad. Die situasie in die ROD lyk egter heelwat anders as in die 

ander provinsies (veral TOD en NOD). Van die KOD-respondente dui 

31 % en van die OVS 24 % aan dat hul hul opleiding slegs aan uni-

versiteite gehad het. 
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TABEL 4.5 

AARD VAN AANSTELLING 

Aanstelling 

Onderwys- 
depar tementt 

Perma- 
nent 

Tydelik Deel- 
tyds 

Rond- 
reisend 

Onbeant- 
woord 

Aantal 
respon-
dente 

S S S S N 

TOD 85 13 1 1 1 578 

KOD 34 8 7 51 1 143 

OVS 77 17 1 - . 5 - 127 

NOD 84 13 2 - 1 135 

TABEL 4.6 

OPLEIDING VAN ONDERWYSERS 

Opleiding Slegs Slegs Mn Onbeant- Aantal 
aan 'n aan'n beide woord respon- 
univer- onderwys- dente 
siteit kollege 

Onderwys- 
departonent S S 5: 5 

TOD . 9 70 20 1 78 

ROD 31 62 6 1 143 

OVS 24 57 19 1 122 

NOD 12 89 7 2 135 
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AARD VAN AANSTELLING VAN ONDERWYSERS 
Histogram van tabel 4.5 
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OPLEIDINGSINRIGTINGS VAN ONDERWYSERS 
Histogram van tabel 4.8 
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Opleiding in die Afrikataal waarin onderrig gegee word 

Tabel 4.7 dui die hoogste kwalifikasles van die respondente aan 

ten opsigte van die taal waarin hul onderrig gee. 

As drie jaar of nieer graadopleiding en drie/vier jaar onderwys-

diploma (tabel 4.7(a)) as kriterium geneein word vir gekwalifiseerd 

te wees in die taal wat aangebied word, dan is 66 % van die 

KOD-respondente gekwalifiseerd, 25 % van die OVS, 17 % van die TOD 

en 4 % van die NOD. Tagtig persent van die respondente van die 

NOD, 43 % van die OVS, 33 % van die TOD en 22 %van die KOD het 

geen formele opleiding in die taal gehad nie (tabel 4.7). 

Daar is aan die respondente vat aantoon dat hulle geen formele 

opleiding gehad het nie, gevra of hulle die taal aanbied op grond 

van hul mondelinge vaardigheid. Van die KOD-respondente dui 

74 % (23), van die NOD 67 % (72), van die OVS 60 % (32) en van die 

TOD 44 % (85) aan dat dit wel die geval is. 

Geslaagdheid van die opleiding in die Afrikataal waarin onderrig 

gegee word 

Daar is aan die 589 respondente vat aandui dat hulle ecu of ander 

vorm van opleiding gehad het in die Afrikataal vat hulle aanbied, 

gevra om die mate van geslaagdheid van die opleiding aan te dui. 

Die gegewens word in tabel 4.8 weergegee. 

Die grootste groep van hierdie respondente, naamlik 78 % van die 

KOD, 78 % van die NOD en 69 % van die OVS, dui aan dat die 

opleiding bevredigend was. Dit is slegs by die TOD-responden-

te waar 'n relatiewe lae persentasie (52 %) aandui dat die 

opleiding bevredigeud was. 

Van die 224 respondente wât die mening uitspreek dat die opleiding 

heelwat leemtes gelaat het en hulle selfs geensins vir die taak 

voorberei het nie, voer die meerderheid slegs twee redes daarvoor 

aan, naamlik 
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TABEL 4.7 

HOOGSTE XWALIFIKASIE IN DERDE TAAL WAARIN ONDERRIG GEGEE WORD 

Onderwysdepartement 

:Kwa:lifikasies 

TOD KOD OVS NOD 

. 

• 

Universiteit 

Magistergraad - - 1 - 

Honneursgraad 1 4 3 - 

4jaargraad 2 4 2 - 

3jaargraad 4 13 5 1 

2jaargraad 3 .2 3 1 

ljaargraad 7 6 12 2 

kollege 

4jaard1p1aa 8 33 6 1 

3Jaardip1oa 
Onderwys--  

1 12 7 1 

2 jeer diplosia 26 - 5 1 

1jaardip1oa 7 - .5 9 

Matriak 

Skool 
Ander opleiding 

Subtotaal 

3 1 2 2 

3 

66 

2 

78 

4 

56 

• 
1 

20 

Geen formele opleiding 33 22 43 80 

0nbeantwoord 1 1 1 - 

Aantal respondente 578 143 122 135 
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TABEL 4.7 (a) 

HOOGS7E KWALIFIKASIE IN DERDE TAAL WAARIN ONDERRIG GEGEE WORD 

Onderwysdeparteinent 

Kategorieë 

TOD KOD OVS NOD 

- 

3 of meer jear opleiding 17 66 25 4 

1 of 2 Jaar opleiding 44 8 25 13 

Matriek of minder opleiding 39 26 50 84 

[
Aantal respondente 578 143 122 135 

TAEEL 4.8 

BEVREDIGENDE OPLEIDING IN DIE DERDE TALL 

Bevre- Reelvat Geen- Onbeant- Aantal 
digend leemtes 

gelaat 
sins 
voorbe- 

wøord respon-
dente 

rei oplei- 
ding ding 
ontvang 

Onderwys- 
departement N 

TOD 52 40 6 2 383 

ROD 78 16 5 1 111 

OVS 69 21 6 4 68 

NOD 78 19 - 4 27 
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BEVEEDIGENDE OPLEIDING IN DIE DERDE TAAL 
Histogram van tabel 4.8 

100• 
R 90 
E 80 
S 70 / 

P 60 
0 50 1i N 40 I 0 30 I 
E 20 I I CPU I N 10 I I 

_____ I  ____ _ 

E B L 
E E 

G 0 
N 

B L 
E E 

G 0 
N 

B L 
E E 

G 0 
N 

B L 
E E 

C 0 
N 

V 
R T 

V 
0 

B 
E 

V 
R T 

V 
0 

B 
E 

v E 

R T 

V a 
0 E 

v E 
M 

R T 0 E 
E E 0 A C E 0 A E E 0 A E E 0 A 
D S R N D S R N 0 S R N D S R N 
I B T I B I I B I I B 
G E W G E W C E W C E W 
E R E R E R E R 
N E N E N E N C 
0 I D I 0 I D I 

I TOD I I KOD I I 0vS I I NOD 



dat daar te min kiem op praatvaardigheid gel8 is, en 

dat die kursus te akademies is. 

Daar is 'n ontleding geinaak van die soort opleiding van die 354 

respondente wat aandui dat hul opleiding bevredigend was. Die 

kwalifikasies is in drie kategorieW verdeel soos in tabel 4.9 

weergegee. 

Dit is opvallend dat bykans 90 % van die ICOD-respondente vat 

aandui dat hul opleiding bevredigend was, drie of acer jaar (uni-

versiteit-/kollege-) opleiding gehad het. Van die TOD-responden-

te het feitlik 64 % en van die NOD 62 % een of twee jaar universi-

teit-/kollege-opleiding gehad. Wat die OVS-respondente betref, is 

daar In redelik egalige verspreiding tussen die drie of acer jaar 

en die een of twee jaar opleiding. Dit vil dus voorkom of die 

patroon van opleiding in die provinsies verskil. Net  die 

logit-ontledings het hierdie tendens sterk na yore gekom. (Die 

logit-ontledings sal in paragraaf 4.2.5(2)(b) bespreek word.) 

Daar is verder 'n ontleding geaaak ten opsigte van bevredigende 

opleiding an jare ervaring. Die gegewens word in tabe1 4.10 

weergegee. 

Dit is opvallend dat ten opsigte van al vier groepe respondente 

die grootste groep wat aandui dat die opleiding bevredigend was, 

in die nul tot vyf jaar ervaringskategorie val. Dit is nie 

werklik 'n vreemde verakynsel nie as in aanmerkiag geneem word dat 

die benadering in taslonderrig die afgelope aantal jare aansienlik 

gewysig is. 

Wat die jare ervaring betref, dui 76 % van die tota].e respon-

dentegroep aan dat hufle tussen nul tot vyf jaar ervaring in die 

Afrikataal het. 

(4) Cebruiksvaardigheid in die Afrikataal 

Daar is aan die onderwysers gevra om die graad van hul dc 

gebruiksvaardigheid in die taal waarin hulle onderrig gee, aan te 
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TABEL 4.9 

KWALIPIKASIES VAN ONDERVYSERS VAT MEEN DAT RUL OPLEIDING BEVREDICEND IS 

Onderwysdepartement 

:Kwal:ifikasies 

TOD ?OD OVS NOD 

3 of seer jaar (Universiteit/Kollege) 31 90 53 19 

1 of 2 jaar (Universiteit/Kollege) 64 8 40 62 

Matriek of minder 6 2 6 19 

Aantal respondente 578 143 122 135 

TABEL 4.10 

ERVARING TEN OPSIGTE VAN BEVREDIGENDE OPLEIDING 

0nderwysdepartement 

:Jare:er-varing 

TOD KOD OVS NOD 

0-5 jaar 

Subtotaal 

74 85 68 76 

76 

6-10 jaar 22 14 30 14 

Meet as tien Jaar 4 1 2 10 

Aantal respondente 578 143 122 135 
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dui. Tabel 4.11 gee die gegewens veer. 

Die doel met die onderrig in 'n Afrikataal in die primre skool is 

dat die leerlinge teen die elude van standerd 5 oor 'a basiese 

praatvaardigheid sal beskik. Hulle moet dus kan luister, verstaan 

en kan praat. Alboewel dear hulpmiddels is, byvoorbeeld 'n 

kassetspeler, vat die onderwyser kan inskakel om die leerling die 

korrekte taal te laat hoor, kan hulpmiddels die onderwyser nie 

vervaug nie. Dit is noodsaaklik dat die onderwyser self die teal 

behoorlik moet kan praat ten einde suksesvol te kan onderrig. Vir 

'a persoon om goed te kan praat, moet by noodwendig kan luister en 

verstaaa. As dear in tabel 4.11 na die preatveardigheid gekyk 

word, en die kategorie "bale goed" en "goed" word bymekaargetel, 

dan is 55 % van die respotidente van die ROD, 29 % van die OVS, 

27 % van die NOD en 19 % van die TOD van aeniug dat hulle die taal 

vat hulle aanbied, goed praat. 

Op 'a vraag of hulle die betrokke Afrikataal kon praat voordat 

hulle met hul opleiding begin het, dui 14 % aan dat hal wel die 

teal kon praat. Hulle dui feitlik deurgeans aan dat hulle die 

teal as kinders deur blootetelling aan moedertaalsprekers 

aangeleer het. Dit gee egter nie 'n ware beeld nie, aangesien die 

persone vat nie formele opleiding oadergaan het nie, uitgesluit 

was by hierdie respons. Soos in paragreaf 4.2.2(2) gestel, bled 

(behalve vir TOD : 44 %) tussen 60 % en•  74 % van die respondente 

vat geen foranele opleiding gehad het nie, die teal op grond van 

hal mondelinge vaerdigheid aan. 

Volgens tabel 4.7, en die genoemde kriteria vir gekwalifiseerdheid, 

is 66 % van die onderwyserrespondente van die ROD gekwelifiseerd 

in die teal wet hulle aenbied. As dear verder gekyk word tie die 

graad van praetvaardigheid (tabel 4.11) waarvolgens 55 % van die 

ROD-respondente aandul dat hulle die teal goed kan praat, asook tie 

die felt dat 51 % van hulle (tabel 4.5) rondreisende onderwysers 

(waarvan bykans 92 Z oor 'n drie of meer jaar opleiding beskik) 

is, den kan met reg die afleiding gemaak word dat die 

beskikbaarheid van gekwalifiseerde en/of taalvaardige onderwysers 

'n bepelende faktor is by die aenbieding, al dan nie, van 'a 
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TABEL 4. 11 

ONDERWYSERS SE GEBRUIKSVAARDIGHEID 

Onderwysdepartement 

Cebruiksvaardigheid 

TOD KOD OVS NOD 

S S S S 

Luister en 
verstaan 

Baie goed 5 17 16 11 

Coed 19 43 20 21 

Redelik 47 32 39 41 

Ontoereikend 27 8 21 21 

0nbeantwoord 2 1 3 5 

Aantal respondents 578 143 122 135 

Praat 

Baie goed 4 10 13 8 

Coed 15 45 16 19 

Redelik 46 36 39 45 

Ontoereikend 34 8 29 26 

Onbeautwoord 2 1 2 1 

Aantal respondents 578 143 122 135 

- 

Lees 

Baiegoed 7 19 13 4 

Coed 32 39 27 21 

Redelik 39 37 38 40 

Ontoereikend 21 4 19 34 

Onbeantwoord 1 1 3 1 

Aantal respondents 578 143 122 135 

Skryf 

Baie goed 7 20 11 4 

Coed 27 32 27 . 11 

Redelik 39 39 30 28 

Ontoereikend 26 8 30 55 

0nbeantwoord 1 1 3 1 

Aantal respondents 578 143. 122 135 



Afrikataal in die skole van die ROD (soos in paragraaf 4.1.1(2) 

gestel, is die aanbieding van Afrikatale opsioneel). 

4.2.3 Die Afrikataal in die onderrigsituasie 

Standerds waarin in die derde taal onderrig gegee word 

Tabel 4.12 weerspie1 die standerds waarin die respondente die 

Afrikataal aanbied. Die versoek was dat die standerd5-onder-

wyser die vraelys noes invul, vat dan 00k in die meeste gevalle 

gebeur het Boos blyk uit die feit dat die respons ten opsigte van 

standerd 5 tussen 90-96 % vissel. 

Wanneer die gegewens ten opsigte van Stenderd 3 interpreteer word, 

most egter in gedagte gehcu word dat 'a derde taal in die NOD eers 

van standerd 4 aangebied word. 

Die derde taal vat aangebied word 

Tabel 4.13 gee die derde tale vat in die verskillende provinsies 

aangebied word veer. 

In die skole van die OVS word hoof saaklik Suid-Sotho aangebied an 

in did van die NOD hoof saaklik Zulu. Van die respondente van die 

ROD dui 88 Z aan dat Xhosa aangebied word en 12 Z dat Tawana 

aangebied word. in die skole van die TOD bied 66 % van die 

respondente Noord-Sotho aan, 19 % Zulu, 14 % Tsvana (vat 
hoof saaklik op die platteland aangebied word) an 1 % Suid-Sotho. 

Die geskikste derde taal 

Op die vraag of die taal vat aangebied word die geskikste Afrika-

taal is, dui 99 % van die ROD-respondente, 98 % van die NOD, 93 % 

van die OVS an 80 Z van die TOD aan dat die tale vat aangebied 

word die geskikste is. Dit is dus slegs in die TOD-skole waar 

20 % reapondente is vat aandui dat die tale vat aangebied word ale 

die geskikste is nie (tabel 4.14). Dit moet egter gesien word 

teen die agtergrond van die kompleksiteit van die TOD se situasie 
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TABEL 4.12 

ONDERRIG IN DIE DERDE TAL 

Onderrig 

Onderwys- 
departement 

Standerd 3 Standard 4 Standerd 5 
Lantal 
respondente 

Respondenajes Respondensies Respondensies 

N 

TOD 86 93 96 578 

ROD 87 95 97 143 

OVS 85 87 90 122 

NOD 4 74 92 135 

TABEL 4.13 

DERDE TAAL AANGEBIED 

Ozide 
departement 

Xbosa Zulu Noord- 
Sotho 

Suid- 
Sotho 

Tswana Lantal 
respon-
denta 

TOD 
- 19 66 1 14 578 

ROD 88 - - 
- 12 143 

OVS 1 - - 99 - 122 

NOD 1 98 1 - 
- 135 
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TADEL 4.15 

GESKIETh DERDE TAAL ViR AANBIEDING WAAR DIE IlUIDIGE TAM. NIE GESKJIC CRAG WORD NIE 

Geskikte 
derde 

Onderwys- 

Xhosa Zulu Svazi Suid 
Ndebele 

Noord- 
Sotbo 

Suid- 
Sotho 

Tswana Venda Tsouga Onbeant- 
woord 

Aantal 
respon- 

N N N N N N N N 

TOD 1 50 3 2 2 17 33 4 2 1 115. 

ROD 1 - - - - - - - - 1 2 

OVS 1 3 - - - 1. 3 

NOD 1. 1 - - - - - - - 1 3 



TABEL 4.14 

GESKIKSTE DERDE TAAL WORD ONDERRIG 

Ja Nee Aantal 
respon- 

\tepartement 

dente 

N % N % N 

TOD 463 80 115 20 578 

ROD 141 99 2 1 143 

OVS 114 93 8 7 122 

NOD 132 98 3 2 135 

TABEL 4.16 

GESINDREID VAN LEERLINGE VAT DERDETAALONDERRIG ONTVANG 

Gesindheid 

Onderwys. 
departewent 

Diters 
positief 

Redelik 
goed 

His gees- 
driftig/ 
Daarteen 

Onbeant- 
voord 

Aantal 
respon- 
dante 

TOD 21 65 13 2 578 

ROD 22 69 8 1 143 

OVS 16 66 16 1 122 

NOD 15 74 10 
= 

135 

Subtotaal: Uitars posi- 
tief en redelik goed 87 
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weéns die geograflese verspreidlng van tale. 

Tabel 4.15 gee 'a aanduiding van die tale vat deur die TOD—

respondente, wat van mening is dat die taal wat aaagebied word nie 

die geskikste is nie, verkies word. 

Soos in tabel 4.14 aangedui, is daar 115 van die respondente van 

die TOD vat aandui dat die taal vat aangebied word, nie die'  

geskikste is ole. Van die 115 respondente dui 50 aan dat Zulu, 33 

dat Tswana en 17 dat Suid—Sotho die geskikste taal sal wees (tabel 

4.15). Die TOD—respondente het die redes vir hul voorkeur in die 

volgende volgorde van belangrlkheid geplaas: 

'a Onderwyser is beskikbaar; 

daar sal seer geleentheid buite die klas vees om die taal te 

gebruik, en 

die taa.1 word aan die p1aas11ke h&drskool aangebled. 

4.2.4 Geslndhede tee000r die derde taa]. 

(1) Frekwensie—ontledings ten opsigte van gesiadhede 

Die onderwyserrespondente se neaings ten opsigte van die gesind—

hede van die onderskeie groepe word soos volg weergegee: 

Tabel 4.16: Gesindheld van leer1inge vat derdetaalonderrig 

ontvang. 

Tabel 4.17: Gesindheid van die ander leerlinge. 

Tabel 4.18: Gesindheid van personeel. 

Tabel 4.19: Gesindheid van ouers. 

Aangeslen daar slegs enkele respondente ten opsigte van al vier 

groepe is vat aandui dat die spesifleke groep "daarteen" is, is 

die kategorie "nie geesdrif rig nie" en "daarteen" saamgevoeg. 
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TABEL 4.17 

GESINDIIEID VAN ANDER LEERLINGE 

Gesindheid 

Onderwys- 
departement 

Uiters 
positief 

Redelik 
goed 

Nie gees- 
driftig/ 
Daarteen 

Onbeant- 
woord 

Aantal 
respon-
dente 

% 

TOD 13 62 15 10 578 

KOD 17 68 7 8 143 

OVs 11 51 26 12 122 

NOD 8 61 19 11 135 

TABEL 4.18 

GESINDIJEID VAN PERSONEELLEDE 

Gesindhejd 

Onderwys- 
departement 

Uiters 
positief 

Redelik 
goed 

Nie gees- 
driftig/ 
Daarteen 

Onbeant- 
voord 

Aantal 
respon-
dente 

TOD 16 54 24 6 578 

KOD 25 57 15 3 143 

OVS 21 39 34 5 122 

NOD 11 47 36 5 135 
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GESINDHEID VAN ANDER LEERLINGE 
Histogram van tabel 4.17 (Piatteland) 

00 

100 
R 90 
E 80 
S 70 
P 60 
0 50 
N 40 
0 30 
E 20 
N 10 
1 0 
E U R N 0 U R N 0 U R N 0 U R N 0 

- - N - - - N - N - - - N 
P G G B 
0 0 E E 

P G 
0 0 

G 
E 

B 
E 

P C 
0 0 

G 
E 

B 
E 

P C 
0 0 

G 
E 

B 
E 

S E A 
I D D N 

S E 
I 0 D 

A 
N 

S E 
I . 0 

E 

D  

A. 
N 

S E 
I D D 

A 
N 

I R I. I R I I R I I R I 
I I w 
E F 

I 
E 

I 
F 

W I 
.E 

I 
F 

W I 
E 

I 
F 

W 

F F F F 

TOO I I . 
KOD I I 0VS I I NOD 



P R N 0 P R N 0 P R.N o P R N 0 
0 
S 

E 
D 

- N DE 
S D 

- N 
B 

0 
S 

E 
0 

- N 
B 

0 
S 

E 
D 

- N 
B 

I 
I 

E 
Is  

E E 
A 

I 
I 
EE 
L 

E 
s A 

I 
I 
EE 
I 

E 
S A I 

I.E 
LS 

E E 
A 

I 
E 

I 
K 

D N 
RJT 

I 
E 

I 
K 

D N 
I 

I 
E 

I 
K 

D N 
I 

I 
E 

i 
K 

D N 
I 

F W F. F w F F W F F W 

Too I KOD. I I_. OVS . I NOD 

co 
L. 

100 
R 90 
E 80 
S 70 
P 60 
0 50 
N 40 
D 30 
E 20 
N 10 
1 0- 
E 

11 

GESINDHEID VAN PERSONEELLEDE 
Histogram van tabel 4.18 (Stedelik) 
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GESINDHEID VAN PERSONEELLEDE 

Histogram van tabel 4.18 (Platteland) 
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Oor die algemeen blyk die leerlinge wat derdetaalonderrig ontvang 

(tabel 4.16) redelik positief te wees, aangesien 87 2 van die 

respondente aandui dat die gesindheid uiters tot redelik goed is. 

Ten opsigte van die TOD is 13 2 van die respondente, van die OVS 

16 2 en van die NOD 10 2 van mening dat die leerlinge nie 

geesdriftig is nie. 

Van die respondente van die 1(00 is slegs 8 2 van nening dat die 

leerlinge nie geesdriftig is nie. Dit is opvallend dat by al vier 

groepe die respons aat die groep nie geesdriftig is nie by die 

KOD-respondente laer is as by die ander respondente. (Hierdie 

aangeleentheid sal in die logit-ontledings verder aandag geniet.) 

Uit die frekwensietabelle-wou dit voorkom (ten opsigte van al vier 

groepe) of daar redelike verskille tussen stad en platteland is, 

maar die logit-ontledings bet aangetoon dat daar nie beduidende 

tendense is nie. Daaroin is in tabelle 4.16 tot 4.19 slegs die 

totale aangedui. 

Volgens tabel 4.17 dui 15 % van die TOD, 7 2 van die ROD, 26 2 van 

die OVS en 19 2 van die NOD aan dat die ander leerlinge in die 

skool nie geesdriftig is ten opsigte van die Afrikataal nie. 

Uit tabel 4.18 blyk dat die gesindheid van die ander personeel 

aansienlik negatiewer is as did van die twee groepe leerlinge 

asook did van die ouers (tabel 4.19). Soos reeds genoem is die 

negatiewe respons van die KOD-respondente (15 2) laer as die van 

die ander provinsies. Van die TOD-respondente dui 24 2, van die 

OVS 34 2 an van die NOD 36 2 aan dat die ànder personeel nie gees-

driftig is ten opsigte van die Afrikataal nie. 

Wat die gesindheid van die ouers betref (tabel 4.19), dui 20 2 van 

die TOD, 10 2 van die ROD, 25 2 van die OVS en 16 2 van die NOD 

aan dat die ouers nie geesdriftig is nie. 
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TABEL 4.19 

GESINDHEID VAN DIE OUERS 

Gesindheid 

Onderwys- 
departenient 

Uiters 
positief 

Redelik 
goed 

Nie gees- 
driftig/ 
Daarteen 

Onbeant- 
woord 

Aantal 
respon-
dente 

TOD 16 59 20 5 578 

KOD 20 66 10 4 143 

OVS 21 50 25 4 122 

NOD 13 62 16 9 135 

(2) Logit-ontledings ten opsigte van gesindhede 

Logit-ontledings is uitgevoer ten einde die verwantskap of 

assosiasie tussen die gesindhede en beheer, liggiag an die praat-

vaardigheid van die onderwyser te ondersoek. 

TER VER.DUIDELIKING VAN DIE INTERPRETASIE VAN DIE LOGIT-ONTLEDINGS 

Die gesindheid van leerlinge wat derdetaalouderrig ontvang 

Die beraande waarskynlikheidsmodel vat die frekwensies in tabel 

4.16 beskryf, maak voorsiening vir assosiasie (interaksie) tussen 

die veranderlikes ligging (L), beheer (B) an praatvaardigheid (P) 

en tussen die veranderlikes praatvaardigheid (?) en gesindheid 

(C). Dit word aangedui as die PBG, PC-niodel. Die assosiasie 

tussen P en G is hierin besonder van belang. Dit word verder 

uitgebeeld deur die interaksieterine in tabel 4.20, waar die 

ordegrootte van die temme 'n maatstaf van die sterkte van die 
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GESINDHEID VAN DIE OUERS 
Histogram van tabel 4.19 (Stedelik) 
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GESINDHEID VAN DIE OUERS 
Histogram van tabel 4.19 (Platteland) 
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assosiasie tussen die spesifieke kategorieW is, uitgedruk in 

standaardnormaaleenhede. 'a Waarde groter as ongeveer 2,58 of 

kleIner as ongeveer -2,58 word normaa].weg as statistics beduldend 

beskou. So byvoorbeeld dul die waarde 3,252 vir die kategorie 

"Ulters positief" en "Bale goed/Goed" In statistics beduidende 

positiewe assosiasie aan, terwyl die waarde -3,252 'a beduidende 

negatlewe assosiasie aandui. Leerlinge met onderwysers in die 

kategorie "Baie goed/Goed" van P is dus oor die algemeen ulters 

positief, terwyl in die kategorie "Redelik/Ontoereikend" van P 

leerlinge oor die a].gemeen nie ulters positief is nie. Daar most 

egter altyd in gedagte gehou word dat die onderwyser die mening 

uitspreek en dit is dus vanuit sy oogpunt gesien. 

(a) Die gesindheid van leerlinge vat derdetaalonderrig ontvang 

Geen betekeaisvolle assosiasie is tussen leerlinge vat derdetaal-

onderrig ontvang se gesindheid en Of beheer Of ligging gevind nie. 

Tabel 4.20 dui die verband tussen die gesindheid van die leerlinge 

vat derdetaalonderrig ontvang en die praatvaardigheid van die 

onderwyser san. Ten opsigte van die praatvaardigheid van die 

onderwyser is die kategorie "bale goed" en "goed" saam 

gegroepeer, en "redelik" en "ontoereikend" is saam gegroepeer. 

Uit tabel 4.20 kan, op grond van die Lambda-waarde 3,252 onder 

"uiters positief", die afleiding gemaak word dat leerlinge "uiters 

positief" is oor die Afrikataal as die onderwyser self die taal 

goed kan praat. Die lnteraksieterm 2,530 lê net onder die 

vereiste 2,58 betekenisvolle assosiasie - dit is 'a aanduiding dat 

die leerlinge negatief is teeaoor die Afrikataal as die onderwyser 

nie self die taal goed praat nie. Daar most egter altyd in 

gedagte gehou word dat die onderwyser die mening uitspreek en dit 

is dus vanuit sy oogpunt gesien. 
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TABEL 4.20 

VERBAND TL'SSEN DIE GESINDHEID VAN LEERLINGE WAT DERDETAALONDERRIG 
ONTVANG EN DIE ONDERWYSER SE PRAATVAARDIGHEID 

Praatvaardigheid 

:Gesi:nd:heid 

Baje goed/Goed Redelik/0ntoerelkend 

Ulters positief 3,252 -3.252 

Redelik goed -0,090 0,090 

Nie geesdriftig/Daarteen -2,530 2,530 

(b) Die gesindheid van ander leerlinge 

In hierdie model is 'n betekenisvolle assosiasie gevind tussen die 

gesindheid van die ander leerlinge en beheer asook tussen 

gesindheid en die praatvaardigheid van die onderwySer. Die 

gegewens word in tabelle 4.21 an 4.22 weergegee. 

Die negatiewe interaksieterm -3,274 (tabel 4.21) ten opsigte van 

"nie geesdriftig" nie", dui daarop dat ten opsigte van die KOD die 

ander leerlinge nie negatief is nie. Hulle lê versorei tussen 

"ulters positief" an "redelik goed". Die positiewe interaksieterm 

3,223 ten opsigte van "nie geesdriftig nie", dui daarop dat, ten 

opsigte van die OVS, die ander leerlinge negatief is teenoor die 

onderrig van die Afrikataal. 

Die positiewe interaksieterm 3,707 (tabel 4.22) ten opsigte van 

"ulters positief" as gesindheid en "goed" as die praatvaardigheid 

van die onderwyser, dui aan dat onderwysers wat goed praat van 

mening is dat die ander leerlinge ulters positief is ten onsiate 

van die Afrikataál. Die interaksieterine 2,185 onder "redelik 
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lABEL 4.21 

VERBAND TUSSEN DIE GESINDHEID VAN DIE ANDER LEERLINGE EN BENEER 

Beheer 

:Ges:l:n:d:held 

TOO NOD OVS NOD 

Utters positier 0.793 2.142 -0.901 -1.563 

Redelik goed 0.280 2.047 -2.514 0.232 

Nie geesdriftig/Dearteen -1.056 -3.274 3.223 1.668 

lABEL 4.22 

VERBAND TUSSEN DIE GESINDHEID VAN DIE ANDER LEERLINGE EN DIE 
ONDERWYSER SE PRAATVAARDIGHEID 

P aatvaardigheid 

Gesindheld 

Baie goed/Goed Redelik/Ontoereikend 

Uiter8 positief 3.707 -3.707 

Redelik goed -2.185 2.185 

Nie geesdriftig/Daarteen -1.985 1.985 

lABEL 4.23 

VERBAND TUSSEN DIE GESINDHEID VAN PERSONEEL EN BEMEER 

Beheer 

:I:e:.indheid 

TOO NOD OVS NOD 

Ulters positief 0.100 1.805 1.218 -2.631 

Redelik goed 1.760 1.992 -3.224 0.148 

Nie geesdriftig/Daarteen -1.628 -3.279 1.677 3.236 
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TABEL 4.24 

VERBAND TUSSEN DIE GESINDHEID VAN PERSONEEL EN DIE ONDERWYSER 
SE PRAATVAARDIGHEID 

Praatvaerdigheld 

Geejodheid 

Bale goed/Goed Redel lkl0ntoerelkend 

Ujters posltief 4.803 -4.803 

Redelik goed -1.373 1.373 

Nie geesdriftlg/Daarteen -3.625 3,625 

TABEL 4.25 

VERBAND TUSSEN DIE GESINDHEID VAN DIE OUERS EN BEHEER 

Beheer 

Gee Indhe Id 

TOO SOD OWS NOD 

Ulters positief -0,065 0.749 0.869 -1.409 

Redelik goed -0,699 2.167 -8,179 1.392 

Nie geesdriftjg/Daarteen 0.613 -2.201 1.755 0.415 

TABEL 4.26 

VERBAND TUSSEN DIE GESINDHEID VAN DIE OUERS EN DIE ONDERWYSER SE 
PRAAIVAARDIGHEID 

raatvaardighejd 

:GGesindheid 

Bale goed/Goed Redelik/Ontoerelkend 

Ulters posit jet 5.112 -5.112 

Redelik goed -2.302 2,302 

Nie geesdrlftig -2.926 2.926 
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goed" en 1,985 onder "nie geesdriftig nie" dui daarop dat 

onderwysers wat nie goed praat nie van mening is dat die ander 

leer].inge se gesindheid Of redelik Of nie geesdriftig is nie. 

Die gesindheid van die personeel 

Daar is 'n betekenisvolle assoslasie gevind tussen die persoaeel 

se gesindheid en beheer asook tussen gesindheid an die 

praatvaardigheid van die onderwyser. Die gegewens word in tabelle 

4.23 en 4.24 weergegee. 

Die negatiewe interaksieterm -3,279 (tabel 4.23) onder "nie 

geesdriftig nie", dul daarop dat die respondente van die ROD van 

mening is dat die ander personeel nie negatief teenoor die yak is 

nie. Die positiewe interaksieterm 3,236 onder "nie geesdriftig 

nie" met die daarmee saamhangende negatiewe interaksieterm -2,631, 

dul daarop dat die NOD-respondente negatief is. Die negatiewe 

waarde -3,224 onder "redelik" dul aan dat die OVS-respondente nie 

in did kategorie lê nie. Dit dul aan dat die personeel sterk 

gevoelens ten opsigte van die Afrikataal het - Of uiters positief 

Of nie geesdriftig nie. 

Die positiewe interaksieterm 4,803 (tabe]. 4.24) waar die 

onderwyser se praatvaardigheid as "bale goed/goed" aangedul word, 

dul daarop dat as die onderwyser goed praat dan is hy van mening 

dat die personeel uiters positlef is. Inagelyks wys die posltlewe 

waarde 3,625, waar die onderwyser sandul dat hy redelik of 

ontoereikend praat, dat hy van mening is dat die .personeel 

negatief is. 

Die gesindheid van die ouers 

'a Betekealsvolle assosiasie is gevind tussen die gesindheid van 

die ouers en beheer asook tussen gesindheid van die ouers en die 

praatvaardigheid van die onderwyser. Die gegewens word in tabel].e 

4.25 en 4.26 weergegee. 
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Die negatiewe lnteraksieterin -3,179 (tabel 4.25) waar aangedui 

word dat die ouers se gesindheld redelik goed is, dui daarop dat 

die OVS-respondente van mening is dat die ouers sterk gevoelens 

ten opsigte van die Afrikataal het, aangesien hulle gesindheid nie 

"redelik goed" is nie. Met ander woorde hulle is of uiters 

positief Of nie geesdriftig nie. 

Die positiewe interaksieterrn 5,112 (tabel 4.26) dui daarop dat as 

die onderwyser baie goed/goed praat, dan is hulle van mening dat 

die ouers uiters positief oor die Afrikataal is. Net so dui die 

positiewe waarde, 2,926, daarop dat onderwysers wat nie goed praat 

nie, van mening is dat die ouers nie geesdriftlg is nie. 

(3) Moeilikheidsgraad van die derde taai. 

Daar is aan die respondente gevra of die leerlinge oor die 

algemeen die aanleer van die Afrikataal maklik of moeilik vind. 

Tabel 4.27 gee die meniags weer. 

As die gegewens in tabel 4.27 hergroepeer word, sodat "inaklik", 

"redelik makilk" an "nie soelliker as ander vakke nie", saamgevat 

word, kan tot die gevolgtrekking gekom word dat die leerlinge oor 

die algemeen nie die aaaleer van die Afrikataal te moellik vind 

nie. (Wanneer na die gegewens ten opsigte van standerd 3 gekyk 

word, dan moet die felt nie uit die oog verloor word nie dat die 

aanbied van 'n derde teal in Natal eers van standard 4 voorgeskryf 

is. Daar is egter skole wat dit reeds in standerd 3 aanbied.) 

Ten opsigte van standerd 4 dui39 % van die NOD-respondente san 

dat die leerlinge die derde taal ivakllk/redellk maklik/nie 

moelliker as ander vakke nie, vind. Ten opsigte van standerd 5 

dui 57 % van die OVS en 53 % van die NOD-respondente san dat die 

leerlinge die taal makilk/redelik uiaklik/nie moeillker as ander 

vakke nie, vind. Die ander persentasies 10 egter aleal bo 60 Z. 

Dit is opinerkllk dat die persentasie respondente wat dele van die 

vraag onbeantwoord gelaat het, van tussen 13 % en 15 % ten opsigte 

van standerd 3 afgeneee het as tussen 5 Z an 10 Z in standerd 5. 
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TABEL 4.27 

BETREFFENDE DIE AANLEER VAN DIE DERDE TAAL 

Standerd 

- 

Onderwysdepartement 

Moei1iItheidsgraad... 

TOD KOD OVS NOD 

% % 

Haklik 12 24 10 1 

Redelik .aklik 35 41 42 1 

Nie moeiliker as ander 
vakke 15 13 9 1 

3 Subtotaal 62 79 61 2 

Mocilik 23 8 24 2 

0nbeantwoord 15 13 16 96 

Aantal respondente 578 143 122 135 

Maklik 6 14 4 1 

Redelik .iaklik 40 39 42 17 

His moeiliker as ander 
vakke 18 22 16 21 

4 Subtotaal 64 76 61 39 

Moeilik 26 17 25 35 

0nbeantwoord 10 7 14 27 

Mntal respondente 578 143 122 135 

flaklik 5 11 7 2 

Redelik .aklik 34 37 30 22 

Nie machiker as ander 
vakke 21 24 20 28 

5 Subtotaal 60 71 57 53 

Mocilik 34 24 33 37 

0nbeantvoord 6 5 11 10 

L"ntal respondente 578 143 122 135 
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Histogram van tabel 4.27 (Standerd 3) 
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Histogram van tabel 4.27 (Standerd 4) 
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Dit is 'n logiese reaksie aangesien dit problematies kan wees cm 

in standerd 3 (in die geval van die NOD standerd 4), wanneer die 

leerlinge nog sin ervaring met die derde taal gehad het, 'n 

oordeel uit te spreek. 

(4) Die standerd waarin die onderrig die meeste geniet word 

Daar is san die respondente gevra cm aan te dui in watter standerd 

huUe die onderrig in die Afrikataal die meeste geniet. Tabel 

4.28 gee die gegewens weer. 

Dit is opnierklik dat wat die persentasie respondente betref wat 

we]. 'n voorkeur uitgespreek het, daar 'n skerp afname is vanaf 

standerd 3 tot standerd 5. (Natal se situasie in aanmerking 

geneem.) Dit mnoet egter in samehang gesien word met die feit dat 

'a aansienlike persentasie van die respondeate geen besondere. 

voorkeur het sic. 

T.BEL 4.28 

SThNDERD WAARIN ONDERRIG DIE NEESTE GENIET WORD 

Geniet onderrig 
• 

• 

Ondervys- 
departemeut 

Standard . 

_______ _______ _______ 

Geen 
beson- 
dare 
voorkeur 

Geniet 
dit 
sic 

Untal 
rem-
pon-
dents 3 4 

• 
5 

%. N 

TOD 37 6 8 44 6 578 

ROD 49 13 5 29 4 143 

OVS 42 8 11 35 4 122 

NOD 1 24 22 42 10 135 
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TABEL 4.29 

SINVOLHEID VAN BEREIXING VAN DOELSTELLINGS 

Doelstellings 
bereik Ja Nec Onseker Aantal 

respon- 
dente 

Onderiys- 
departement N 

TaD 72 8 14 578 

KOD 77 7 16 143 

OVS 82 5 13 122 

NOD 61 8 30 135 

TABEL 4.30 

MATE VAN SUKSES MET BEREIXING VAN KM2=IyATIEWE .DOELSTELLIMS  

Mate van BOB mate Redelike Min Doelstel- Onbe- Aantal sukses van mate van sukses hugs word ant- rca- sukses sukses nie bereik woord pon- 
Die dente 

Onderwys- 
departement 

N 

TOD 5 71 21 2 •1 578 
76 

KOD 8 66 22 1 1 143 

-T- 
73 

OVS 6 
. 

73 16 2 3 122 
79 

NOD 
__2 59 31 7 1 135 

61 
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SINVOLHEID BETREFFENDE DIE 
BEREIKING VAN DIE DOELSTELLINGS 
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MATE VAN SUKSES MET BEREIKING VAN 
KOMMUNIKATIEWE DOELSTELLINGS 
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Gesien in die 1i8 daarvan dat daar heelwat gevaile is waar die 

onderwysers •aandui dat hulle nie opleidingin die derde taal gehad 

het nie, is dit-opmerklik dat slegs tussen 4 X en10 Z van die 

respondente aantoon dat hulle dit nie geniet om die taal aan te 

bied nie. 

4.2.5 Die doelstellings met die onderrig in die derde taal 

Die sinvoiheid van die geformuleerde doelstellings 

Die doelste].ling.met die onderrig in die Afrikataal is om die 

].eeriing in staat te stel am te kan kommunikeer in alledaagse 

situasies. Met ander woorde die doel is om die leerling in staat 

te stel om met die swartman in sy eie taal te kan praat. Die 

verderliggende doelstelling wat deur die kommunikasiemoontlik-

heid bereik vii word, is wedersydse respek an In beter verstand-

houding tussen die kultuurgroepe. 

Daar is aan die respondente gevra of hulle meen dat dit sinvol is 

om die geformuleerde doelstellings te probeer bereik. Tabel 4.29 

gee hul menings weer. Slegs 5 % en 8 % van die respondente dui 

aan dat dit nie sinvol is nie. In die hg van so 'n klein 

persentasie sal die gegewens nie fyner ontleed word nie. Die 

verskil tussen die "ja" response van die NOD-respondente en die 

rca van die ondersoekgroep he daarin dat 30 % aandui dat hulle 

"onseker" is. •"onseker" kan nie as 'a "nec" respons genterpre-

teer word nie. 

Die bereiking van die kommunikatiewe doelstellings 

(a) Die mate waarin die koinmunikatiewe doelstellings bereik word 

Daar is aan die respondente gevra om aan te dui met watter mate 

van sukses die leerlinge, na hulle mening, die kommunikatiewe 

doelstellings bereik. Tabel 4.30 gee hulle menings weer. 

As die kategorie "hog mate van sukses" en "redehike mate van 
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sukses", saam gevoeg word, dan dui 79 % van die OVS-respon-

dente, 76 % van die TOO, 75 % van die KOD en 61 Z van die NOD aan 

dat die leerlinge redelik sukses behaal met die bereiking van die 

kommunikatiewe doelstellings. 

(b) Die verband tussen die bereiking van die kommunikatiewe doelstel-

lings en die opleiding van die onderwyser 

Logit-ontledings is uitgevoer ten elode die verwantskap of 

assosiasie tussen die bereiking van kommunikatiewe doelstellings 

en beheer, ligging en onderwysersopleiding te ondersoek. 

Ceen betekenisvolle assosiasie is gevind tussen die bereiking van 

die kommunikatiewe doelstellings en ligging nie. 

Tabel 4.31 dui die assosiasie tussen onderwyskwaljfikasies en 

beheer aan. 

Die onderwyserkwalifikasies is in drie kategorieW ingedeel, 

naamllk drie of meerjaar opleiding (universiteit/koilege), ceo of 

twee jaar opleiding en matriek of minder. Dit vii voorkom of daar 

'a redelik vaste patroon in die tipe opleiding van die onderskeie 

onderwysdepartemente se respondente is. Die positiewe interaksie-

term 6,584 dui daarop dat die TOD-respondente oorwegend oor ceo of 

twee jaar opleiding beskik. Die positiewe waarde 9,027 dui daarop 

dat die KOD-respondente oorwegend oor drie of meer jaar opleiding 

beskik. Die positiewe waarde 7,297 dui daarop dat die NOD-

respondente.00rvegend onopgeleid is. Die felt dat ole een van die 

interaksieterme ten opsigte van die OVS-respoadente groter of gelyk 

aan 2,58 en andersins nie kleiner of gelyk aan -2,58 is nie, dui 

daarop dat die tipe opleiding van die OVS-respondente redelik 

egalig versprei is. 

Daar is ook in die model gevind dat daar 'a positiewe assosiasie 

is tussen die bereiking van die kommunikatiewe doelstellings en 

die onderwysers se gekwalifiseerdheid. Die gegewens word in tabel 

4.32 weergegee. 
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TABEL 4.31 

VERBAND TUSSEN DIE ONDERVYSER SE KWALIFIKASIES EN BEHEER 

Beheer 

Xwalifikasies 
TOD KOD OVS NOD 

3 of meer jaar opleiding -3,060 9,027 0,865 -4,606 

1 of 2 jaar opleiding 6,584 -4,046 0,436 -0,101 

Matriek of ininder opleiding -3,644 -3,997 -1,466 7,297 

TABEL 4.32 

VERBAND TUSSEN DIE BEREIKING VAN KOMMUNIKATIEWE DOELSTELLINGS 
EN ONDERWYSKWALIFIKASIES 

• Doelstellings 

Xwaliflkasies 

Hoe of redellke 
mate van sukses 

Mm of geen 
sukses 

3 of meer jaar opleiding 2.852 -2.852 

I of 2 jaar opleiding 0,352 0:352 

Matrlek of minder opleiding -4,190 4.190 
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Die mate van die bereiking van die kommunikatiewe doelstellings is 

in twee kategoriei ingedeel, naamlik 'n hoi of redelike mate van 

sukses" en "min of geen sukses nie". 

Die positiewe Lambda-waarde 2,852 dui daarop dat die hor 

opgeleide onderwyser seer sukses met die bereiking van die 

kommunikatiewe doelstellings behaal. Net  so wys die positiewe 

waarde van 4,190 dat onopgelelde onderwysers minder sukses behaal 

in die bereiking van die kommunikatiewe doelstellings. 

(c) Die verband tussen die bereiking van die kommunikatiewe 

doelstellings en die onderwyser se praatvaardigheid 

Daar is verder logit-ontledings gemaak met die bereiking van die 

kommunikatiewe doelstellings as afhanklike veranderlike en beheer 

en die praatvaardigheid van die onderwyser as verklarende veran-

derlikes. 

'n Betekenisvolle assosiasle is gevind tussen die bereiking van 

die kommunikatiewe doelstellings en die praatvaardigheid van die 

onderwyser. Die gegewens word in tabel 4.33 weergegee. 

Die positiewe interaksieterme 3,277 dui dasrop dat onderwysers wat 

goed praat van mening is dat hulle suksesvol is in die bereiking 

van die kommunikatiewe doelstellings. Net  so dui die positiewe 

waarde 8,409 aan dat die onderwysers wat self nie die taal 

toereikend ken praat nie, van mening is dat hu].le sin of geen 

sukses behaal nie. Dit is opvallend dat dear ten opsigte van 

respondente wat "bale goed" praat, nie 'n beduidende assosiasie is 

nie. As die tendense in aanmerking geneem word dan sou 'n mens 

verwag dat die onderwyser wat baie goed praat, sterk sal aandui 

dat hulle suksesvol is in die bereiking van die kommunikatiewe 

doelstellings. Hierdie resultaat kan heel moontlik daaraan 

toegeskryf word dat hulle kritieser is in hul oordeel. 
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TABEL 4.33 

VERBA!D TUSSEN DIE BEREIKING VAN KOM.MUNIKATIEWE DOELSTELLINGS 
EN ONDERWYSER SE PRAATVAARDIGHEID 

Doelstelllngs 

:Praatvaard::igheld 

Hoe of rede]lke 
mate van sukses 

Min of geen 
sukses 

Bale goed 1.656 :1.656  

Goed 3.277 -3.277 

Redeilk 1.281 1,281 

Ontoereikend -8.409 8,409 

TABEL 4.34 

BULPMIDDELS BESRIKBAAR VIR GEBRUIK 

Onderwysdepartement 

Hulpuiiddels 

TOD KOD OVS NOD 

Oorhoofse projektors 99 91 82 98 

Kassetspelers 98 98 79 100 

16 = filiiiprojektors 75 78 46 79 

Strokiesfilniprojektors 79 74 25 83 

Taallaboratorjum 26 5 6 16 

TV-Uitsendingsfasiliteite 25 24 7 35 

Video. kasette 24 28 7 33 

Rekenaar 9 31 7 34 
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4.2.6 Hulpaiddels 

(1) Beskikbaarheid en gebruik van hulpmiddels 

Daar is aan die respondente gevra om aan te d. ui watter hulpmiddels 

by die skool beskikbaar is. Tabel 4.34 gee die gegewens weer. 

Uit tabel 4.34 b].yk dat die meeste skole oor oorhoofse projektors 

beskik. Dit is nie veelseggend nie, want oorhoofse projektors is 

die algemeenste hulpmiddel en word in alle vakke aangewend. Dit 

het nie 'n besondere segwaarde vir derdetaalonderrig nie waar die 

belangrikste faset die hoar van die taal is. Die vier groepe 

respondente beskik oak grootliks oor kassetspelers - die persen-

tasies wissel van 79 % vir die OVS tot 100 % vir die NOD. Behaiwe 

vir die OVS-respondente beskik acer as 75 % van die respondente 

oor 16 inm-filmprojektors en acer as 74 % oor strokies-

filmprojektors. Die anderhulpmiddels is nie algemeen beskikbaar 

nie. 

Daar is verder aan die respondente gevra am aan te dui hoe gereeld 

hulle van die . hulpmiddels gebruik maak. Die gegewens word in 
tabel 4.35 weergegee. 

Tabel 4.35 8kets 'n onruabarende prentjie. Die TOD-respondente 

t000 wel 'n persentasie van 76 % aan vir die gereelde gebruik van 

oorhoofse projektors, maar soos reeds gestel, is dit nie 'a 

hulpmiddel wat werklik segwaarde in derdecaalonderrig het nie. 

Dit is onrusbarend dat siege tussen 13 % en 49 % van die 

respondente aandui dat hulle gereeld kassetspelers gebruik - veral 

as in aanmerking geneem word dat die meeste van hulle oor kasset-

spelers beskik. 'n Vraag wat noodwendig ontstaan, is: Waarom 

gebruik die onderwysers nie die beskikbare hulpmiddels nie? Is 

dit moontlik dat hulle onkundig is in die gebruik daarvan? Is 

daar werklik aandag gegee aan die gebruik van hulpmiddels in die 

opleiding? Dat daar 'a leemte lewers is, is baie duidelik. 

Op die vraag of hulle van selfontwikkelde hulpmiddels gebruik maak 

(tabel 4.36), dui tussen 79 % en 95 % aan dat hulle van selfont- 
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TABEL 4.35 

GEREELDE GEBRUIK VAN HULPMIDDELS 

Onderwysdepartement 

llulpmiddels 

TOD ROD OVS NOD 

Oorhoofse proj ektors 
Gereeld 76 18 46 31 

Soms/Selde 22 48 30 50 

• 
Kassetspelers  

Gereeld 35 49 13 47 

Soms/Selde 58 45 49 49 

16 mm filmprojektors  

Gereeld - 1 

Soms/Selde 19 24 16 20 

Strokiesfilmprojektors  

Gereeld - 1 - 1 

Soms/Selde 25 25 7 25 

Taallaboratorjum 
Gereeld 3 1 - 1 

Soms/Selde 13 2 4 6 

TV-Uitsendingsfasi-- 

liteite 

Gereeld - - 
- 1 

Soms/Selde 5 4 3 5 

Video..kasette 
Gereeld • - 

- 1 

Soms/Selde 6 6 4 9 

Rekenaar 
Gereeld  

Soms/Selde 1 3 2 2 
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wikkelde visue].e hulpiniddels gebruik maak. Wat ouditiewe hulp-

middels betref, wissel die persentasie tussen 1 en 56. 

TABEL 4.36 

GEBRUIK VAN. SELFONTVIKRELDE HULPMIDDELS 

Hulpiniddels 

Onderwys- 
departeinent 

Visueel Ouditief Oudiovisueel Aantal 
respondents 

Z ja res- 
ponsies 

% ja res- 
ponsies 

% ja res- 
ponsies N 

TOD . 94 49 . 7 578 

KOD 95 1 7 143 

OVS 84 34 7 122 

NOD 79 56 4 135 

(2) Onderwysgerjgte programme 

Daar is aan die respondente gevrá on aan te dul hoe belangrik hulle 

die rol van onderwysgerjgte programme deur die media (radio en 

televisie) ag. Die gegewens word in tabel 4.37 weergegee. 

As die kategorje "baie belangrik" en "redelik belangrik" in tabel 

4.37 saamgevoeg word, en as die gemiddeld bereken word, blyk dit dat 

meer as twee derdes van die respondente van mening is dat 

radioprogramme belangrik is vir ondersteuning in die onderrig. Meer 

as 80 % van die respondente mesa dat televisieprogramme belangrik is 
as ondersteuneade materjaal. 

Op 'a vraag of hulle leerlinge mm TV2/TV3 kyk, wissel die persea-

tasies ten opsigte van die respondents van die verskillende onder-

wysdepartemente tussen 46 Z vir die OVS en 76 % vir die KOD (tabel 
4.38). 

112 



TABEL 4.37 

BELANGRIRILEID VAN ONDERWYSGERIGTE PROGRAQ1E 

Radio Televisie 

\departe.mennt 

Aantal 
res-
pon-
dente 

Baie 
belang- 
rik 

Redelik 
belang- 
rik 

_______  
Van mm 
belang/ 
Ran nie 

Baie 
belang- 
rik 

Redelik 
belang- 
rik 

Van mm 
belang/ 
Ran nie 

oordeel oordeel 
nie nie 

N 

TOD 32 36 32 57 26 18 578 
68 82 

ROD 29 41 31 64 24 12 143 
69 88 

OVS 29 38 34 51 30 20 122 
66 80 

NOD 27 31 42 47 27 26 135 
58 74 

TABEL 4.38 

LEERLINGE RYK NA TV2/TV3 

• TV2/TV3 is Nee Weet Onbeant- Aantal 
nie woord respon 

pon- 
dente 

Onderwys- 
departement N 

TOD 58 19 21 3 578 

ROD 76 8 11 5 143 

OVS 46 18 34 2 122 

NOD 

T

52 15 32 1 135 
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4.2.7 Onderrigpraktyk 

(1) Kuituuraspekte 

Soos reeds gestei is een van die newe-doelsteilings met die 

onderrig in die Afrikataai on wedersydse respek en belangstei-

ling asook 'n beter verstandhouding tussen die kuituurgroepe te 

bewerksteiiig. Daar word onder andere die volgende in van die 

ieerpianne gestel: 

IN,  Die daarsteiiing van 'n akkurate en reaiistiese beeid van die 

bevolkingsgroep en die uitskakeling van vooraf opgesteide idees 

en vooroordele. 

* .. .hy moet die taai vii praat. Dan aileen kan die doei ons iei 

tot vedersydse respek en 'n beter verstandhouding. 

TABEL 4.39 

AMiDAG MN KULTUUR EN TRADISIES 

Kultuur en 
- 

tradisies Standerd Standerd Standerd Aantal 
3 4 5 respondente 

Onder- 
departenient N 

TOD 81 87 •89 •578 

KOD 80 87 89 143 

OVS 62 65 70 122 
78 

NOD 4 70 
t 

84 135 

Op In vraag of hulie aandag aan die betrokke swart yolk se kuituur 

en tradisies gee (tabel 4.39) dui 81 1 van die respondente van die 

116 



TOD, 80 Z van die KOD en 62 % van die OVS aan dat hulle in 
standerd 3 daaraan aandag gee (NOD is buite rekening gelaat 

aangesien hulle eers in standerd 4 amptelik met die onder-

rig begin). Ten opsigte van standerd 4 dui 87 % van die TOD an 

die KOD., 65 % van die OVS an 70 % van die NOD aan dat hulle aandag 

daaraan gee. Ten opsigte van standerd 5 dui 89 % van die TOD en 

KOD, 70 % van die OVS en 84 % van die NOD aan dat hul aandag 

daaraan gee. 

(2) onderrigtegnieke 

Daar is aan die respondente gevra om aan te dui van watter 

tegnieke hulle in die onderrig in die derde taal gebruik maak. 

Die gegewens word in tabe]. 4.40 weergegee. 

Tussen 78 % en 93 % van die respondente van die TOD en KOD dui aan 

dat hulle van die volgende tegnieke gebruik maak: 

* Drama in die onderrig 
* Die sing van liedjies 

* Die gebruik van preate. 

Tussen 68 % en 82 % van die KOD dui aan dat hulle van 

* groepwerk en 

* bande met taalmonsters van moedertaalsprekers gebruik maak. 

Dit blyk dat al vier groepe respondente algemeen gebruik maak van 
struktuurdril as tegniek. 

Mt is vera]. die TOD- en NOD-respondente (standerd 5) wat redelik 
algemeen aandui dat hulle van die memorisering van dialo'i gebruik 
maak. 

Individue].e werk word redelik algemeen as tegniek gebruik (NOD 

hoof saaklik in standerd - 5). 
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TABEL 4.40 - 

ONDERRIGTEGNIEKE 

sdertent 

Tegnieke 

TOD KOD OVS NOD 

Drana in die 
onderrig  

4 . 83. 91 52 55 

5 83 93 53 68 

Sing van liedjiea 

3 81 84 64 4 

4 87 87 59 63 

5 87 86 61 79 

Groepuerk 

3 Si 69 47 4 

4 57 78 51 43 

5 60 81 55 61 

Die gebruik van 

3 79 81 66 4 

prente  

4 84 88 62 67 

3 85 88 61 93 

Neuiorisering van 
dialoe 

3 70 52 33 2 

4 78 58 31 53 

5 81 59 35 65 

Struktuurdrjl 

3 83 70 71 ..3 

4 90 78 77 62 

5 .  92 81 80 .79 

Bande met taal- 
monsters van moe- 
dertaalsprekers  

3 51 70 38 3 

4 56 78 
- 

39 
- 

64 

5 59 82 41 76 

Individuele verk 

3 74 73 71 2 

4 81 80 74 51 

5 85 83 77 65 
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Die gebruik van handboeke 

Wat die gebruik van handboeke betref, is daar die 'volgende 

voorskrifte in die werkp].anne: 

In die Zulu-verkplan word spesifieke handboeke voorgeskryf wat 

gebruik moet word. Daar word verder 'n lys van boeke verstrek vat 

as agtergrondleerstof kan dien. 

In die Noord-Sotho-werkplan word daar nie melding gemaak van 

taalhandboeke nie, maar formele leesonderrig word aangebied. 

Sterk klein word geplaas op die gebruik van die woordeboek. 

In die Xhosa-werkplan word nie van handboeke melding gemaak nie. 

Materiaal bestaande uit prente, flitskaarte, werkvelle en bandop-

names word aan die skole verskaf. 

In die Suid-Sotho-werkplan word geen melding van handboeke gemaak 

nie. 

Die respondente is versoek om aan te dui of hulle van handboeke in 

die onderrig gebruik maak (tabel 4.41). Daar is nie gespesifiseer 

dat slegs taalhandboeke bedoel word nie - dit aluit dus die 

gebruik van voorgeskrewe boeke (leesboeke) in. 

Soos verwag kan word, weerspiel die gegewens die voorskriftelik-

heid van die werkplaane. In die NOD waar spesifieke handboeke 

voorgeskryf word, dui 61 % aan dat hulle in standerd 4, en 78 % 

dat hulle in standerd 5 handboeke gebruik. In die TOD waar for-

mdc leesonderrig en die gebruik van woordeboeke voorgeskryf word, 

dui 56 % aan dat hulle van handboeke gebruik maak. 

Skriftelike werk 

Wat skriftelike werk betref, is daar die volgende voorskrifte in 

die werkplanne: 
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TABEL 4.41 

DIE GEBRUIK VAN HANDBOEKE 

Standerd 

Onder- 
departeoent 

Standard 
3 

Standerd 
4 

Standard 
5 

Aantal 
respondente 

N 

TOO 38 47 56 578 

KOD 20 23 25 143 

OVS 28 32 33 122 

NOD 2 61 78 135 

TABEL 4.42 

SKRIFTELIKE WERK 

Standard 

Onder- 
departement 

Standard 
3 

Standard 
4 

Standard 
5 

Aantal 
respondente 

S 5 5 N 

TOD 70 80 92 578 

ROD 73 84 87 143 

OVS 79 81 88 122 

NOD 4 65 82 135 
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In die Noord-Sotho-werkplan word dit beklemtoon dat seen formele 

skriftelike werk gedoen moet word nie - die taal moet mondeling 

aangeleer word. 

In die onderrig in Zulu word daar vanaf vroeg in standerd 4 van 

die leerlinge verwag cm In redelike hoeveelheid skriftelike werk 

te doen (dit sluit diktee en woordeskat in). Die hoofdoel bly 

egter praatvaardigheid. 

In die Xhosa-werkplan word melding gemaak van werkboeke, maar daar 

is nie 'n aanduiding van die klein daarop nie. Daar word hoofsaak-

ilk kiem gele op mondelinge werk. 

In die Suid-Sotho-werkpian word dit gestel dat die leerlinge "die 

taal op die sees natuuriike wyse (moet) aanleer, naainiik luister, 

verstaan en praat". Daar word geen melding van skriftelike werk 

gemaak nie. 

Dar is aan die respondente gevra of huile enige skriftelike werk 

met die leerlinge doen. label 4.42 gee die respons weer. 

Die prentjie wat hierdie gegewens weerspiei, is teenstrydig met 

departementele voorskrifte. DIt is siege in die NOD waar skrif-

telike werk voorgeskryf word. Dit is dan ook heeltema]l, iogies 

dat 82 % van die NOD-respondente aandui dat huile wel skrifte-

like werk doen. Die ander respondente wat aandui dat hulie 

skriftelike werk doen, flees ten opsigte van die TOD van standerd 3. 

tot 5 toe van 70 % tot 92 %, KOD van 73 % tot 87 % en OVS.van 79 % 

tot 88 %. 

Die respondente is verder versoek am aan te dui wat die aard van 

die skriftelike werk is. label 4.43 gee hulie respons weer. 

Uit .tabei 4.43 blyk dat die skriftelike werk ten opsigte van al 

die respondente hoofsaaklik uit transkripsie en die forinule-

ring van eie sinne bestaan. 
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TA3EL 4.43 

DIE LARD VAN SERIFTELIXE WERE 

Ondarvymdapartament 

Lard van - 

skrifteljka vark Sanderd 

IVD EDO OVS NOD 

- 

Trankripeie 

3 78 78 72 100 

4 75 79 73 91 

5 76 81 76 92 

Formulating 
van leerlinge 
me ale simna 

3 71 50 92 20 

6 84 66 94 63 

5 90 88 98 71 

Skrfl van kort 
paragrave 

3 7 24 2 - 

4 
- 

15 
- 

42 4 16 

5 40 56 15 23 

TABEL 6.44 

SPELLINO EN GRA0&TEE6 IN DIE ONDIERIG 

Onderwysdeparte.ent 

Lard van 
akrifteltk. verk Standard 

TOO EDO OVS NOD 

Spelling 

3 56 50 57 1 

4 65 57 j 62 44 

70 

Gramuatika 

3 54 F45 66 3 

4 68 L  57 70 61 
66 

S ._8_L61_j_77_i_z6_ 



Op die vraag of daar aandag aan spelling en grammatika gegee word, 

(tabel.4.44) dui 61 % ten opsigte van standerd 4 en 70 % ten 

opsigte van standerd 5 aan dat aandag aan spelling gegee word. 

Wat grammatika betref dui 66 % ten opsigte van standerd 4 en 

80 % ten opsigte van standerd 5 aan dat hulle in die onderrig 

aandag aan grammatika gee. 

(5) onderrigstrategieii  

Tabel 4.45 gee die respons weer op die versoek Os aan te dui hoe 

belangrik die spesifieke strateg1e beskou word vir die 

bevordering van die aan1eer van die derde taal. 

Daar is redelik algemeen konsensus dat dit belangrik is dat 

vakkundige adviseurs met toepaslike kwalifikasies in die derde 

taal, deur alle onderwysdepartemente aangestel most word om 

sodoende 'n groter bydrae te lewer deur die verskaffing van 

riglyne by die onderrig in die yak. 

'n Aangeleentheid waaroor die respondente sterk voel (tussen 86 % 

en 94 %).is dat eksaminering en/of toetsing in die derde taal 

hoofsaaklik mondeling van aard moet wees ten einde reg te laat 

geskied aan die doelstellings van kommunikatiewe vaardigheid 

(veral praatvaardigheid). 

Tussen 66 % en 87 % van die respondente is van mening dat 

buite-kurrikulêre geleenthede vir leer1ing geskep moet word om in 

aanraking met swart leerlinge te kom, sodat hulle die betrokke 

taal in werklike situasies kan leer gebruik. (Hierdie vraag was 

nie in die vraelys van die TOD-respondente ingesluit nie.) 

Dat geleenthede by skole vir die leerlinge geskep moet word om die 

tradisies en kultuur behorende tot die betrokke taalgroep, uit te 

beeld (byvoorbeeld musiekaande, opvoerings, kerinisse), word deur 

tussen 56 % en 78 % van die respondente as belangrik aangedui. 

Die aanstelling van rondreisende swart persone om verskillende 
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TABEL 4.45 

ONDERRICSTRATEGIEE 

IDD KOD OVS NOD ,~~Onda~rwysdepartemmut 

Baje belangrik 80 78 76 66 

Vakkundige advi- 

Redalik b1nBrjk_ 
SUbtotail 

16 
- 969r --91 - 91-  

18 15 25 

seers 
Onbe1angrk 4 4 9 9 

Mntal respondente 578 143 122 135 

Baia belangrik 27 34 24 5 

Redelik belangrik  
SBbtotaBl----
- 

25 18 19 
43 

16 
-. 21 

Eksanenvak 
Onbelangrik 48 48 

- 

37 
- 

79 

Anta1 respondente 578 143 122 135 

Eaie belangrik 54 55 56 57 

Mondelinge eksa- 
minering 

Redelik ba1anrik 
S1ibtoaB1 - - - 

36 38 34 
89 

29 
- 86 

Onbelangrik 9 6 11 14 

Mntal respondente 578 143 122 135 

Baie belangrik 
NIE 

- 9-- 

53 
- 

30 39 
- 

Redelik belan&rik 
SlibtotaB 
_________________ 

34 
- 8T - 66 - 73 Buite-kurrjknlère 

aanraking met 
Swart leerlinga 

IN 

TOD 

VRAS- Onbelangrik 13 
- 

34 27 

LYS 
Aantal respoudenta 

- 

143 122 135 

Raje belangrik 20 41 20 29 

uitbeelding V5fl 

tradisies en 
Redelik belangrik 36 37 

-  78 
41 

- 61 
43 

- 

kolture 
Onbelangrik 44 

- 

22 39 
- 

28 

Metal reepondente 578 143 122 135 

SObtotail------ 

Baie belangrik 
NIE 

44 12 
- 

41 

Radelik belangrik  
S9btota5l 

22 
66 

16 
28 

27 
6r Rondreisende 

Swart onderwyser 

IN 

TOO 

Onbelangrik 34 72 
- 

31 VRAE- 

LYS 
Aantal respondente 

- 

143 122 135 
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skole in streke te besoek en van tyd tot tyd onderrig in die 

betrokke Afrikataal te gee, word deur 66 % van die NOD, 69 % van 

die XOD en 28 % van die OVS as belangrik beskou. (Die vraag was 

nie in die vraelyste van die TOD-respondente ingesluit nie.) 

Minder as die heifte van die respondente is van mening dat die 

derde taal 'n eksamenvak moet wees. 

(6) Prob].eme by die onderrig in die derde taaJ. 

Daar is aan respondente gevra om aan te dui hoe belangrik hulle 

die spesifieke probleme by die onderrig in die derde taa]. ag. 

Tabel 4.46 gee hulle respons weer. 

As die kategorie "bale belangrik" en "redelik belangrik" 

saamgevoeg word, dan blyk dit dat die een groot probleem, vat deur 

meer as 80 % van die totale respondentegroep aangedui word, die 

felt is dat die gebruik van die taal tot die klaskamer beperk is. 

Die tekort aan handboeke word deur (behalve die NOD 56 X) tussen 

73 Z en 88 % van die respondente aangedui as 'a belangrike 

probleem. Dit moet in samehang gesien word met die felt dat die 

taal veronderstel is on hoof saaklik mondeling aangeleer te word. 

Wat die beperkte tydsvoorsiening betref (twee periodes van 30 

minute elk per week), dui (behalwe die NOD 59 Z) tussen 72 % en 

80 % aan dat dit problematies is. 

Die probleem dat die derde taal as onbelangrik beskou word, word 

deur tussen 64 % en 85 X van die respondente aangedui as 'n 

belangrike probleem. 

Te groot klasgroepe word deur tussen 60 % en 75 % as belangrik 

aangedui. Ten opsigte van die stelling dat daar nie genoeg 

leiding aan onderwysers gegee word nie, is die menings redelik 

uiteenlopend. Nege en dertig persent van die OVS-respondente, 58 % 

van die TOD, 69 % van die KOD en 78 % van die NOD dui aan dat dit 

'a belangrike probleem is. 
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TABEL 4.46 

PROBLENE BY DIE ONDERRIC VAN DIE DERDE TAAL 

trategieb 

TO KOD ovs NOD 

Beperkta tyds-
voorsiening 

Bale belangrik 41 58 37 33 

Redelik belangrik  SOblotail----- 31 22 
80 

39 
- 76 

26 
- 59 

Onbelangrik 28 20 24 
- 

41 

Aantal respoudente 578 143 122 135 

Klasgroepe to 
groat 

Baja belangrik 37 40 34 27 

Radelik belangrik 
SübtotaBl 27 

- 65 
35 

- 75 
25 

- 60 
34 

- 61- 

Onbelangrik 35 
- 

25 
- 

40 39 

Aantal rospandente 578 143 122 135 

Nb gesoeg lei-ding can onder- 
vysers 

Baia belangrik 28 38 16 47 

Rcdelik belangrik  SObtotaRl----- 30 30 23 39 30 
- 78 

Onbelangrik 
- 

42 31 61 22 

Aantal respondenta 578 143 122 135 

Handbocktekort 

Baja belangrik 48 66 27 40 

Rodeljk belan&rik SBbtoZaB1------ -  27 22 29 
56 

33 
73- 

Onbolangrik 25 12 44 27 

Aantal respondonte 578 143 122 135 

Derda taal word 
as onbelangrik 
beskou 

Baja belangrik 45 58 44 33 

Rede1jk bo1an
-
rjk 

SBbtotaB1----- 
_________________ 

26 27 
856664 

21 31 

Onbelangrik 29 15 34 
- 

36 

Aantal respondante 578 143 122 135 

Gabruik beperk 
tot kiaskasor 

Baja bolangrik 53 53 54 44 

Redalik belangrik 29 
82 

40 
- 93 

26 
- 80 

37 
- 81 SiibtotaB1----- 

Onbelangrik  18 7 20 
- 

19 

Aantal rospondante 578 143 122 135 
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4.3 DIE HOOFDE AS ONDERSOEKCROEP 

Daar is van die standpunt uitgegaan dat die onderwyser vat die 

taal aanbied die werklike taalsituasie ken, daarom is hulle 

respons dan 00k in detail ontleed. in die ontleding en bespreking 

van die hoofde en onderrigleiers se respons is slegs aandag gegee 

aan die vrae vat weeheip ow die situasie te verduidelik. 

4.3.1 Die derde taal wat aangebied word 

Tabel 4.47 gee die hoofde se aanduiding veer van die derde taal 

vat aan hulle skole onderrig word. Dit bevestig die aanduiding 

van die onderwyserrespondente oor did aangeleentheid. 

Op die vraag of die taal vat aangebied word die geskikste derde 

taal is (tabel 4.48), is dit slegs die TOD-respondente vat 16 •% 

(97) aandui dat dit nie die geval is nie. 

Van die 97 TOD-respondente vat aandui dat die taal vat aangebied 

word, nie die geskikste is nie, dui 51 aan dat Zulu en 19 dat 

Tswana geskikter sal wees (tabel 4.49). Die redes vat hulle 

daarvoor aanvoer, is in die volgende volgorde van belangrikheid 

aangedui: 

* Die leerlinge sal meet geleenthede buite die kiaskamer kry ow 

wet die taal in aanraking te kom. 

* Die taal word by die plaaslike sekondêre skool/skole aangebied. 

* 'n Onderwyser is beskikbaar ow die taal aan te bied. 

4.3.2 Personeelvoorsiening 

Daar is aan die hoofde gevra ow aan te dui hoeveel onderwysers in 

hulle skole onderrig gee in die betrokke Afrikataal. Die gegewens 

word in tabel 4.50 weergegee. 

Tussen 52 % en 86 % dui aan dat slegs een onderwyser in die 
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TABEL 4.47 

DERDE TML AANGEBIED 

Taal aangebied Xbosa Zulu Noord- Suid- Tsvana Aantal 
Sotho Sotho respon- 

dente 
Onderwysde- 
partement 

N 

TOD 
- 19 64 2 15 605 

KOD 87 - - 
- 13 150 

OVS - 

E 
- - 100 

- 126 

NOD 2 99 -' - 
- 132 

TABEL 4.48 

NESS CESKIETE DERDE TML 
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TABEL 4.50 

AAWAL ONDERWYSERS WAT DERDE TAAL ONDERRIG 

1 onder- 2 onder- 3 onder- 4 of meer Aantal 
wyser wysers wysers onderwy- respon- 

\dtepartement 

sers dente 

X X Z N 

TOD 73 21 5 1 605 

ROD 86 10 4 - 150 

OVS 68 21 8 2 126 

NOD 52 30 8 ii 132 

TABEL 4.51 

AANTAL ANDER ONDERWYSERS WAT DERDE T&AL RAN ONDERRIG 

Aantal on- 
derwysers 1 onder- 2 onder- 3 onder- 4 of meer Aantal 

wyser wysers wysers onderwy- respon. 
sers sies 

Onderwys- 
departeinent 

N 

TOD 61 29 6 4 315 

ROD 74 16 6 3 31 

OVS 54 28 10 7 67 

NOD 70 25 4 2 57 
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betrokke taal onderrig gee en tussen 4 % en 8 % dui aan dat twee 

onderwysers betrokke is. 

Verder is aan die hoof de gevra om aan te dui hoeveel ander 

onderwysers aan die skool ook die derde teal kan aanbied. Die 

gégevens word in tabel 4.51 weergegee. 

ruasen 54 % en 74 % van die respondente dui aan dat daar nog ecu 

ander onderwyser aan die skool is vat die derde taal kan aanbied 

en tussen 16 % en 29 % dui aan dat dear twee ander onderwysers 

beskikbaar is; Daar is enkele skole wat oor drie of meer 

onderwysers beskik vat in die betrokke taal kan onderrig gee. 

Daar is aan die respondente gevra of die vind van geskikte 

onderwysers vir die onderrig in die derde taal problenaties is, en 

indien wel, dan aan te dui hoe ernstig die probleem is. label 

4.52 gee die gegewens veer. 

Van die KOD-respondente dui 64 % en van die NOD 27 X aan dat dit 

ale 'a probleem is om geskikte personeel te bekom ale. Soos in 

paragraaf 4.2.2(2) aangedui, is 66 % van die onderwyserrespondente 

van die KOD gekwalifiseer in die Afrikataal vat huUe onderrig, 

terwyl 80 Z van die NOD geen forinele opleiding gehad het ale. Dit 

verklaar die verskil in die respoas van die groepe hoofderespoa-

dente. Van die NOD-respondente dui dan ook 27 % aan dat die vind 

van geskikte onderwysers 'a bale ernstige probleem is en 31 % dat 

dit 'a redelik ernstige probleem is. 

Die hoof de is verder gevra Os aan te dui of hulle van cening is 

dat die onderwysers vat die betrokke Afrikataal aanbied, bevoeg is 

om die taal aan te bied. Hulle menings word in tabel 4.53 weerge-

gee. 

In die hg van die gekwahifiseerdheid van die onderwysers 8008 

reeds bespreek, is dit te verstane dat die NOD-respondente slegs 

45 % aandui dat die onderwysers bevoeg is. Die ander groepe 

respondente dui tussen 80 % en 92 % aan dat die onderwysers bevoeg 

is. 

133 



TABEL 4.52 

DIE VIND VAN GESKIXTE ONDERWYSERS AS REHMENDE PAXTOR 

Gee pro- Baic Redelik Nie Juis Onbe- Aantal 
bleme 
(N.V.T.) 

ernstig ernstig renmiend ant- 
voord 

tea-
pon- 

\t_  

dente 

% N 

TOO 50 18 .20 4 8 605 

KOD 64 15 11 4 6 150 

OVS 51 12 25 7 5 126 

NOD 27 27 31 13 2 132 

lABEL 4.53 

BEVOEGDHEID VAN ONDERWYSERS 

\. Onderwysers 
' bevoeg 

Onder- 
departement 

Aantal 
respondente 

.ja 
responsies 

N 

TOO 605 80 

KOD 150 92 

OVS 126 82 

NOD 132 45 
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4.3.3 Tydsvoorsiening en roosteraange].eenthede by die onderrig in die 

derde taal. 

(1) Standerds waarin die derde taal aangebied word 

Tabel. 4.54 dui die standerds aan waarin die derde tanl aangebied 

word en ten opsigte waarvan daar due uitspraak oor roosteraange-

leenthede gegee word. 

Soos reeds by die onderwyserrespondente genoem, bied NOD eers van 

standerd 4 of 'a derde taal. aaa. Enkele NOD-respondente dui aan 

dat daar in standerd 3 onderrig in die derde taal gegee word. Ten 

einde 'a skewe beeld to voorkom, sal dië respondente se respons, 

dit wil sê ten opsigre van standerd 3, nie in die tabelle in die 

res van hierdie paragraaf ingesluit word nie. 

TBEL 4.54 

STANDERDS WAARIN DERDE TAAL ONDERRIG WORD 

Standard Standard 3 Standard  4 Standard 5 

Tad Alle Sois- Alle. Som- Alle So.. Aantal 
\ aanga- leer- inigo leer- nige leer- wigo roe- 
\ biod lingo  leer- lingo leer- lingo leer- pon- 

lingo lingo lingo dents 

: \ 
partamoat N 

TOD 99 1 100 - 99 - 605 

KOD 94 3 95 3 95 3 150 

OVS 97 3 98 - 94 - 126 

NOD 4 2 93 2 95 3 132 
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Ceniddelde uur per jaar aan die onderrig bestee 

Daar is aan die hoofde gevra om aan cc dui hoeveel uur per jaar 

gemiddeld aan die onderrig in die derde taal bestee word. Tabel 

4.55 gee die gegewens weer. 

Ten opsigte van standerd drie dui tussen 28 2 en 41 2 van die 

respondente aan dat daar 40 uur of meet per jaar aan die onderrig 

bestee word. As die kategorie "35 an 39" an "40+" bymekaargetel 

word, dan dui meet as 71 2 van die respondente aan dat daar tussen 

35 en 40+ ure aan die.onderrig bestee word. 

Tabel 4.56 gee die respons veer op die vraag of die tydevoor-

siening voldoende is. 

Ten opsigte van standerd 3 dui tussen 64 2 en 68 2 en ten opsigte 
van standerd 4, tussen 56 2 an 58 2 van die respondente aan dat 
die tydsvoorsiening voldoende is. Ten opsigte van standerd 5 is 

dit net neer as die heifte van die respondente vat aandui dat die 
tydsvoorsiening voldoende is. 

Tabel 4.57 gee die respons op die vraag of hulle dit prakties 

mnoontlik vind cm die tyd vat die ondervysdepartement voorskryf vir 

die onderrig in die derde taal in die rooster in cc pan. 

Soos uit tabel 4.57 blyk, dui tussen 91 2 an 93 2 van die 

respondente ten opsigte van standerd 3, tussen 84 2 an 92 2 ten 

opsigte van standerd 4 en tussen 81 2 en 93 2 ten opsigte van 

standerd 5 aan dat dit wel prakties moontlik is omn die vereiste 
tyd in te pea. 

Gemniddelde grootte van klasgroepe 

Daar is aan die respondente gevra om die gemniddelde grootte van 

die derdetaalklasse aan te.dui. Tabel 4.58 gee die respons veer. 

Ult tabel 4.58 blyk dat tussen 51 2 en 67 2 van die respondente 

aandui dat die klasgroepe uit 21 tot 30 leerlinge bestaan. Tussen 
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22 418 17 

6 9 10 13 

2 1 1 2 

605 150 126 132 

27 38 31 36 

42 44 43 

70- - ---- 
30 

30 - 34 
4 

29 of ajinder 

Onbeantwoord 

Aantal respondents 

40+ 

35 - 39 

TABEL 4.55 

CEMIDDELDE UUR PER JAAR MN ONDERRIG IN DIE DERDE TAAL BESTEE 

Onderwysde- 
partement 

uurperjaar.. 

TOD 
- 

KOD OVS 
- 

NOD 
- 

% X 

40+ 28 41 31 

35-39 42 43 40 

70 

22 I 5 I 88 

7 .10 1 10 

2 1 1 

605 150 126 

27 40 31 39 

43 45 40 

70+ 

29 

30 - 34 
3- 

29 of ninder 

Onbeantwoord. 

Aantal respondents 

40+ 

35 - 39 

30-34 22 5 19 1 19 

29 of einder 7 12 6 12 

Onbeantwoord 2 1 1 2 

Aantal respondents 1 605 150 1 126 132 
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TABEL 4.56 

TYDSVOORSIENING VOLDOENDE 

Sta=ndjerd 

:d,eptartemnt 

St. 3 St. 4 St. 5 
- 

Mntal 

dente 

% N 

TOD 68 57 51 

respon- 

605 

KOD 64 57 52 150 

OVS 64 58 58 126 

NOD - 56 54 132 

TA3EL 4.57 

TYDSVOORSIENING IN LESROOSTER INPAS 

S tandard 

Onderwys- 

S. St. 4 St. 
Aant.1 
respon 
dente 

% % N 

TOD 93 92 90 605 

mm 91 90 86 150 

Ovs 93 91 93 126 

NOD - 84 81 132 
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TABEL 4.58 

GENIDDELDE GROOT1t VAN KLASGROEPE 

Geuiaiddelde 20 of 21 - 30 31 - 40 Meer Onbe- Aantal 
grootte miii- 

der 
leer- 
lunge 

leer- 
linge 

as 40 
leer- 

ant- 
woord 

respon 
dente 

leer- lunge 
• lunge 

Onderwys- 
departement N 

TOD 13 51 35 - 1 605 

gOD 17 67 16 1 - 150 

OVS 25 54 20 2 - 126 

NOD 13 55 30 2 2 132 

TABEL 4.59 

NOODSAAXI.Igj1flD OX DERDE TAAL AAN TE LEER 

Nooddsaaklikheid 

ysde- 
 men t 
Z 

is Nee Onseker 
Aantal 
respon 
dente 

% % N 

TOD 93 4 4 605 

KOD 87 6 7 150 

OVS 93 3 4 126 

NOD 79 16 5 132 
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16 % en 35 % dui aan dat die klasgroepe uit tussen 31 en 40 

leerlinge bestaan. Vyf en twintig perseat van die OVS-respondente 

dui aan dat die klasgroepe uit minder as 20 leerlinge bestaan. 

4.3.4 Gesindhede ten opsigte van die derde taal 

Die noodsaaklikheid vir die aanleer van die derde taal 

Daar is aan die hoof de gevra of hulle van mening is dat dit 

noodsaaklik is dat 'n Afrlkataal in die primêre skool aangeleer 

moet word. Die respons van die hoofde kan gesien word as hulle 

eie gesindheid teenoor die derde taal. Tabel 4.59 gee die respons 

weer. 

Daar bestaan geen twyfel nie dat die hoofderespondente positief 

ingestel is teenoor die aanleer van die Afrikataal. Dit blyk dan 

ook duidelik uit tabel 4.59, waar tussen 79 % an 93 % van die 

respondentegroep aandui dat die aanleer van die derde taal 

noodsaaklik is. 

Cesindhede teenoor derdetaalonderrig 

Die hoof de is versoek on hulle mening uit te spreek oor die 

gesindhede teenoor die derde taal, ten opsigte van die leerling, 

die onderwysers wat in die derde teal onderrig gee, die ander 

personeel en die ouers. 

(a) Die gesindheid van die leerling teenoor die derde taal 

Tabel 4.60 gee die inenings van die hoofde ten opsigte van die 

leerlinge se gesindhede weer. 

Ult tabel 4.60 blyk dat tussen 15 % en 28 Z van die respondente 

aandui dat die leerlinge uiters positief is. As die kategori&é 

"uiters positief" an "redelik goed" saamgevoeg word, dan dui 

ongeveer 87 % van die respondente aan dat die gesindhede van die 

leerling goed is. 
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TABEL 4.60 

GESINOHEID VAN LEERLINGE TEENOOR DERDETAALONDERRIC 

Gesindheid Ui- Rede- Nie Onbe- Aantal 
ters uk gees ant- respon. 
posi goad drif- woord dente 
tief tig 

nie 
Onderwys  de- 
parteiiient 

N 

TOD 28 62 9 1 605 

KOD 26 61 11 2 150 

OVS 22 63 13 1 126 

NOD 15 64 18 2 132 

Gesindheid van die onderwysers wat in die derde taal onderrig gee 

Tabel 4.61 gee die menings veer van die hoofde ten opsigte van die 

gesindheid van die onderwysers vat die derde taal aanbied. 

flit lei geen twyfel nie dat die onderwysers vat in die derde taal 

onderrig gee, positief is. Volgens tabel 4.61 dui tussen 31 % an 

72 1 van die hoofde aan dat die onderwysers uiters positief is. 

As die kategorie "uiters positief" an "redelik goad" saamgevoeg 

word, dui 93 1 hoofde aan dat die gesindheid van die onderwysers 

goed is. 

Gesindheid van die ander personeel 

Tabel 4.62 gee die gesindheid van die ander personeel weer. 

Van die hoofderespondente dui tussen 12 1 an 33 1 aan dat die 

ander personeel uiters positief is, terwyl tussen 11 1 en 40 1 

aandui dat die ander personeel nie geesdriftig is nie. As die 
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TABEL 4.61 

GESINDHEID VAN ONDERWYSERS WAT DIE DERDE TAAL ONDERRIG 

Gesindheid 

departewent'\ 

Uiters 
positief 

Redelik 
goad 

Nie gees 
driftig 
nie 

Daarteen Onbeant- 
woord 

Aantal 
respon-
dente 

0nder>\  

N 

TOD 58 37 4 - 1 605 

KOD 72 25 3 - - 150 

OVS 51 47 2 - - 126 

NOD 31 47 20 1 1 132 

TABEL 4.62 

GESINDHEID VAN ANDER PERSONEEL TEENOOR DERDETAALONDERRIG 

vys- 

N 

Uiters 
positief 

Redelik 
goed 

Nie gees 
driftig 
nie 

Daarteen Onbeant- 
woord 

Mntal 
respon-
dante 

% N 

TOO 22 56 20 - 2 605 

KOD 33 55 10 - 2 150 

OVS 18 58 23 - 1 126 

NOD 12 42 40 1 5 132 
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kategorie "uiters positief" en "redelik goed" saamgevoeg word, 

dui 76 % van die hoofde san dat die ander personeel Se gesindheid 

goed is. 

(5) Gesindheid van die ouers 

Tabel 4.63 gee die gesindheid van die ouers weer. 

Uit tabel 4.63 blyk dat die hoofderespondente van mening is dat 

die ouers se gesindheid oor die algemeen redelik goed is. Dat die 

ouers uiters positief is, word deur tussen 16 Z en 27 % van die 

hoofde aangedui. As die kategorie "uiters positief" en "redelik 

goed" saamgevoeg word, dui 85 van die hoofde san dat die ouers 

positief is. 

4.3.5 Onderwyspraktyk 

Die hoofde is gevra om hul mening uit te spreek oor enkele 

aange].eenthede ten opsigte van die onderwyspraktyk. 

Doelstellings met die derde taal 

Daar is san die hoofde gevra of hulle van mening is dat die 

doelstellings met die derde taal toereikend bereik word (tabel 

4.64). Dat die hoofde van mening is dat die doelstellings nie 

werklik toereikend bereik word nie, blyk uit die feit dat tussen 

31 % en 56 % van die hoofde aandui dat die doelstellings bereik 

word. 

Onderwysgerigte programme 

Die hoofde is versoek Os san te dui hoe belangrik hulle die rol 

van onderwysgerigte programme via die radio en televisie ag. 

Tabel 4.65 gee hulle menings weer. 

Uit tabel 4.65 blyk dat.die hoofde oor die algemeen van mening is 

dat onderwysgerigre programme via die televisie belangriker as 

radioprograsme is. As die kategorie "baie belangrik" en "redelik 

144 



TABEL 4.63 

CESINDHEID VAN DIE OUERS TEENOOR DERDETAALONDERRIG 

Gesindheid 

deartement'\ 

Uiters 
positief 

Redelik 
goad 

Nie gees 
driftig 
nie 

Daarteen Onbeant- 
woord 

Aantal 
respon-
dante 

0ncierT'\  

Z N 

TOO 26 60 13 - 1 605 

KOD 27 62 9 - 3 150 

OVE 19 67 18 - 1 126 

NOD 16 66 16 1 2 132 

TABEL 4.64 

DOELSTELLflKS TOEREIKEND BEREIK 

N 

Aental 
respondente 

Ja 
responsies 

N 

TOO 605 55 

100 150 56 

OVS 126 56 

NOD 132 31 
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belangrik" saagevoeg word, dui tussen 80 % en 90 % van die 

respondente aan dat onderwysgerigte televisieprogramme, an tussen 

63 % en 75 % dat radioprogramse belangrik is vir die onderrig in 

die derde taal. 

TABEI. 4.65 

BEUIIkHEID VAB .0IC(RVYSGZRICTE PR0iNI4E 

Radio Televisle 

roe- 
Bale Redelik Van mm Onseker Baja Redelik Van am Onseker pen- 

belong,  belong. belang/ belong- belong- belong! dante 

\departement 

ri rik ken ole rik rik ken ole 

corded oordeel 
nie ole 

Z I I I I I N 

TOD _25  - - - 
28 7 53 

- - - 
11 605 

65 83 6 

kOD 31 -  - - 19 6 59 - - 
1_ 

- 7 150 
75 90 3 

OVS _29 - - 
52_ 

- 22 6 _5 - - l_ 
- 13 3 126 

71 U 

ID 20 
- - 42  - 

30 7 _46 14 6 132 
63 80 

(3) 0nderrigstrategle 

Daar is aan die hoof de gevra om aan te toon hoe belangrik hufle 

spesifieke strategieé ag om die aanj.eer van die derde taal te 

bevorder. Die gegewens word in tabe]. 4.66 weergegee. 

As die kategorie "bale belangrik" en "rede].ik belangrik" saam-

gegroepeer word, dul meer as 93 % van die respondente aan dat die 

volgende twee strategie belangrik is vir die bevordering van 

derdetaalonderrig: 
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TABEL 4.66 

ONDERRIGSTRATEGIEE 

Strategicii 

Baja belangrik 76 61 75 71 

Vakkundjge advi-
Sours 

Redelik belangrik 
SUbtota8l------ 

19 29 15 
90 

24 
95 

Onbelangrik 5 10 10 5 

Aantal respondent 605 150 126 132 

Baie belangrik 19 10 9 3 

Redollk belangrik
-  SUbtota21--- 22 15 30 

- 39 
14 
17 

Eksamcnvak 
Onbelangrik 59 

- 

75 61 
- 

83 

Aantal respondents 605 150 126 132 

Baja belangrik 65 70 75 68 

Nondelinge eksa- 
nmnering 

Rodelik belan&rik 
SUbtotail - - - 

29 
93 

23 
- 93 

21 
- 97 

23 
91 

Onbelangrik 7 
- 

7 3 9 

Aantal respondents 605 150 126 132 

Baie belangrik 
Ar. y___A __ 

 44 23 33 

Buite-kurrikulare 
aanraking met 
Swat icerlinge • 

NIt 
IN 
TOO- 
VRAJI-
LYS 
INGE- 
SLUIT 

Redelik belangrik 
Sflbtoa2r - - - 

__________________ 

- 

34 
78 39 

- 627 
35 
68 

Onbelangrik 22 38 32 
NIt 

Aantal respondents iso 126 132 

Baja belangrik 18 33 14 20 

Uitbeelding van 
tradistos en 

Redelik beiangrik 

__________________ 

41 43 49 49 
69 

Onbelangrik 41 24 37 
- 

31 kulture 

Aantal respondents 605 150 126 132 

Baie belangrik  

S0bota21------ 

30 14 32 

Rondreisende 
Swart onderwysers 

Nit 
IN 
TOO- 
VHAE- 
LYS- 
INCE- 
SLUIT 

Rodelik balangrik 
Snbto!agr - - - 

___________________ 

34 
64 
- 

26 
- 40 

27 
39 

Onbelangrik 36 60 41 

Nit Aantal respondente 150 
- 

126 132 
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Or Vakkundige adviseurs met toepaslike kwalifikasies in die derde 

taal moet deur she onderwysdepartemente aangestel word, sodat 'n 

groter bydrae gelewer kan word deur die verskaffing van riglyne by 

die onderrig in die yak. 

* Eksaminering en/of toetsing van die derde taal moet hoofsaaklik 

mondeling van aard wees ten einde reg te laat geskied aan die 

doelstellings van kommunikatiewe vaardigheid (veral praatvaar-

digheid) in die betrokke taal. 

Bykans 70 % van die respondente dui aan dat dit belangrik is dat 

buite-kurrikulêre geleenthede geskep most word vir leerlinge om in 

aanraking te kom met swart leerlinge, sodat huhle die taal in 

werklike situasies kan leer praat. (Hierdie vraag is nie in die 

TOD-vraelyste ingesluit nie.) 

Dat daar by skole waar die derde taal aaogebied word, geleent-

hede geskep most word waar die kultuur behorende tot die betrokke 

yolk uitgebeeld kan word (byvoorbeeld kermisse, opvoerings, 

ensovoorts), is deur 63 % van die hoofderespondente aangedui as 'n 

belangrike strategic ter bevordering van die onderrig in die derde 

taal. 

Die respondente dui oor die algemeen aan dat die derde taal nie 'a 

eksamenvak moet wees nie. Siege 'a derde van die respondente dui 

aan dat dit 'a eksamenvak behoort te wees. 

Die sans telling van rondreisende swart persone om verskillende 

skole in streke te besoek en van tyd tot tyd onderrig in die 

betrokke Afrikataal te gee, word deur tussen 40 % en 64 % 

respondente as 'a belangrike strategic vir die bevordering van 

derdetaalonderrig aangedui. (Hierdie vraag is rile in die 

TOD-vraelyste ingesluit nie.) 

Op 'a vraag aan die hoofde (TOO uitgesluit), of huhle dit sou 

goedkeur dat 'a rondreisende swart persoon aan die skool onderrig 

in die derde taal gee (tabel 4.67), dui tussen 48 Z en 71 Z aan 

dat dit hul goedkeuring sal wegdra, terwyl tussen 26 % en 51 % 
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TABEL 4.67 

GOEDKEURING DAT RONDREISENDE SWART PERSONEEL DERDE TAAL ONDERRIG 

N 

Ja Nee Onbeant- 
woord 

Aantal 
respon-
dente 

N 

TOD RIERDIE VRAAG WAS NIE IN TOD-VRAELYS NIE 

KOD 71 .27 3 150 

OVS 48 51 2 126 

NOD 71 26 3 132 

TABEL 4.68 

RENMENDE FAKTORE IN DIE ONDERRIG VAN DIE DERDE TAAL 

N 

. TOD KOD OVS NOD 

Tydsvoorsiening 56 . 77 70 2 

Klasgroepe te groot 30 25 23 33 

Tekort aan opgeleide 
ervare onderwysers 61 44 49 74 

Gebrekkige leiding 
. 31 54 36 74 

Aantal respondente 605 150 126 132 
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aandui dat hulle nie hul goedkeuring sal verleen nie. 

(4) Remsende faktore in die onderrig in die derde taa]. 

in Aantal faktore is san die hoofderespondente voorgehou en daar 

is aan hulle gevra of hulle seen dat dig faktore remmend inwerk op 

die onderrig in die derde taal. Die gegewens word in tabe1 4.68 

weergegee. 

Uit tabe]. 4.68 blyk dat die respondente nie een van die genoemde 

faktore as verklik remmend sien nie. Beperkte tydvoor-. 

siening in die 1esrooster word deur (beha].we NOD = 2 %) tussen 56 % 

an 77 %, gebrekkige leiding aan onderwysers ten opsigte van die 

aanbieding van die yak deur (behalwe NOD = 74 %) tussen 31 % en 

54 % en dat klasgroepe te groot is deur tussen 23 % en 33 % as 

belangrike reminende faktore aangedui. 

4.4 DIE ONDERRiGLEIERS AS ONDERSOEKOROEP 

4.4.1 Inleiding 

Soos in paragraaf 4.1, by die bespreking van die ondersoekgroep 

genoem, is die vraelyste van 47 onderriglelers in die ondersoek 

opgeneem. Soos reeds verduidelik is 30 van hierdie respondente 

verbonde aan die KOD. Daar is dan ook vrae waarop die persone vat 

nie direk by derdetaa1onderrig betrokke is nie, nie hulle mening 

uitgespreek het nie. Die totale in die tabelle sal dus nie altyd 

47 wees nie. 

4.4.2 Opleiding vir derdetaalonderrig 

Daar is aan die onderrigleiers gevra of hulle van mening is dat 

die opleiding wat aan die onderwysers verskaf word, toerelkend 

is. label 4.69 gee hulle menings veer. 

Ten opsigte van universiteite is 13 en ten opsigte van onderwys-

kolleges 12 van die 47 respondente van mening dat die opleiding 

bevredigend is. onderskeidelik 12 en 17 respondente is van mening 
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TABEL 4.69 

TOEREIKENDI1EID VAN DIE OPLEIDING VAN ONDERWYSERS 

Opleiding 

Universiteit Kolelge 
Toerei- 
kendheid 

Bevredigend 13 12 

Heelvat leemtes/ 
Geensins voorberei 12 17 

Geen oordeel 22 18 

TOTAAL 47 47 

TABEL 4.70 

REDES VIR ONTOERZIKENDE OPLEIDING 

Opleiding 

Redes 

Universiteit Kollege  

Ta min klein op praatvaardigheid 8 10 

To Din aandag aan strukturele aspekte 2 6 

Te min aandag can kulturele aspakte 3 7 

Ta akademies gang 6 5 

Ta Din aandag can didaktiese aspekte 6 8 



dat die oplelding aan universiteite en onderwyskol].eges heelwat 

leemtes laat en selfs geensins voorberei nie. Twee en twintig 

respondente dul ten opsigte van universiteite, en 18 ten opsigte 

van onderwyskol].eges aan dat huUe geen oordeel kan uitspreek 

nie. Met ander woorde, die respondente vat wel 'a Inening ult-

spreek, is redelik eweredig verdeel in hul uitspraak oor die 

toerelkendheid al dan nie van die oplelding van die derdetaal-

onderwysers. 

Daar is aan die respondente gevra om aan te dui aan watter redes 

die ontoerelkende situasie toegeskryf kan word. Tabel 4.70 gee 
- 

die redes wat hulle aanvoer. Al die respondente het hufle nie oor 

die aangeleentheid uitgespreek nie. 

Die volgende redes is deur die respondente aangevoer vir die ontoe- 

reikendheid van die opleiding aan universiteite en onderwyskolleges 
respektieve].ik: 

* Die kursusse A te ala klein op praatvaardigheid in die derde 

taai. (8;10). 

* Die kursusse is te akadeinies gang oin reg te laat geskled aan 

die behoeftes ten opsigte van die ondernig in die derde taal op 

primreskoolv1ak (6;5). 

* Daar word te ala aandag aan die didaktiese implikasies vir die 

onderwys in die derde taa]. gegee (6;8). 

* 
Die kulturele aspekte van die betrokke taal word nie voldoende 

in die kursusse bekleintoon nie (3;7). 

* 
Te win aandag word in die kursusse aan die strukturele elemente 

(graininatika) van die taal bestee (2;6). 

Op die vraag of dit dlkwels gebeur dat die onderwysers praktiese 

kennis van die taal het, inaar nie akademies daanin geskool is nie 

dul 22 van die 47 respondente aan dat dit wel die geval is. 
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Die onderrigleiers vat aandui dat die opleiding ontoereikend is, 

is verder gevra on aan te dui watter strategieW aangewend kan word 

ten einde diensdoende onderwysers te help on die probleen te 

oorbrug. Die respondente is dit eens dat al drie die inoontlike 

strategiei wat voorgestel is, naamlik 

It indiensopleiding, 

* oriénteringskursusae, an 

* handleidings aan onderwysers 

belangrik is on dienadoende onderwysers té help. 

• Die onderrigieiers is gevra on aan te dui of hulle self in 'n 

• derde taal onderrig gegee het en indien wel, hoeveel jare ervaring 

hulle in die onderrig het. Slegs vier van die respondente dui aan 

• dat hulle self in 'a derde taal onderrig gegee het. Een van hulle 

• het meer as tien jaar ervaring aan 'a sekondêre skool; een het 

tussen sea en tien jaar ervaring aan 'a primêre skool, en twee het 

tussen nul en vyf jaar ervaring aan sowel 'a priui@reas 'a sekon-, 

• dêre skool. 

4.4.3 Die derdE taal vat aangebied word 

Daar is aan die respondente gevra on aan te dui watter tale 

aangebied word in die streke waarvoor hulle verantwoordelik is. 

Aangesien dit veer eens dieselfde beeld weergee vat deur die 

onderwyser- en hoofderespondeate gegee is, word die gegewens nje 

herhaal ale. 

Die respoadente is versoek on aan te dui of die oorheersende 

Afrikataal van die streek aangebied word. Tabel 4.71 gee die 

•gegevens weer. 

Twee en dertig van die 47 respondente dui aan dat die oorheersende 

taal oral of hoof saaklik aangebied word. 

Op die vraag of die derde taal vat aangebied word, die geskikste 

derde taal is, dui die respondente aan dat dit wel die geval is. 
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TABEL 4.71 

OORHEERSENDE DERDE TAAL WORD AANGEBIED 

Oorheersende 
N. taal Oral/ 

N Onbeantwoord floofsaakljk Selde Geensjns lotaal 
' Onderwys- 

departewent 

TOD 
- 1 

KOD 2 15 6 7 30 

OVS 
- 5 

NOD 
- 11 - 11 

TOTAAL 2 32 6 7 47 

4.4.4 Gesindhede ten opsigte van die derde taal 

Daar is aan die respondente gevra on hulle inening uit te spreek 

oor die gesindheid van die hoof de, onderwysers en leerlinge ten 

opsigte van die derde taal. Hulle nenings word in tabel 4.72 

weergegee. 

Uit tabel 4.72 is dit duidelik dat die gesindhede van al drie 

groepe oor die a].gemeen redelik positief is. Veertien van die 47 

respondente dui aan dat die hoof de, 13 dat die onderwysers en nege 

dat die leerlinge uiters positief is. As die karegorie "ulters 

positief en "redelik" saamgevoeg word, dui 43 van die 47 

respondente aan dat die hoof de, 44 dat die onderwysers en 42 dat 

die leerlinge positief teenoor die derde taal is. 

4.4.5 Geslaagdheid met derdetaalonderrig 

Daar is san die onderrigleiers gevra of hulle van mening is dat 
dit sinvol is on die doelstellings 8008 dit in die werkplanne 
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gestel is, te probeer bereik. Slegs twee respondente dui aan dat 

dit nie sinvol is nie. 

Die respondente is gevra oin aan te dui hoe geslaagd die onderrig 

in die derde taal is. Tabe]. 4.73 gee hulle menings veer. 

Slegs ceo van die onderrigleiers dui aan dat die onderrig ulters 

geslaagd is. Twee en twintig dui aan dat dit redelik geslaagd is 

an 14 dat dit onsuksesvol is/dat daar ernstlge probleme is. 

Tabel 4.74 gee die menings van die onderrigleierrespondente oor 

die geslaagd heid van die bereiking van die kominunikatiewe doe].-

stellings veer. 

Tabe]. 4.74 is basics en weersple1lngvan tabel 4.73. Een 

respondent dul aan dat die koinmunikatiewe doelstellings met groot 

sukses bereik word, terwyl 21 meen dat dit met redelike sukses 

bereik word en 15 dat daar min sukses behaal word. 

4.4.6 K].askanierpraktyk 

(1) Hulpaiddels 

Die respondente is versoek om die hulpmlddels te rangskik in die 

volgorde van belangrikheid vir derdetaalonderrig. Die hulpinidde].s 

word in volgorde gerangskik met die aantal respondente wat dit as 

bale belangrik aandul in hakies langsaan. 

* Kassetspelers (40) 
* Video-kassette (29) 
* Taallaboratorjums (25) 
* 0orhoofse projektors (24) 
* TV-uitsendingsfasiliteite (14) 
* Strokiesfilmprojektors ( 5) 
* 16 mm-fliinprojektors ( 2) 
* Rekenaar ( 0) 

Daar is dus redelik algemeen konsensus onder die onderrigleier- 
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TABEL 4.73 

GESLAAGDHEID VAN ONDERIG IN DERDE TAAL 

Ges1aagdheid 

Onderwys-'- 
departement 

Uiters 
geslaagd 

I 
Redelik . 

geslaagd I Totaal 

0nsukss'a1/ 
Ernstige 
probleme Totaal 

TOO  

NOD 1 14 I 15 5 20 

OVS - 4 4. 1 5 

NOD - 3 I 3 8 11 

TOTAAL I . 22 23 ~14 37 

TABEL 4.74 

MATE VAN SUKSES MET BEREIKING VAN KOMMUNIKATIEWE DOELSTELLINGS 

Stellings 

Onderwy' 
departement 

Groot 
sukses 

Redelik 
sukses I Totaal 

Mm 
sukses . . Totaal 

TOO  

MOD 1 12 I 13 7 20 

OVS - 4 4 1 5 

NOD - I4 7 11 

TOTAAL 1 21 22 15 37 
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respondente dat kassetspe].ers 'n bale belangrike hulpmiddel in 

derdetaalonderrig is. Die felt dat video-kassette en 

taallaboratoriums deur letwat minder respondente as bale belangrik 

aangedui word, kan moontlik toegeskryf word aan die feit dat 

kassetspelers, 800$ dan ook by die onderwyserrespondente aangedui 

is, redelik algemeen beskikbaar is. Video-kassette an veral 

taallaboratoriums is minder algemeen beskikbaar. 

(2) Onderwysgerigte programme 

Daar is aan die respondente gevra om aan te dui hoe belangrik 

hulle die rol ag vat onderwysgerigte programme via die radio en 

televisie kan sped. Veertig van die 47 respondente dui aan dat 

onderwysgerigte programme via die televisie 'n belangrike rol in 

derdetaalonderrig kan sped. Agt en twintig dui aan dat onderwys-

gerigte radioprograinnie 'n belangrike rol kan speel. 

(3) Die gebruik van handboeke 

Die respondente is versoek om aan te dui of hulle van mening is 

that handboeke aan die leerlinge beskikbaar gestel moet word vir 

die gebruik by derdetaalonderrig. Tabel 4.75 gee hulle menings 

veer. 

Agt en twintig van die 47 respondente is van mening dat handboeke 

vir standerd 3-leerlinge, 35 dat handboeke vir standerd 4-leer-

linge en 43 dat handboeke vir standerd 5-leerlinge beskikbaar 

gestel moet word. 

Tabel 4.76 gee die respondente Se menings veer op die vraag hoe 

belangrik die gebruik van handleidings vir onderwysers is by derde-

taalonderrig. 

Agt an dertig respondente dui ten opsigte van standerd 3 en 42 ten 

opslgte van standerd 4 en 5 aan dat handboeke aan die leerlinge 

beskikbaar gestel moet word. Verder dui nege ten opslgte van 
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TABEL 4.75 

DIE GEBRUIK VAN HANDBOEKE 

Standerd 

On- 
derwys- N. 
departeinent 

Aantal 
responsles 

St. 3 St. 4 St. 5 

TOD 1 0 0 0 

KOD 30 19 23 27 

OVS 5 3 4 5 

NOD 11 6 8 11 

TOTAAL 47 28 35 43 

TABEL 4.76 

BELANIKHEID VNI IMhILEIDINGS 

Belangrikheid Standerd 3 Standerd 4 Standerd 5 

Bale Rede- Totaal Bale Rede- Totaal Bale Rede- Totaal 
be- ilk be- ilk be- ilk 
lang- be- lang- be- lang- be- 

Ondervys- rik lang rik lang rik lang 
departe.ent rik rik rik 

TOO  

KOD 25 5 30 26 4 30 25 5 

OVS 4 1 5 4 1 5 5 - 5 

ID 8 3 11 11  

TOTML 38 9 47 42 5 4. 42 5 47 
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standerd 3 en 5 ten opsigte van standerd 4 en 5 aan dat dit 

redelik belangrik is dat handboeke aan die leerlinge beskikbaar 

gestel moet word. 

(4) Onderrigstrategie 

Die respondente is versoek om die belangrikheid van spesifieke 

strategiei vir derdetaalonderrig aan te dui. Die gegewens word in 

tabel 4.77 weergegee. 

TA3EL 4.71 

BELANGRIKHEID VAN 0NDERR1GSTLTEGIE€ 

-..._Be1angrkhe1d 

8ae Redeilk Totaa1 0nbe]eng- Toteal Strategjeë belangrik belangrik rik 

Vakkundlge edvlseurs 37 7 44 S 47 

Eksamenvak 5 14 19 28 47 

MondeUnge eksa- 
minering 28 17 45 2 47 

Butte kurrku15pe 
eanraking set 
Swart leanIng 20 27 37 9 48' 

Tradisies an kul- 
tuur. ultbeeldlng 19 20 39 8 47 

Rondrelsesde Swart 
onderwysers 13 15 28 18 481 

Vraag nie in TOD-'vree3yste ingeslult nie. 

Vyf en veertig van die 47 respondente dul aan dat dit belangrik is 

dat die eksaminering en/of toetsing in die derde taal hoof saaklIk 

mondelIng van aard moet wees om reg te laat geskied aan die doel—

etchings van kommunikatiewe vaardIghejd (veral praatvaardigheid) 

in die betrokke taal. 
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Vier en veertig respondente dui aan dat vakkundige adviseurs met 

toepaslike kwalifikasies in die derde taal deur she onderwys-

departemente aangestel moet word, sodat 'n groter bydrae gelewer 

kan word deur die verskaffing van riglyne by die onderrig in die 

taal. 

Nege an dertig respondente dui aan dat dit belangrik is dat 

geleenthede by skole vir leerlinge geskep word om die tradisies an 

kultuur behorende tot die betrokke taal, uit te beeld (byvoorbeeld 

musiekaande, opvoerings, ensovoorts). 

Sewe en dertig respondente dui aan dat dit belangrik is dat buite-

kurrikulre geleenthede vir leerlinge geskep word om in aanraking 

met swart leerlinge te kom sodat hufl.e die betrokke taal in werk-

like situasies kan leer praat. (Die vraag is nie in die TOD-vrae-

lyste ingesluit nie.) 

Agt an twintig respondente dui aan dat dit belangrik is dat rond-

reisende swart persone aangestel word om verskillende skole in 

streke te besoek en van tyd tot tyd onderrig in die betrokke taal 

te gee. (Hierdie vraag was nie in TOD-vraelyste ingesluit nie.) 

(5) Leiding aan onderwysers 

Daar is aan die respondente gevra om aan te dui ten opsigte van 

watter aspekte huhle leiding aan die onderwysers gee. Die aspekte 

word gerangskik in die volgorde vat die meeste respondente aandui. 

Die getal respondente vat aandui dat hul].e ten op6igte van die 

spesifieke aspekte leiding gee, word in hakies geplaas. (Slegs 

die 37 respondente vat by .derdetaalonderrig betrokke is, het Mar 

aangedui.) 

* Die gebruik van hulpmiddeis (24) 

* Die interpretasie van doelstellings (dit vii 5g  hoe om doeistel-

lings in lea- en leerdoelwitte te verfyn (22)) 
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* Die aanbevelings en evaluering van mondelinge werk (21) 

* Die tegnieke verbonde aan groepaktiwiteite (20) 

* Die opstel van werkskemas (17) 

* Die oordra van die kulruur en tradisies van die betrokke 

bevolkingsgroep (17).  

* Metodes en tegnieke vir derdetaalonderrig (15) 

* Die kontro1eing van skrlftelike werk (10) 

* Die aanbieding van skrlftelike werk (9) 

* Die gebruik van handboeke (6). 

(6) Remmende faktore by die onderrig in die derde taal 

Die respondente is gevra om aan te dui hoe belangrik hulle 

spesifieke faktore as rewmende faktore ag. Die gegewens word in 

tabel 4.78 weergegee. 

As die kategorie "baie belangrik" en "redelik belangrik" 

saamgevoeg word, dan dui 35 en meer respondente aan dat die 

volgende faktore remniend op derdetaalonderrig inwerk: 

* Beperkte tydsvoorsiening 

* Te min leiding aan onderwysers 

* Ontoereikende opleiding van onderwysers 

* Die gebruik van die derde taal is tot die klaskamner beperk. 
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TABEL 4.78 

REMMENDE FAKTORE BY DIE ONDERRIG IN DIE DERDE TAAL 

Belangrikheid 

Bale Redelik Totaal Onbelang- Totaal 

Problene belangrlk belangrik rlk 

Beperkte tydsvoor- 
slening 21 14 35 10 45 

xlasgroepe te groot 8 13 21 24 45 

Geen leiding aan 
onderwysers 17 20 37 8 45 

Handboektekort 8 20 28 17 45 

Ontoerelkende 
oplelding 24 11 35 10 45 

Derde taal onbe- 
langrik 16 12 28 17 45 

Gebruik tot kias- 
kamer beperk 26 14 40 5 45 

Onderwyser in ander 
taal opgelei 5 13 18 27 45 

4.5 SAMEVATTING 

Daar is ult die vraelysopname tot die volgende sanevattende 

bevindinge gekom: 

1. In die KOD word 'n ander strategic as in die ander 

departemente gebruik. liuUe maak gebrulk van rondreisende 

onderwysers on die Afrikataal aan te bled (51,05 Z van die 

onderwysers in die K0Dwat In Afrikataal aan priniêre skole 



aanbied, is rondreisende onderwysers). 

Twee en negentig persent van hierdie rondreisende 

onderwysers beskik oor 3 of meer jare universiteit-/ 

ko].lege-opleiding in die Afrikataal waarin hulle onderrig 

gee. 

Die onderwysers vat die derde taal in die ROD aanbied, is 

beter gekwalifiseerd in die taal waarin hulle onderrig gee 

as die aanbieders in die ander provinsies (66 % beskik oor 

drie of meer jaar opleiding in die betrokke derde taal). 

Die feit dat hulle beter gekwalifiseerd is, moet egter 

gesien word teen die agtergrond dat die aanbieding 

van 'n Afrikataal in die ROD opsioneel is. Hieruit kan 

moont].lk afgelei word dat in die ROD die aanbieding van 'n 

Afrikataal gepaard gaan met die beskikbaarheid van opgeleide/ 

bekvame onderwysers. 

As 3 of 4 jaar unjversjteit_/kollegeopleidiflg beskou word 

as die minimum vereiste om gekwalifiseerd te wees, dan is 

slegs 23 % van die onderwysers vat aan primre skole in 'n 

Afrikataal onderrig gee, gekwalifiseerd. 

In aanmerking geneem dat slegs 23 % van die onderwysers as 

gekwalifiseerd vir die onderrig in die derde taal beskou kan 

word, is dit opmerklik/verblydend dat bykans 76 % van die 

respondente vat aantoon dat hulle opleiding bevredigend was, 

ten opsigte van hul jare ervaring in die kategorie nul tot 

vyf jaar Va]. - die verandering in taalonderrigbenadering 

begin dus hier ter plaatse inslag vind. 

Dit is opvallend dat die ROD-respondente behalve die felt 

dat hul beter gekwalifiseerd is, ook aandui dat 

55 % van hulle hul dc praatvaardigheid as bale goed/ 

goed bestempel. 

Dit is slegs in die TOD dat 'n redelike persentasle 

(20 % : 115 respondente) van die onderwyserrespondente 
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voel dat die derde taal vat aangebied word, nie die 

geskikste derde taal is nie. Van hierdie 115 respondente 

meen 50 dat Zulu en 33 dat Tswana die geskikste taal is. 

Hierdie gegewens most egter gesien word teen die agtergrond 

van die kompleksiteit van die TOD se situasie as gevolg van 

die geografiese verspreiding van tale. 

oor die algemeen is die gesindheid teenoor die derde taal 

redelik. Daar moet voortdurend onthou word dat die 

respondente (onderwysers, hoof de, onderrigleiers) 

hulle niening uitspreek. Dit is opvallend dat, en dit het 

veral met die logit-ontledings sterk na yore gekom, 

onderwysers wat gekwalifiseerd is en wet die taal goed kan 

praat die niening uitepreek dat die onderskeie groepe se 

gesindheid goed is. 

Wat die bereiking van die kommunikatiewe doelstellings 

betref, is die bevinding, soos die situasie ten opsigte van 

gesindheid, dat die gekwalifiseerde onderwyser en die 

onderwyser vat die taal self goed kan praat, van mening is 

dat hy suksesvol is in die bereiking van die kommunikatiewe 

doelstellings. 

Wathulpmiddels betref, is dit onrusbarend dat aihoewel 96 % 

van die onderwyserrespondente oor kassetspelers beskik, 

slegs 36 % aandui dat hulle dit gereeld gebruik. 

Die swak gebruik van hulpmiddels gooi die onus baie sterk 

terug as die opleidingsfasiliteite. Die vraag is 

of die aspirant-derdetaalonderwyser opgelei word om die 

hulpmiddels te gebruik. 

Baja onderwysers maak gebruik van handboeke ongeag of dit 

voorgeskryf is of nie - so ook van formele gramma-

tika-onderrig. Ditis 'n saak waaraan aandag gegee sal most 

word. Dit gaan nie daarom dat bogenoenide gebruike taboe is 

nie - sommige mense ken nie 'n taal anders aanleer nie - dit 

gaan bloot om die vraag of, ten spyte van bogenoemde sake, 

daar voldoende aandag aan monde- 
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liage beheer van die taal gegee word. 

12. 'n Saak wat ult voorgenoeinde spruit, is die feit dat daar 

geleentheid geskep asl moet word dat die leerlinge die taal 

buite die kiaskainer kan gebruik en oef en oni 
taalgebruiksvaardigheid te bekoin. 

13 • Twee periodes van 30 niinute elk per week, met 'n gemiddelde 

klasgrootte van 21-30; 31-40 leerliage, is aie voldoende on 

'n konmmunikatiewe vaardigheid in die tad te bekom ale. 
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MOQFSTUK 5 

'N EMPIRIESE ONDERSOEK NA DIE PRESTASIE VAN STANDERD 5-LEERLINGE 

IN VIER AFRIKATALE AS DERDE TALE 

5.1 INLEIDING 

Hierdie hoofstuk handel oor die ontwikkellng en toepassing van 

mondelinge toetse in vier Afrikatale as derde tale in die vier 

provinsia].e onderwysdepartemente en verteenwoordig die tweede 

faset van die empiriese ondersoek na die sukses van die onderrig 

in hierdie tale (sien par. 4.1.2(1)). 

5.2 ONTWIX.KELING VAN DIE MONDELINGE TOETSE 

5.2.1 Agtergrond 

Vertrekpunt 

Dr. J.A. van Ek se Threshold level for modern language learning in 

schools (kyk hoofstuk 2) is gebruik as raamwerk vir die ontleding 

van die inhoud van die werkprogramme en lesmateriaal van die ver-

skillende onderwysdepartemente en die spesifisering van die toets-

items wat in die meetinstrument ingesluit is. Toetsitems is 00k 

saamgestel on mover moontlik saam te val met die werkprogramme an 

lesniateriaal van al vier die onderwysdepartemente. 

In bylae C word die inhoud van die threshold level, die 

werkprogramme van die vier provinsies en die meetinstruinent 

vergelykenderwys uiteengesit. 

Vergelyking van die Europese en die Suid-Afrikaanse taalsituasie 

Bloot op sigwaarde geoordeel wil dit voorkom of die threshold 

level net so in sy geheel in die Suid-Afrikaanse taalsituasie van 

toepassing gemaak kan word. By nadere ondersoek blyk dit egter 

dat daar wesentlike verskille bestaan wat noodwendig by die ont- 
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werp van 'a meetinstrunent verreken most word. 

In Europa is 'a kennis van 'a vreemde taai. 'a voorvereiste vir 

interstaatlike kommunikasie of vir kommunikasie tussen verskil-

lende etniese taalgroepe en individue. In Suid-Afrika is kennis 

van 'a geineenskaplike amptelike landstaal 8008 Engels voldoende 

vir interstaatlike en interpersoonlike kommunikasie. Die hele 

beroepsiewe in Suid-Afrika funksioneer via die amptelike landstale. 

Gevoiglik vervaag die belangrikheid van etniese of streektale in 

die sin dat 'a kennis van hierdie tale ale as voorvereiste vir 

kommunikasie tussen mense van verskillende bevolkingsgroepe beskou 

kan word nie. Anders as in Europa waar 'a vreemde taal uitsluit-

ilk ter yule van sy operaslonele waarde bestudeer word, dui 

vreeindetaalonderrig in Afrikatale in die RSA by uitstek op 'a 

gesiadheidsopenbaring. Dit versinnebeeld 'a daadwerklike poging 

om beter kommunikasie tot stand te bring an poog om 'a persoon-

like dimensie aan kommunikasie te verleen. 

uit bogenoemde blyk dat hoewel daar 'a ooreenkoms tussen die 
Suld-Afrikaanse an Europese talesituasie bestaan, daar tog in die 

RSA 'n besonder eiesoortige situasie is wat met groot realisme 

hanteer sal moet word. Dit is nodig om eiesoortige werklikhede in 
die onderrigbestel waarvoor 'a evalueringsmodel ontwlkkel word te 

identifiseer en duidelik te verreken in die ontwerp van die 

meetiastrument. 

(3) Werklikhede in die Suid-Afrikaanse taalsituasie wat in die ontwerp 
van die meetinstrument in ag geneem moet word 

Die aard van Suid-Afrika as unieke talesituasie impliseer dat die 

Council of Europe se threshold level ale in sy geheel net so op 

die ontwerp van die voorgenome meetinstruinent van .toepassing 

gemaak kan word ale. Hoewel dit bale sinvol as basis gebruik kan 

word, most die inagneming van die volgende eiesoortige werklikhede 

deeglik in die meetinstruinent weerspiei word. 

In Suid-Afrika is die intensiteit van die behoefte om 'a funk- 
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sionele kennis van die vreemde taal te verwerf waarskynhik veel 

laer as in Europa, osdat kennis van die vreemde taal nie 'n voor-

vereiste vir die stigting van kommunikasie is nie, maar verhoog 

dit bloot die kwaliteit van kommunikasie. Die leerder van die 

vreemde taal kom, anders as in Europa, by uitsondering in 'n 

situasie wear hy/sy die vreemde taal moet gebruik om te kan 

kommunikeer. 

In die 1i8 van die relatief lae gebrulkswaarde an beperkee trefkrag 

van die vreemde tale word daar in die blanke primêre skole hoog-

stens 60 minute per week, versprei oor twee tot drie skooljare, 

aan die onderrig in hierdie tale bestee. 

Blanke skoliere kom selde inetvreemdetaalsprekers van hul portuur 

in aanraking en kry due weinig geleentheid om buite skoolverband 

op In spontane wyse met die vreemde teal om te gaan. Hierdie van 

mekaar gelsoleerde levensbestane wat die blanke leerling en die 

vreemdetaalsprekers voer, maak dit uiters moeilik om moontlike 

kontak8ituasies, onderwerpe wat ter sake gaan wees, rolle wat 

vertolk gaan word en die sosiale milieu waarbinne dit gaan 

plaasvind, te antisipeer. Gevoiglik sal die funksies, nosies en 

ekeponente in 'n Suid-Afrikaanse onderrig- of evalueringsmodel 

neutraler van aard as in 'n Europese model wees. 

Dit is ook nodigom in ag te neem dat die vreemde taal nie 'a 

verwante taal is wat tot dieselfde taalfamulie as die moedertaal 

van die leerling behoort nie, maar is in die ware sin van die 

woord 'a totaal vreemde taal gefundeer in 'a vreemde kultuur met 

eiesoortige gewoontes, gebruike, verwysings an beeldspraak. 

(4) Implikasies wet die werkllkhede van die Suid-Afrikaanse taalsi-

tuasie vir die oatwerp van 'a meetinstrument inhou 

Cesien teen die agtergrond van die eiesoortige werklikhede in die 

Suid-Afrikaanse talesituasie an die beperkte tyd wat aan die 

onderrig in die vreemde tale toegeken word, is dit duidelik dat 

die threshold level, wat inhoud en onivang betref, nie net so op 

169 



Suid-Afrika van toepassing gemaak kan word nie en daar kan met 

sekerheid aanvaar word dat die bereiking van die drempelpeil soos 

in die threshold level uitgespel, nie met die huidige beperkte 

onderrigpoging aan blanke primre 8kole bereik word nie. 

Met die meetinstrument is daar gepoog om binne die raamwerk van 

die threshold level 'n subvlak van die drempelpeil uit te hg wat 

sowel bereikbaar as sinvol is. Hoewel grootliks op intutiewe 

aanvoehing gegrond, is daar by die seleksie van funksies, nosies 

en taaheksponente daardie taaleleinente en taalvaardighede beklem-

toon vat in die Suid-Afrikaanse onderrigsituasie bereikbaar be-

hoort te wees, en vat ook betreffende inhoud en omvang sinvol is. 

5.2.2 Raamwerk vir die spesifisering van toetsinhoud 

Doelwit 

In die hg van die voorafgaande besinning moet 'n meetinstrument 

ontwerp word om te bepaal in hoe 'n mate daarin geslaag word om 'n 

betekenisvolle vaardigheidsvlak met Afrikataalonderrig in blanke 

primre skole te bereik. 

Re8eptiewe bekwaamheid en produktiewe vaardighede 

By die fisiese ontwerp en uitleg van die meetinstrument is dit 

noodsaakhik om die primre doehstehling van die funksioneel-

nosionehe benadering, naamlik die ontwikkehing van kommunikatiewe 

vaardighede, deeglik in ag te neem. Omdat kommunikatiewe 

vaardigheid in enige taal te alle tye te doen het met sowel 

reseptiewe as produktiewe vaardighede word daar in die ontwerp van 

die meetinstrument afsonderhike gewigte aan hierdie twee 

taalvaardighede toegeken. Hoewel produktiewe taalvaardigheid 

reseptiewe bekwaamheid veronderstel, is die teendeel nie nood-

wendig waar nie. Om taal te verstaan beteken nie noodwendig dat 

jy die taal kan praat nie. Omdat reseptiewe vermoW die voorver-

eiste of eerste hinie van koinmunikasie is, word daar in die ont-

werp van die meetinstrument eers 'n evaluasie van die kandidaat 
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reseptiewe taalvaardigheid gemaak an daarna word sy produktiewe 

taalvaardigheid gevalueer ten elude In gehee].beeld van 'n globale 

taalvaardigheid te verkry. 

Die -taalvorm van die toets 

Daar is besluit dat die toets 'n mondelinge toets sou wees an dat 

geskrewe taal heeltemal uitgesluit sou wees om die volgeade redes: 

• Dit stem ooreen met die prlm@re  doelstelling van die 

werkprogramme van die onderwysdeparteineute om in kommunika-

tiewe vaardighede onderrig te gee. 

• Dit stem ooreen met die hoofgebruiksvorm van die Afrikatale 

self - hulle word self s deur moedertaalsprekers in slegs 

beperkte mate in geskrewe vorm gebruik. 

Daar is oorweging daaraan geskenk om die toets die vorm te laat 

aanneem van 'n gestruktureerde onderhoud soos ontwikkel deur die 

Field Service Institute in die VSA. Daar is egter beoordeel dat 

hierdie toets te gevorderd vir die standerd 5-leerlinge sou wees. 

Elemente van 'n gestruktureerde onderhoud is wel ingebou in die 

toets. 

Seleksie van funksies 

Die seleksie van funksies an nosles word benvloed dáur die 

volgende bepalende faktore: 

- Tipe kontaksituasies 

- Moontlike taalaktlwiteite 

- Sos iale milieu 

- Rolle vat vertolk most word 

- Onderwerpe vat ter sake mag wees 

Die groot sosio-ekonomiese verskille tussen blankes en swarteense 

en die gedifferensieerde opvoedkundlge, sosiale en politleke 

strukture vir blankes en swartmense in Suid-Afrika maak die 
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seleksie van funksies en nosies op grond van genoemde bepalende 

faktore hoogs arbitrer. Om hierdie probleem te oorbrug word die 

noodsaaklike taalfunksies wat Van Ek vir die threshold level ge-

dentifiseer het, as basis gebruik, en word daar uit die register 

van sub-funksies wat vir Engels gespesifiseer is 'n seleksie 

gedoen van daardie sub-funksies wat by Afrikataalonderrig aan 

blanke priinêre skole relevant, sinvol en bereikbaar behoort te 

wees. 

Sosialisering 

- Groet 

- Verneem na welstand 

Neem afskeid 

Oorreding 

- Vriendelike versoek 

- Die imperatief 

Inhigtinginwinnjng 

- Wie? 

- Waar? 

- Wanneer? 

- Waarheen? 

- Wat? 

- Waarinee? 

- Wat kos dit? (Hoeveel geld?) 

- Saain met vie? 

Morele standpunte oordra 

- Goedkeurjng/afkeur 

- Dank uitspreek 
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Intellektuele standpunte oordra 

- Wil/wil nie 

- Moet/moet ale 

- Sal/sal ale 

Emosionele standpunte oordra 

- Hou van/hou ale van ale 

- Dit is reg/goed en dit is ale reg/goed ale 

Aan die hand van hierdie gedentifiseerde taalfunksies is met 

behulp van nosies uit die blanke leerling se bekende alledaagse 

omgewing gestalte en inhoud aan die meetinstrument gegee. 

5.2.3 Die inhoud van die meetinstrument 

in 'a poging om met die aanwending van die meetinstrument 'n taal-

vaardigheidsvlak te bepaal of aan te dui, is die toetsitems 

gegradeer en in afdelings saamgevoeg. Ondat reseptiewe vaardig-

hede, produktiewe vaardighede noodwendig voorafgaan, begin die 

toets met die eva.luering van elesent&re reseptiewe bekwaashede en 

bou op tot die identifisering van relatief gevorderde produktiewe 

vaardighede. Ter yule van die geldigheid van die meetinstrument 

is die werkprogramme van die onderskeie onderwysdepartemente 

geraadpleeg. Die woordeskat vat in die meetinstrument voorkom, is 

van algemene aard an binne die raamwerk van die werkprogramme van 

al vier provinsies. Vir 'n gedetailleerde aanduiding van, die 

verband tussen die toetsinhoud en die threshold level kyk bylae C. 

(1) Reseptiewe bekwaamheid 

Vyftien illustrasles word aan die kandidaat getoon. Die nags van 

on voorwerp of persoon wat in 'a betrokke illustrasie voorkom, 

word in die teikentaal deur die toetsafnemer gesê. Die kandidaat 

dui slegs die illustrasie ter sprake aan. 
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Vier illustrasies waarin 'a handeiing uitgevoer word, word 

aan die kandidaat getoon. 'a Sin vat 'a handeiing beskryf, 

word in die teikentaal gesê an die kandidaat toon siege die 

iliustrasie ter sprake aan. 

opdragte word in die telkentaai gegee en van die kandidaat word 

verwag om die handeilng uit te voer. 

(2) Produktiewe vaardighede 

Iliustrasies van 20 voorwerpe/dlere/persone word aan die kandidaat 

getoon en hy/sy most siege in een woord in die teikentaai teikens 

ad wet hy sien. 

Tien iiiustrasies van handeiinge wat uitgevoer word, word vet-

toon. Die kandidaat most eike handeiing in die teikentaai. besktyf. 

Eenvoudige vragies word in die teikentaai aan die kandidaat gestei 

an dit word van hom/haar verwag om dit in die teikentaai te beant-

woord. 

Van die kandidaat word verwag om as toik in die teikentaai op te 

tree. 

('a Afskrif van die meetinstrument word as byiae C aangeheg.) 

5.3. METODE VAN DIE ONDEItSOEK 

(1) Die steekproef 

Daar is in die steekproef 100 leerliage per provinsie ingesluit. 

By die samesteiiing van die steekproef her die volgende rigiyne 

gegeid: 

(a) Siege skole met 'a ieeriingtai meet as 100 is in aanmerking 

geneem vir ewekansige insluiting in die steekproef. 
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Taal en stedelik/platteland is na die verhouding van 

leerlingtalle as stratifikasiefaktore gekies. Dit beteken 

ses substrata per provinsie. 

Naamlyste van skole vat die onderskeie tale aanbied, is aan 

die Instituut vir Statistiese Navorsing voorsien. 

Siege vyf leerlinge per skool is in die steekproef ingesluit. 

Dit beteken 20 skole per provinsie. 

Vir elke substratum is addisionele skole verskaf vir gebruik 

indien die skole wat getrek is cm een of ander rede nie 

ingesluit kon word nie. 

0rinteringsprogram vir toetsafnemers 

Een instrukteur uit elke provinsie, vat die onderskeie tale. magtig 

is, het op 10 Augustus 1985 'n opleidings- en orinteringsprogram 

in die afneem van die toetse by die RGN bygewoon (vergelyk bylae 

A). 

Na afloop van did program is die toetse deur die betrokke instruk-

teurs afgeneem. 

Nasien van die toetse 

Die wyse van puntetoekenning vir die reseptiewe toets word in 

paragraaf 4.1.3 van die opleidings- en orfénteringsprogram vir 

instrukteurs uiteengesit (vergelyk bylae A). 

Die leerlinge as antwoorde op die produktiewe afdeling van die 

toets is op kassetband opgeneem en daarna afsonderlik deur drie 

nasieners gevaiueer. Die wyse van puntetoekenning vir die pro-

duktiewe toets word in die Riglyne vir Evaiueerders uiteengesit 

(vergelyk bylae B). 
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(4) Toepaslikheid van die toetse vir die leerlinge 

Inleiding 

In die bespreking van die toepaslikheid van die toetse vir die 

leerlinge word aandag gegee aan eienskappe van die items (naamlik 

diskriminasiewaarde en moeilikheidswaarde) en aan eienskappe van 

die toets (naamlik betroubaarheid en konstrukgeldigheid). 

Itemontleding 

Met die toepassing van die toetse was dit nodig om te besluit of 

soinmige items geskrap moes word op grond van diskriminasiewaardes 

of nie. Ten einde die rasionaal agter die skrapping van die items 

te begryp, is dit nodig om eerstena kortliks die begrippe diskrimi-

nasiewaarde en moeilikheidswaarde te bespreek. 

(1) Diskriminasiewaarde 

Die diskriminasiewaarde dui aan in watter mate die leerlinge vat 

'n item korrek beantwoord het, acer kennis van die teikentaal het 

as diegene wat die antwoord verkeerd het. 

Die volgende indeling van diskriminasiewaardes en itemevaluerings 

word deur Ebel (1972) gedoen. 

Diskriminas iewaarde I temevaluering 

0,40 an hor Baie goeie items 

0,30 tot 0,39 Redelik goeie items met ruimte 

vir moontlike verbetering 

0,20 tot 0,29 Grensitems, kan waarskynlik 

verbeter word 

0,19 en laer Swak items. Moet afgekeur of 

hersien word. 

Norinaalweg word 0,20 dus as afsnypunt gebruik - dit wil s, alle 
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items met diskriminasiewaarde van minder as 0,20 word afgekeur. 

Vir die doeleindes van hierdle projek is egter besluit om siege 
items meet 'n diskriuminasiewaarde van 0,11 en laer te elimineer 

omdat 'a korrelasie onder 0,11 bale na aan nul is en aandui dat 

die item ale die eienskappe meet vat die toets wel veronderstel 

is cm te meet ale. Daar is op die afsnypunt van 0,11 besluit 

omdat items met 'a diskrlminasiewaarde tussen 0,11 an 0,19 tog wel 

positief met die toetstotaal korreleer, hoewel nie bale hoog ale. 

Hierdie suiweringsproses deur middel van eliminering van die 

swakete items word deur Nunnally (1967) ondersteun: 

a ref inemnezit of the basic approach can be made as 

follows. in the first go—around, all items are correlated 
with total scores on all items. All items are removed that 

have item—total correlations zhich are either statistically 

insignificant or below some minimum value e.g. 0,10" (p.267). 

Vir die doeleindes van die eksperimeat waarin die toets gebruik 

word, is besluit on so ala moontlik items te skrap sodat die 

totale van die subtoetse aog bruikbaar sal wees. 

(2) Moe ilikheidswaardes 

Die moeilikheidswaarde van 'a item dui die proporsie leerlinge aan 
wat die item korrek beantwoord het. Hoe hor die indeks hoe meer 
leerlinge het die item korrek en hoe makllker is die item. 

Normaalweg word items met 'a moeilikheidswaarde van bokant 90 

persent an onder 10 persent geskrap vir standaardiseringsdoeleindes 

omdat belle ale effektief tussen die bogemiddelde en ondergemiddel—

de leerlinge onderskei ale. 

Vir die doeleindes van hierdle projek waar daar siege gekyk word 

na leerlinge se prestasie in vreemde teikentale, is besluit on ale 
moeilikheidswaardes as kriterium vir die eliminering van items te 
gebruik ale. 
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Betroubaarheid 

Die stabi].iteit en konsekwentheid waarmee 'n toets meet, word deur 

middel van 'n betroubaarheidskoffisint uitgedruk. 

In gevaile waar baie belangrike besluite in verband met die 

toekoms van 'n individu as gevolg van 'n enkele meting geneem moet 

word, sal 'n hoW betroubaarheidskoffjsjnt (0,90-1,00) vereis 

word. 

In gevalle waar besluite op grond van 'n relatief groot verskei-

denheid inligting geneem word, kan 'n toets met 'n betroubaar-

heidskoffisint so laag as 0,65 nog bruikbaar wees. 

In gevalle waar slegs 'n gemiddelde van 'n eienskap oor 'n aantal 

persone bepaal moet word, kan 'n meetinstrument met 'n betroubaar-

heidskoffisint so laag as 0,30 nog nuttig wees, mite genoeg 

persone betrek is om die geniiddelde te bepaal. 

Ebel (1972) dui die ideale betroubaarheidskoffisint as 0,9 aan. 

Hoe hoar die betroubaarheidskoffisint dus, hoe beter. 

Opsommenderwys kan gesê word dat 'a toets betroubaar is indien die 

punte wat vir die toets behaal word relatief eenvorinig bly wanneer 

die toets herhaaldelik toegepas word. 

Vir die doeleindes van hierdie projek is die KR 8-betroubaarheids-

formule vir die bepaling van die betroubaarheid vir die subtoetse 

en toetse gebruik. Vir die toetstotaal is die halveermetode 

gebruik om die betroubaarheidskoffisint te bereken. Vir die 

internasienerbetroubaarheid by die produktlewe toets is die inter-

nas ienerkorrelas Ic bereken. 

lconstrukgeldigheid van die toetse 

Volgens Nunnally (1970) word genoegsame bewys van konstrukgeldig-

held gelewer wanneer bevind word dat metings (toetstellings) die 

eienskappe besit wat van hulle verwag word(p.146). In hierdie 
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studie is na slegs een aspek gekyk, naamlik of die subtoetse 

van toets 1 an 2 met mekaar korreleer soos vat van hulle verwag 

word. Die verwagting was dat die subtoetse van toets 1 (reseptiewe 

bekwaarnheid) hoar met mekaar sou korreleer as met die subtoetse 

van toets 2 (produktiewe bekwaamheid). So is 00k vervag dat die 

subtoetse van toets 2 hor met mekaar sou korreleer as met die 

subtoetse van toets 1. Rierdie hipotese berus op die feit dat 

taalvaardighede (betsy reseptief of produktief) almal aan mekaar 

verwant is, maar tog van mekaar onderskei kan word. 

(5) oeslaagdheid van die onderrig 

Toetsresultate 

Die toetsresultate vat gerapporteer word, is die rekenkundige 

gemiddelde, die standaardafwyking en die betroubaarheidskoffi-

sInte. Die rekenkundige gemiddelde word in sowel persentas.ies 

(vir uniformiteit en vergelykbaarheId) as roupunte (die oorspronk-

like data) verskaf. Die standaardafwyking (vat 'a aanduiding gee 

• van hoe die teilings om die gemiddelde versprei is) word slegsas 

• roupunte gerapporteer. 

Die biografiese veranderlikes 

Tydens die inleiding tot elke toetesessie is die volgende 

informasie van elke leerling ingewin: 

(I) is eerste kennismaking met die teikentaal in die skool 

gemaak of nie? ( veranderlike KM) 

in watter standerd is met die onderrig in die teikentaal 

begin? (- veranderlike SB) 

Bied die horskoo1 waarheen die leerling die volgende jaar 

sal gaan die tei'kentaal as yak san? ( veranderlikeAB) 

Sou die leerling greag die teikentaal as eksamenvak in die 
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horskoo1 wou neem? (= veranderlike WN) 

Die getal leerlinge en hulle gemiddelde vir die toetse word vir 

elke subgroep ten opsigte van biografiese veranderlikes 

gerapporteer. 

'n Variansieontleding is uitgevoer om die hoofeffekte van elke 

veranderlike te bepaal vir toets 1 an toets 2 afsonderlik. 

5.4 RESULTATE 

Die gegewens vir die vier tale is afsonderlik vir elke taal 

berekea en word nie gesamentlik gerapporteer nie. In ooreen-

stemming met die oorspronklike opdrag aan die derdetaalkoinitee, 

word daar vir elke taal afsonderlik aan die betrokke provinsles 

gerapporteer. 

5.4.1 Toepaslikheid van die toetse vir die leerlinge 

Itemontleding 

Die itemontledingsresultate word vervolgens vir die vier tale 
gesamentlik bespreek. 

Toets 1: Reseptiewe bekwaamheid 

oorspronklik het die reseptiewe toets vir elke betrokke taal uit 

28 items bestaan (voor eliminering van onbevredigende items). 

Aangesien die toetse in die vier tale gesamentlik gerapporteer 

word, is die totale aantal items vir die vier reseptiewe toetse 

gesamentlik 112. 

(a) Diskriniinasiewaardes 

In tabel 5.1 word die verspreiding van die itemdiskriminasie-

waardes van die gewysigde toetse aangegee nadat veertien onbevre-

digende items geskrap is. Vir vergelykingsdoeleindes word die 

itemdiskriminasiewaardes voor eliminering vir items 00k aangedui. 
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TABEL 5.]. 

DIE VERSPREIDING VAN DIE ITEMDISKR.IMINASIEWAARDES VAN DIE 

RESEPTIEWE BEKWAA)flEIDST0ETSE VOOR EN NA WYSIGINC (N-400) 

Onder 0,111- 0,200- 0,300- 0,400- 0,500- 0,600- K* 
0,110 0,199 0,299 0,399 0,499 0,599 0,699 

Totaal na 3 11 18 . 31 28 6 1 98 
eliminering 

Totaal 
voor eli- 
minering 16 15 15 32 27 6 1 112 

= aanta]. items 

Die getsl items met diskriminasiewaarde van onder 0,2 bet verininder van 
31 na 14 na eliminering van die onbevredigende items • 

(b) . )ioeilikheidswaardes 

In tabel 5.2 word die verspreiding van moeilikheidswaardes van beide 

die gewysigde en ongewysigde toetse aangegee. 

TABEL 5.2 

DIE VERSPEEIDING VAN ITEMM0EILIIUIEIDSWARDES VAN DIE RESEPTIEWE 

BEKWAAIIIIEIDSTOETSE VOOR EN NA WYSIGING (N 400) 

Persentas isa 0-9 10-19 20-29 30-39 40-49 50-59 60-69 70-79 80-89 90-99 X 

Totaa]. na 12 8 12 9 8 9 8 13 8 11 91: 
eliminering 

Totaal voor 15 10 12 11 . 8 11 8 13 11 13 11 
eliminering 

*K aantal items. 
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Uit tabe]. 5.2 blyk duidelik dat daar 'n wye verspreiding van 

moeilikheidswaardes voorkom en dat die verspreiding redelik eweredig 

was. oor die a].gelneen was hierdie toetse dus van gepaste moeilik-

heidsgraad vir die toetsgroep. 

3. Toets 2: Produktiewe bekwaamheid 

oorspronklik het die produktiewe toets vir elke betrokke taai. uit 52 

items bestaan (voor eliminering van onbevredigende items). Aangesien 

die toetse in die vier tale nou gesament].lk gerapporteer word, is die 

totale aantal items vir die vier produktiewe toetse gesamentlik 208. 

(a) Diskriminasiewaarde 

In tabel 5.3 word die verspreiding van die diskriminasiewaardes van 

die gewysigde toetse aangedui nadat sewe onbevredigende items geskrap 

is. Vir vergelykingsdoeleindes word die itemdiskriminasiewaardes 

voor eliminering van items ook aangedui. 

TABEL 5.3 

DIE VERSPRZIDINC VAN ITEMDISKRIMINASIEWAARDES VAN DIE PRODUXTIEWE 

BEICWAA}IHEIDSTOETSE VOOR EN NA WYSIGING (N - 400) 

Onder 0,111- 0,200- 0,300- 0,400- 0,500- 0,600- 0,700- 0,800- K* 
0,110 0,199 0,299 0,399 0,499 0,599 0,699 0,799 0,899 

Totaal na 2 20 29 35 41 21 15 25 13 201 
eliminering 

Totaal voor 8 19 31 35 42 20 15 25 13 208 
eliminering 

- aantal items 

Soinmige items cc diskriminasiewaardes bet verbeter terwyl ander 

diskriminasiewaardes verswak bet. Die getal items met diskrimina- 
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siewaardes onder 0,2 het verminder van 27 (voor eliminering) na 22 

(na eliminering). 

(b) )ioeilikheidswaardes 

In tabel 5.4 word die verspreiding van die itemmoei].ikheidswaardes 

van beide die gewysigde en ongewysigde toetse aangedui. 

IBEL 5.4 

DIE VERSPRIDING VAR DIE ITEI*IOEILIIWEIDSWAARDES VAN DIE 

PRODUICTIEWE BEKWAA}IHEIDSTOETSE VOOR EN NA WYSIGING (N 400) 

Persentasies 0-9 10-19 20-29 30-39 40-49 50-59 60-69 70-79 80-89 90-99 X 

Totaa]. na 93 37 21 10 11 13 7. 6 3 0 201 
eliminering 

 

Totaal voor 96 39 22 10 11 14 7 6 3 0 208 
eliminering 

*J( aantal items 
. 

Dit is duidelik uit tabel 5.4 dat ámper die heifte van die items 

deur minder as 10 % van die leerlinge korrek beantwoord is. Hierdlé 

toets was dus oor die algeineen vir die leerlinge te moeilik. 

4. Betroubaarheid 

(a) Die betroubaarheid van die toetse 

Die hoogste, laagste en gemiddelde betroubaarheidskoffiSinte vir 

die toetse an die groottotaal van die twee toetse, word-in tabel5.5 

uiteengesit. 
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TABEL 5.5 

DIE BETROUBAARIIEID VAN DIE RESEPTIEWE EN PRODUKTIEWE TOETSE VOLGENS 

DIE K-R 8-FORIIULE (N 400) 

Hoogste Laagste Geinlddelde 

Toets 1 
Reseptiewe 0,87* 0,79* 0,83* 
bekwaamheid 

Toets 2 
Produktiewe 0,96* 0,85* 0,91* 
bekwaamheid 

Toets 1 en 2 
Groottotaal ** 0,97 0,90 0,94 

* Hierdie koffislnte is bereken nadat item8 met 'n baie lae dis-
krlminasle geskrap is. 

** Kofflsinte vir die groottotaal is volgens die halveermetode 
berekea. 

Die betroubaarheldskoffislnt van toets 1 (reseptiewe bekwaamheid) 

kan as bevredigend beskou word, aihoewel dir nie gebruik behoort 

te word om belangrike besluite te neem ten opsigte van individue 

ale. Dir is wel bevredigend by studies soos hierdie waar dit am 

groepe gaan. 

Die betroubaarheldskoffisint van toets 2 (produktlewe bekwaam-

heid) is nag hater as dids van toets 1 an kan selfs gebrulk word am 

belangrike besluite ten opsigte van individue te neem. 

Die betroubaarheidskoffislnte van die groottotaal van die twee 

toetse kan as bale bevredigend beskou word. 

(b) Internas ienerbetroubaarheid 

Die internasleaerbetroubaarheidskoffislnt ten opsigte van drie 
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nasieners van die produktiewe toets wissel tussen 0,87 an 0,98. 

Die baie hoé korre1asiekoffisinte dui aan dat daar 'n groot mate 

van ooreenstemming tussen die puntetoekennings van die 

verskiilende nasieners was. 

(c) Die konstrukgeldigheid van die toetse 

Die gemiddelde kórrelasies in tabel 6 toon dat die produktiewe 

subtoetse hour met mekaar korreleer as met die reseptiewe 

subtoetse. Hierdie bevinding stem ooreen met die verwagting soos 

in paragraaf 5.3.1(4)(d) uiteengesit. Daarenteen is die 

gemiddelde korrelasies van die reseptiewe subtoetse met mekaar 

laer as die korrelasies van die reseptiewe subtoetse met did van 

die produktiewe subtoetse. Hierdie bevinding is teen die 

verwagting in soos wat dit in paragraaf 5.3.1(4)(d) uiteengesit is 

en dit is moontlik daaraan toe te skryf dat die reseptiewe toetse 

as betroubaarheid laer as did van die produktiewe toetse is (sien 

tabel 5.6). 

ThBEL 5.6 

GEMIDDELDE KORRELASIES VAN CECROEPEERDE SUBTOETSE (N 400) 

Toets 1 Toets 2 Toets 1 met Toets 2 

aeseptiewe sub- Produktiewe Reseptiewe subtoetse 
toetse met me- subtoetse met produktiewe sub- 
kaar met mekaar toetse 

0,51 0,66 0,54 

5.4.2 ceslaagdheid van die onderrig 

(1) Toetsresultate 

in tabel 5.7 word die gemiddeldes vir toets 1 (reseptiewe bekwaam- 
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held) en toets 2 (produktiewe bekwaamheid) aangedui. Die hoogste an 

laagste gemiddelde vir die vier toetse word aangedui sowel as die 

gemiddelde van die vier toetsgemiddeldes. 

TABEL 5.7 

GEMIDDELDES** VAN TOETSE 1: RESEPTIEWE BEKWAANHEID EN TOETSE 2: 

PRODUKTIEWE BEKWAAMHEID (N = 400) - 

Hoogste Laagste gemid- Cemiddelde 
gemiddelde delde van gemiddel- K 

des 

Toets 1 
Reseptiewe be- 65,7 30,5 45,7 98 
kwaamheid 

Toets 2 
Produktiewe 28,1 13,3 20,1 201 
bekwaamhejd 

** Gemiddeldes is bereken in terme van persentasies maksimum 
moontlike roupunte 

- aantal items 

Die gemiddeldes van toets 1 wyk nie bale ver af van 'n teoretiese 

gemiddelde van 50 % nie. Hierdie toets pas dus by die leerlinge as 

vlak van reseptiewe taalbekwaamheid. 

Die gelniddeldes van toets 2 is ooglopend ver onderkant die 

teoretiese gemiddelde van 50 Z. Die leerlinge het dus hierdie toets 

bale moeillk gevind. 

(2) Biografiese veranderlikes - Analise van variansie van prestasies 

Die invloed van die volgende veranderlikes op prestasie word beskou: 

1cM: Kennismaking met taal vir die eerste keer op skool al dan nie. 

(Twee kategorie - Ja, Nec) 
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AB: Of die horskool die taal aanbied al dan nie. (Drie kate-

gorie - Ja, Nee, Onseker) 

WN: Of derde taal as yak geneem vii word in horskooi. (Drie 

kategorie - Ja, Nec, Onseker) 

SB: Standerd waarin derde taal vir die eerste keer geneem is 

(Drie kategorie - standerd 3, standerd 4, standerd 5) 

VerskiUe tussen taaigroepe is by die passing van die model in 

aanmerking geneem, maar word nie in die finale model opgeneem nie. 

- Die AVV-model (Analise van variansie) word gegee deur: 

Prestasie P+ CKKM + CKAB + CCWN + SB foutterm 

waar iA die algemene gemiddelde van al die kategorieU is, 

ICM die hoofeffek in die betrokke 1Q4-kategorie, 

AB die hoofeffek in die betrokke AB-kategorie, 

wN die hoofeffek in die betrokke WN-kategorie, 

en 0CSB die hoofeffek in die betrokke SB-kategorie. 

Die statistiese beduidendheid van die verskillende veranderlikes 

word in die voigende tabel weergegee: 

BEL 5.8 

S1&TISTIESE BEDUIDENDHEID VAN VERANDERLIKES 

Toets 1 Toets 2 
(Neervoudige korrelasie: (Meervoudige korrelasie: 

R0,38) R0,32) 

Grade Oorskrydings- Oorskrydings- 
Bron van vryheid F-waarde waarskynlikheid F-waarde waarskynlikheid 
1N 1 32,2 0,0001 67,9 0,0001 
AB 2 3,4 0,0361 4,3 0,0140 
WN 2 3,4 0,0346 3,3 0,0395 
SB 2 4,6 0,0109 2,6 0,0779 
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Al hierdie verkiarende veranderlikes benv1oed prestasie, dus 

statisties beduidend. Die ordegrootte van hierdie invloed word deur 

die hoofeffekte in die volgende tabel veergegee. Die meervoudige 

korrelasies van 0,38 en 0,32 impliseer dat 38 % van die variasle in 

toets 1-punte en 32 % van die variasie in toets 2-punte deur die 

veranderlikes KJ.1, AB, WN an SB verklaar word. 

TABEL 5.9 

HOOFEFFEICE 

Bron Toets 1 Toets 2 

Gemiddelde 52,3 25,7 
KM - Skool -8,0 -9,0 
Nie-skool 8,0 9,0 
AB - Ja 3,6 3,4 

Nec -0,6 0,9 
Onseker -3,0 -4,3 

WN - Ja 0,3 -0,1 
Nec -3,9 -3,2 
Onseker 3,6 3,3 

SB - standerd 3 5,7 2,9 
standerd 4 0,6 1,3 
standerd 5 -6,3 -4,2 

Die interpretasie van die beraamde model is as voig: 

Die gemiddelde is die gemiddelde van al die karegorie. Die hoof-

effekte gee die hoeveelheid aan wat die beraamde prestasies in die 

betrokke kategorie van die veranderlike hoar of laer is as die 

gemiddelde van al die kategoriei van die veranderlike, waar al die 

ander veranderlikes konstant gehou word. 

Byvoorbeeld in die geval van leerlinge met dieselfde ICM-waarde, 

dieselfde WN-waarde en dieselfde SB-waarde, presteer die leerlinge 

in die Ja-kategorie van veranderlike AB 3,6 hoar (in toets 1) as die 

gemiddeld van die Ja-, Nec- en 0nseker-kategorie. 

Net Boos die AB-, WN- en SB-veranderlikes dieselfde gehou is, voig 
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dat vir KM, die skool-kategorie 8,0 laer is as die gemiddeld van die 

skool an nie-skool-kategorie in toets 1. Met ander voorde die 

skool-kategorie presteer gemiddeld 2 x 8 16 laer as die nie-skool-

kategorie in toets 1. In toets 2 presteer die skool-kategorie 

gemiddeld 2 x 9 = 18 laer as die nie-skool-kategorie. 

In die geval van leerlinge met dieselfde AE-waarde, dieselfde WN-

waarde an dieselfde KN-waarde, presteer die standerd 3-kategorie van 

veranderlike SB in toets 1 gemiddeld 5,7 % persent bo die gemiddeld 

van al. die SB-kategorie, die standerd 4-kategorie gemiddeld 0,6 bo, 

en die standerd 5-kategorie gemiddeld 6,3 onder die gemiddeld van al 

die SB-kategorie. 

Uit hierdie tabelle volg die volgende bevindings: 

Ci) Al vier die veranderlikes het 'n statistics beduidende invloed 

op toetsprestasie. 

Die veranderlike EN (eerste kennismaking met die taal binne of 

buite die skool) het verreweg die sterkste S.nvloed op toets-

prestasie in beide toets 1 en toets 2. 

Hoe vroer daar begin word met die onderrig in die derde taal, 

hoe beter die toetsprestasie. 

5.5 SANEVATTING EN GEVOLGTREIOCINGS 

5.5.1 Toepaslikheid van die toetse vir die leerlinge 

Uit die itemontleding is dit duidelik dat enkele items nie gedis-

krimineer hat tussen leerlinge vat meer van die yak weet en die vat 

ininder van die yak weet nie. Nadat die svakste items geskrap is, is 

bevind dat die toetse bruikbaar is om toetslinge se reseptiewe an 

produktiewe bekwaamhede te meet. 

5.5.2 Geslaagdheid van die onderrig 

Die leerlinge het die produktieve toets oor die algemeen baie 

moeilik gevind en het redelik presteer in die reseptiewe toets. 
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Hierdie resultate impliseer dat leerlinge in die prim&e standerds 

dalk in did vroe. stadium van vreemde taalverwerwing nog besig is 

met die assimilasie van vreemde woorde an  begrippe an  met die bemees-

tering van vreemde klanke in die teikentaal, wat nie in hul moeder-

taal voorkom nie. Dit stem ooreen met Krashen (1979) se siening dat 

die kind in did vroei stadium nog nie voldoende selfvertroue het on 

self te waag on nuve sinne in die vreemde taal te genereer nie. 

Krashen stel dit as volg: 

How do people acquire language? ... The input hypothesis 

goes for child language acquisition as well as for adult 

language acquisition. It (the input hypothesis) claims that 

listening comprehension is of primary importance in language 

acquisition, and that speaking will emerge in time (p.20)." 

Later bevestig Krashen dit weer wanneer hy se: "In picking up a 

8econd language, a child may have a prolonged silent period while he 

or she acquires by input (p.26)." 
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HOOFSTUK 6 

BEVINDINGS EN AANBEVELINGS 

6.1 SA1VATTENDE BEVINDINGS 

Die vernaamste bevindings wat ult die besonderhede van die vooraf-

- gaande hoofstukke spruit, word vervolgens op8ommenderwys verstrek. 

6.1.1 Bevindingsinsake die teoretiese onderbou an die implikasies 

daarvan vir 'n evalueringsontwerp 

Ult die navorsingsopdrag kom twee vrae duidelik us yore. Eerstens• 

is die vraag of die huidige benadering tot die onderrig in derde 

tale as kommunikasietale op senior prilodre viak in blanke skole 

doeltreffend is. Die tweede vraag is of die benadering of aspekte 

daarvan op ander situasles toegepas kan word. Die iiteratuuroorsig 

an teoretiese begronding waarvan hier ter sprake is, het slegs 

betrekking op die eerste vraag. 

Die ondersoek in hierdie verband met die oog op 'a evslueringsont—

werp is bemoellik deurdat onder andere die oaderrigdoelwltte in 

•die vier provinsies nie eners geformuleer is nie, deurdat daar nie 

'n gespesifiseerde, eeavormige siliabus bestaan ale an deurdat die 

kontakure (en selfs aantai jare) vir formele onderrig nie in al 

die provinsies dieseifde is nie. 

Die vernaamste bevindings is soos voig: 

(1) Nadat verskiflende teoretiese modelie bestudeer is met die oog op 

die toepasiikheid an doeitreffendheid daarvan vir die onderrig in 

'a derde taal as kommunikasletaal op die senior primdre viak, is 

tot die gevolgtrekking gekom dat 'a "grammatikabenaderiag" nie 

gewens is nie. Die kurrikulum most deeglik rekening hou met die 

taalfunksies vat die leerder vii of most kan ultoefen, vaarvoor 

die funksioneie benadering geakik blyk te yeas. Die funksioneie 

model hou veral rekeniag met die boodskappe vat gekommunikeer 
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word, en nie net met die grammatiese korrektheid van die sin nie. 

'n Uitloper van die funksioneie model, naamiik die nosioneel-funk-

sionele benadering, blyk die geskikste te wees vir derdetaalonder-

rig op die senior primêre viak. Hiervoigens word taal gekiassifi-

seer in terme van kommunikatiewe funksies (dit wil sd dit vat die 

leerling in die doeltaal vii of most kan doen) en nosies (die 

betekenisse wat die leerder vii of moet kan oordra), eerder as in 

terme van grammatikale items soos in die tradisioneler modeile van 

taalonderrig die geval was. Hiervoigens val die kiem dus op die 

kommunikatiewe doel van 'n taa].handeiing. 

Die gespesifiseerde funksies en nosies en die daaruit voortsprui-

tende eksponente vat op 'a doeltaal van toepassing is, moet die 

sogenaamde threshold level (of drempelpeii) bevredig. Laasge-

noeinde behels die kommunikatiewe vaardigheidsvlak vat as minimum-

oorlewingsviak van leerders verwag word. So 'a drempelpeil 

veronderstel baie acer kontakure as waarvoor tans vir derdetaai-

onderrig op senior primêre vlak voorsiening geniaak word. 

Bogenoemde bevindings ten opsigte van 'a teoretiese onderbou het 

ook impiikasies vir die ontwerp van 'n meetinstrument: In Saak 

word daarvoor uitgeaaak dat deur die funksionele beskrywingsmodel 

van HaUiday te gebruik die evalueerders reg kan laat geskied aan 

die gespesifiseerde of gempliseerde leerintensies van al vier die 

provinsies. Tegelyk kan voldoen word aan die vereistes vat ten 

opsigte van die begrip prestasie gestel word volgens standpunte 

wat vandag internasionaal deur deskundiges aanvaar word. 

Beide in die onderrig en die eva].uering gaan dit veral oor 

betekenis, die oordrag van semantiese waardes. Slegs die funk-

sionele beskrywingsmodei kan voldoende hiervoor voorsiening maak. 

Om die geselekteerde funksies te kan uitvoer, moet die leerders in 

staat wees om die gepaste eksponente in die doeitaal te identifi-

seer, te gebruik en te verstaan. Hierdie eksponente bestaan veral 

uit gepaste sintaktiese strukture en die leksikon. Die gespesifi-

seerde vereiste vaardigheidsvlak veronderstel ook vaardigheid op 
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fonologiese viak. Die uitspraak most minstens duidelik verstaan-

baar wees, en nie hinderlik vir die oor van die moedertaalspreker 

nie. Dit is verder wenslik dat pragniatiese versteurings in 'n 

meetinstrument in ag geneem word. Ten slotte is dit duidelik na 

aanleiding van die jongste standpuntinname ten opsigte van die 

belangrikheld van die reseptiewe vaardlghede, dat hierdie vaardig-

hede kwantitatief in finale resultace weerspiel moet word. 

'a Evalueringsmodel most vanselfsprekend rekenlag hou met die dc-

soortige verloop an spesifikasies ten opsigte van derdetaalonder-

rig in die versklllende provinsies, asook met die felt dat nie 

teruggeval kan word op 'n wetenskaplik gefundeerde behoeftebepa-

hag wat die instelling van derdetaalonderrig voorafgegaan het nie. 

'n Meetiastrument moet dus gebaseer word op 'a intutiewe aanvoe-

hag vir die leerhinge cc kommunikatiewe behoeftes. Die reeds 

bestaaade spesifikasies vir nodes en funksies vir 'n taal coos 

Engels (enin 'a mate die eksponente daarvan) is wel bruikbaar as 

'a soort kontrolelys. Die bevinding dat die drempelpeil heelwat 

meer kontakure veronderstel as wat met derdetaalonderrig op senior 

primre viak die geval is, beteken ook dat 'a meetinstrumeat oat-

wikkel moes word vir 'n vlak aansieni.ik laer as threshold level. 

6.1.2 Bevindings insake die geskiedenis van derdetaalonderrig in die 

vier provinsies en enkele probleme wat daarult voortepruit 

Die vernaamste afleidings wat gemaak kan word na aanleiding van 

die historiese verloop van derdetaalonderrig in blanke primére 

skole in die onderskeie provinsies is die volgende: 

Eerstens blyk dat dit in die verlede die globale benadering was om 

rekening te hou met die waarskynhike kommunikatiewe behoeftes van 

die teikengroep in die doeltaal asook met bepaalde aspekte van die 

swartmense cc kuhtuur waarvan 'n kennis gesonde verhoudiage sou 

bevorder. Dit het gelei tot 'n seleksie (en in 'n mate die 

ordeaing) van leksikale items en strukture wat gedek -moes word. 

Tweedens was daar in die metodologie min sprake van 'n kognitiewe 
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benadering; die formele verduideliking van grainmatika is vermy 

(volgens die jongste lasigte in oorsese llteratuur oar die' 

verwerwing van 'a tweede of vreemde taal kan 'a beperkte hoeveel-

held grammatika wel sinvo]. wees). 

(3) Derdens is dit duidelik dat in al vier provinsles aanslenlike vor- 

dering gemaak is met die instelling van Afrikatale op senior viak, 

maar oak dat 'n aantal beperkende faktore van toepassing is 

waarvaa die vernaamstes die volgende blyk te wees: 

Die eea uur per week wat in al vier provinsies vir die 

onderrig in 'n derde taal beskikbaar gestEl word, word as 

onvoldoende beskou (soos ook vroder vermeld is na aanlei-

ding van die threshold level wat as 'n minimum oorlewings-

vlak bereik behoort te word). 

Daar is min geleentheid vir die leerlinge om as deel van die 

onderrigprogram met moedertaalsprekers in die doeltaal te 

kommunikeer. 

Ondanks 'n geleidelike verbetering in die posisie is bale 

onderwysers van Afrikata].e self nie genoegsaam vaardig in 

die doeltaa]. nie. 

Die felt dat die derde taal nie 'a eksamenvak is nie, lei 

vermoedelik daartoe dat bale leerlinge die aanleer van die 

taal nie met die nodige eras beJen nie. 

Die leerlinge se entoesiasme vir die aanleer van 'a derde 

taal neem na die eerste jaar heelwat af. Dit kan ama 

verskeie faktore toegeskryf word, onder andere 'n gebrek man 

kommuaikaslegeleeathede buite die klaskamer en die felt dat 

die horskool waarheea die leerllng ng standerd vyf gaan, Of 

ñie 'a Afrikataal aaabied nie Of 'a ander Afrikataal aanbied 

as wat die geval op laerskool was. 
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6.1.3 Bevindings na aanleiding van die vraelysondersoek 

Na aanleiding van vraelyste wat van onderwysers van derde tale )  

skoolhoofde an onderrigleiers terugontvang is, kan die volgende 

gevolgtrekkings gemaak word: 

As drie of vier jaar universiteits- of kollege-oplelding beskou 

word as die minimum vereiste am gekwalifiseerd te wees, is siege 

23,2 X van die onderwysers vat in a1 vier provinsies aan primêre 

skole in 'n derde taal onderrig gee, gekwalifiseerd. 

Die onderwysers vat die derde taal in die ROD aanbied, is beter 

gekwalifiseerd in die taal waarin huile onderrig gee (65,7 % 

beskik oor drie of meer jaar opleiding in die betrokke derde taal) 

as vat die geval met hul eweknie in die ander provinsies is. Die 

feit dat hulie beter gekwalifiseerd is, most veral gesien word 

teen die agtergrond daarvan dat siegs 31,6 % van die hoofde vat 

die vraelys teruggestuur het, aandui dat In derde taal aangebied 

word. Klaarbiykiik gaan die moontiikheid van die aanbieding van 

'n derde taal gepaard met die beskikbaarheid van opgeieide of 

bekwame onderwysers asook met die feit dat die onderrig van die 

derde taal in die ROD opsioneel is. 

Daar word in die ROD deeglik gebruik gemaak van rondreisende 

onderwysers om die derde taal aan te bied (51,05 % van die onderwy-

sers in die ROD wet 'n derde taal aan primre skole aanbied, is 

rondreisende onderwysers). 

Twee en negentig persent van hierdie rondreisende onderwysers 

beskik oor drie of meer jaar universiteits- of koilege-opleiding 

in die derde taal waarin hulie onderrig gee. 

As in aanmerking geneem word dat slegs 23,2 2 van die onderwysers 

as gekwalifiseerd vir die onderrig in die derde taal beskou kan 

word, is dit opmerkiik dat bykans 76 2 van die respondeate wat 

aantoon dat hulie opleIding bevredigend was, ten opsigte van hul 

jare ervaring in die kategorie 0-5 jaar val. Dit lyk na 'n aan- 
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duiding dat 'n verandering in taalonderrigbenadering begin inslag 

vind. 

Dit is opvallend dat die KOD-respondente behalve die felt dat 

hulle beter gekwalifiseerd is, ook aandui dat 54,6 % van hulle hul 

eie praatvaardigheid as bale goed of goed besteinpel. 

Dit is slegs in die TOD dat 'n redelike persentasie (19,9 %) voel 

dat die derde taal vat aangebied word, nie die geskikste derde 

teal is nie. Van hierdie 115 respondente (19,9 %) meen 50 dat 

Zulu en 33 dat Tswana die geskikste teal is. (Die posisie in 

Transvaal is egter bale kompleks van aard weens die felt dat tale 

mekear geografies oorvleuel. Die TOD is besig oin wear nodig 

verstellings geleidelik te implementeer.) 

00r die ai.gemeen is die gesindheid teenoor die derde taa]. 

redelik. Daar moet voortdurend onthou word dat die respondente 

(onderwysers, hoofde en onderrigleiers) hul cia mening uitspreek. 

Dit is opvallend (en dit het veral met die logit-ontledings sterk 

na yore gekom) dat onderwysers wet gekwalifiseerd is en wat die 

teal goed ken praat die mening uitspreek dat die onderskeie groepe 

se gesindheid goed is. Hierdie verskynsel bet heelwat segwaarde 

vir onderwysersopleiding en is 'a sioontlike aanduiding dat hoe 

beter gekwalifiseer die onderwyser is, hoe beter is die onderrig 

en die entoesiasme by alle partye betrokke. 

Wat die bereiking van die kommunikatiewe doelstellings betref, is 

die bevinding, soos ten opsigte van gesindheid, dat die gekwalif 1-

seerde onderwyser en die onderwyser vat die teal self goed kan 

praat, van mening is dat by suksesvol is in die bereiking van die 

kominunikatieve doelstellings. 

Wat hulpmiddels betref, is dit onrusbarend dat aihoewel 96 % van 

die onderwyserrespondente oor die gebruik van kassetspelers beskik, 

slegs 36 % aandui dat hulle dit gereeld gebruik. Die swak gebruik 

van hulpmiddels gooi die onus sterk terug na die opleidingsfasili-

teite. Die vraag is of die aspirantderdetaa].onderwyser opgelei 

word om die hulpmiddels te gebruik. 
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Dit blyk dat bale onderwysers gebruik maak van bandboeke, ongeag 

of dit voorgeskryf is of nie, asook van formele grammatike-onder-

rig. In hierdie verband is die belangrike vraag of daar ook vol-

doende aandag aan mondelinge beheer van die taal gegee word. 

Daarbestaan 'n duidelike behoefte aan geleenthede bulte die 

klaskamer vir die leerlinge om die taal op natuurlike wyse te 

gebruik en te oefen om taalgebruiksvaardigheid te bekom. 

(Vergelyk 6.1.2, 3.b.) 

Twee periodes van 30 minute elk per week, met 'n gemiddelde kias-

grootte van 21-30 of 31-40 leerlinge word deur In redelike groot 

persentasie nie as voldoende beskou om 'n kommunikatiewe vaardig-

heid in die taal te bekom nie. (Vergelyk 6.1.2, punt 3.a.) 

6.1.4 Bevindings na aanleiding van die evaluering van taalvaardigheid 

Die volgende bet duidelik geword na aanleiding van die toepassing 

van die meetinstrument en die ontleding van die resultate daarvan 

(daar most steeds in gedagte gehou word dat die toetsing op 'n 

vlak gedoen is wat heelwat laer as did van threshold level is - 

vergelyk 6.1.1, punte 3 en 4): 

Hoewel die ontleding enkele items aangedui bet wat nie genoegsaam 

gediskrimineer bet tussen leerlinge wat meer van die yak en 

diegene wat minder van die yak weet nie, bet die toetsing ai.gemeen 

gesproke bruikbaar geblyk te wees om toetslinge se reseptiewe en 

produktiewe bekwaamhede te meet. 

Die leerlinge kon oor die algemeen die vrae beantwoord wat die 

reseptiewe bekwaamheid getoets bet. In hierdie verband was dit 

veral duidelik dat leenwoorde maklik herkenbaar was en as 'n goeie 

leidraad virswakker leerlinge gedien bet. Hiermee saam kon 

sommige sketse in die meetiastrument ook as leidraad tot 'n 

korrekte antwoord gedien bet. Nogtans was heelwat woorde onbekend 

aan die leerlinge. 

Die gedeelte van die meetiastrument wat die produktiewe bekwaam- 
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held (spreekvaardigheid) getoets het, is oor die algemeen baie 

moeilik gevind. Die swak prestasie kan waarskynlik daaraan toege-

skryf word dat leerlinge as gevoig van die beperkte aantal kontak-

ure wat beskikbaar gestel word, nie voldoende geleentheid kry vir 

inondelinge oefening nie. Dit is 00k duidelik dat leerlinge self a 

op hierdie relatief lae viak van toetsing (vergeleke met thres-

hold level) nog tile voldoende met die benodigde woordeskat 

vertroud is nie. Leerlinge het dit verder veral moeilik gevind cm 

sinne te gebruik. 

Uit punte 2 en 3 hierbo wil dit enersyds voorkom of leerlinge in 

die vroei stadia van vreemdetaalverwerwing nog besig is met die 

assimilasie van vreeinde woorde en begrippe en die bemeestering van 

vreemde klanke in die teikentaal wat weerspiel word deur die rede-

like reseptiewe vaardigheid. Andersyds lyk dit asof die kind in 

die vroe stadia van derdetaalstudie nie voldoende selfvertroue 

het cm self veral nuwe sinne te genereer wat nog nie in die klas 

met die leerlinge behandel is nie. 

Bogenoemde sluit aan by die volgende stellings van Krashen (1979) 

insake taalverwerwing: 

"How do people acquire language? ... The input 

hypothesis goes for child language acquisition 

as well as for adult language acquisition. It 

(the input hypothesis) claims that listening 

comprehension is of primary importance in language 

acquisition, and that speaking will emerge in 

time" (p.29). 

"In picking up a second language, a child may have 

a prolonged silent period while he or she acquires 

by input" (p.26). 

Kortliks ken due gestel word dat die reseptiewe vaardighede binne 

die betreklik lae vlak van toetsing bevredig, terwyl die 

produktiewe vaardighede onbevredigend blyk te wees. Daarby moet 
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egter onmiddellik gevoeg word dat alle aanduidings daar is dat die 

sukses an dus vaardighede aansienlik beter sou wees indien die 

beperkende faktore (vergelyk 6.1.2, punt 3.a en verder) uit die 

weg geruim sou kon word en die voorgestelde benadering tot 

taalonderrig (kyk 6.2) volledig gemp1ementeer sou word. 

6.2 AANBEVELINGS - 

Na aanleiding van die besonderhede in die voorafgaande hoofstukke 

an die bevindings wat daaruit afgelei kon word, word 'n aantal die 

volgende aanbeveel: 

Daar most voortgegaan word met die onderrig in Afrikatale op 

senior primêre vlak nan blanke skole. Die waarde van 'n 

kommunikatiewe vaardigheid in hierdie tale is onbetwisbaar sowel 

vir algemene kommunikatiewe doeleindes as ten opsigte van 

wedersydse begrip an positiewe gesiudhede. 

Kommunikatiewe behoeftes most gebruik word as basis vir duidelike 

riglyne wat in die vorm van sillabusse opgestel an aan leerkragte 

beskikbaar gestel word. 

Sillabusse, werkplanne an onderrig behoort hoof saaklik te berus op 

die nosioneel—funksionele benadering tot taalonderrig 

wat die kommunikatiewe behoeftes van die taalleerder ten grond—

slag het an wat fokus op funksies an nosies wat vir die 

teikengroep ten opsigte van die teikentaal van toepassing is. In 

lyn met die jongste internasionale tendense word rekening gehou 

met die behoefte van die ouer leerling om 'n kognitiewe insig te 

kry in die struktuur van die doeltaal. Met hierdie standpunt 

behoort rekening gehou te word wanneer bepaal word wat die rol van 

grammatika in die onderrigsituasie sou wees. 

Meer tyd per week moet beskikbaar gestel word vir die onderrig in 

Afrikatale wat terselfdertyd oor acer jare versprei behoort te 

wees met die moontlike insluiting van horskoo1jare. Dit blyk dat 

slegs sowat een tiende van die tyd wat volgens Europese kundiges 
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an standaarde nodig geag word om die minimum oorlewingsvlak vir 

taalkommunikasie te bereik (die sogenaamde threshold level of 

drempelpeil), in die primre skole beskikbaar gestel word, flit 

behels sowat 90 uur oor drie jaar teenoor Europa se meer as 1 000 
uur oor vyf jaar. 'n Ernstige poging moet aangewend word om die 

leerling nader aan die threshold level te bring. 

Meer ouditiewe en oudiovisuele materiaal moet vir beskikbare 

hulpmiddels in die onderrig in Afrikatale voorsien word. 

Dear most verseker word dat leerkragte die nodige opleiding 

ontvang, en aangemoedig word om hulpmiddels effektief te benut. 

(Slegs sowat een derde van onderwysers wat oor byvoorbeeld 

kassetspelers beskik, 

maak gereeld daarvan gebruik.) 

'a Poging most aangewend word om geskikte handleidings vir 

onderwysers daar te etel. 

Sover doenlik moet nie gebruik gemaak word ale van leerkragte wat 

self 'a onvoldoende kennis (veral spreekkennis) van in bepaalde 

tea]. het. Die stelsel van rondreisende onderwysers (soos in 

Kaapland) met 'a voldoende kennis moet eerder oorweeg word. 

In die hg van die tekort aan blanke onderwysers- met 'a voldoende 

kennis van Afrikatale, moet oorweglng geskenk word aan die 

moontlikheid van roadreisende onderwysers wat moedertaalsprekers 

is en wat vir did doel opgelei word. 

Na aanleiding van die groot getal onderwysers met minder as drie 

jaar opleiding in 'a Afrikataal of vat' ale na wense daarin vaardig 
is ale, moet sodanige leerkragte onderwerp word aan aanvullende 

lad lensopleidingskursusse. 

Sterk oorweglng moet daaraan geskenk word om Afrikatale verpligte 

eksamenvakke te maak ten einde 'a groter motivering en toegewyd-

held daarvoor te bewerkstellig. Voorts moet hierdie eksaminering 
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hoofsaaklik mondelings geskied ten einde reg te laat geskied aan 

die doelstellings van komniunikatiewe vaardigheid. Daar word 

aanbeveel dat daar vir hierdie doel van gestandardiseerde toetse 

gebruik gemaak word. 

Heelwat meer aandag most aan die leerlinge as produktiewe vaardig-

hede geskenk word (dit hang saam met aanbeveling 4). 

Waar I n ander Afrikataal as die oorheersende taal van 'n bepaalde 

gebied in die skole aangebied word, most na die oorheersende taal 

oorgeskakel word ten einde die aanbieding van die yak sinvoller te 

maak .vir die leerling. 

Geleenthede moet vir die leerlinge geskep word om met moeder-

taai.sprekers in die doeltaal te kommunikeer. Afgesien van die 

guns tige effek wat dit op die leerlinge se taalvaardigheid kan he, 

kan sodanige kontak 00k op die verhoudingsvlak I n positiewe rol 

speel. 

Onderwysdepartemente most self na 'n paar jaar 'n dergelike 

ondersoek as hierdie doen om vas te stel of die kommunjkasievaar-

digheid van leerlinge verbeter het an watter moontlike verdere be-

hoeftes daar is (dit wil sC nadat die aanbevelings hierbo tesame 

met die vertroulike verslag oor elke departement as besonderhede 

oorweeg en moontlike verstellings sangebring is). 

Indien aanbeveling 4 hierbo sou realiseer an die onderrig in die 

derde taal tot in die horskool voortgesit sou word (soos tans in 

TOD-skole gedoen word), most oorweging geskenk word aan 'n endosse-

Dent op die skooleindsertifikaat ten opsigte van die vaardigheids-

peil war 'n leerling in die betrokke taal bereik het. 

oorweging most daaraan geskenk word om 'n komitee saam te stel met 

verteenwoordigers uit alle betrokke onderwysdepartemente ten einde 

gesameatlik aandag te gee aan die aanbevelings hierin vervat om 

sover doeni.ik eenvormigheid oor alle toepaslike aspekte te bereik. 
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6.3 SLOTOPMERKING 

Die bevindings van die ondersoek toon dat 'n mate van sukses 

behaal word met die onderrig in Afrikatale in blanke primre 

skole. Indien die bovermelde aanbevelings gemplementeer sou 

word, is die komitee van mening dat 'n aansienlik groter mate van 

sukses bereik sal kan word. 

In die hg van die voorgaande word aanbeveel dat die RON voortgaan 

met die tweede fase van die navorsingsopdrag, naamlik om ondersoek 

in te stel na die lewensvatbaarheid van die huidige model in 

blanke primêre skole vir die onderrig in 'n taal as kommunikasie-

taal in ander onderwysdepartemente met inagneming van die 

boveriselde aanbevehings. - 
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BYLAE A 

OPLEIDINGS- EN ORINTERINCSPROGRAN VIR INSTRUXTEURS VERANTWOORDE-

LIK VIR DIE AFNEEM VAN TOETSE IN DIE ONDERSKEIE PROVINSIES 

INLEIDING 

Die suksesvoUe afhandeling van hierdie projek sal in die grootste 

mate afhang van die samewerking an gesiadheid van die betrokke 

skoolhoofde en leerlinge vat getoets word. Dit is dus noodsaaklik 

dat one alles in ons vermoé sal doen om die positiewe samewerking 

van hierdie persone te verkry. In one poging om enige misverstand 

of negatiewe ingesteldheid teenoor hierdie projek te verhoed, sal 

dit nodig wees om elke skoolhoof korrek en met groot omsigtigheid 

te benader. 

1. BEPLANNING EN PROSEDURE 

1.1 Naak 'n studie van die ligging van die twintig skole waar u die 

toetse most gaan afneem en beplan vervolgens 'n gerieflike en 

ekonomiese konsepreisplan. 

1.2 Skakel die betrokke skoolhoofde an vind uit of die datum waarop u 

die skool wil besoek, geleW sal wees. Skets 00k kortliks die 

werkwyse wat u beoog om te volg an vat u hiervoor nodig het. 

1.2.1 St. 5 se registers (om 'n steekproef te trek). 

1.2.2 'n Lokaal. 

1.2.3 Vyf at. 5-leerlinge vat individueel vir + 20 minute getoets sal 

word. (Die name kan eers verstrek word nadat u die betrokke dag 

die steekproef getrek het.) 

1.2.4 Stel dit duidelik dat dit 'n empiriese ondersoek is en dat sy 

skool bloot toevallig in 'n ewekansige steekproef uitgewys is. 

Sowel die naam van die betrokke skool as die name van die 
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leerlinge is slegs van administratiewe belang en word na afloop 

van die toets nooit na verwys nie. 
1.3 Finaliseer nou u reisprogram indien dit nodig was am wysigings aan 

te bring. 

1.4 My by u beplanning of stel die betrokke skoolboof betyds in 

kennis indien u am een of ander rede nie op die dag $008 afge-

spreek sy skool sal besoek nie. 

1.5 Most nie aanvaar dat wanneer u op die dag $008 ooreengekom, by 'n 
skool opdaag sUes in rep en roer en die rooi tapyt uitgerol sal 
wees nie. Wees bereid on die skoolhoof opnuut te oortuig dat die 
toetse wat u gaan afneem geensins 'n bedreiging vir die goeie naam 
van sy skool sal wees nie. 

1.6 Most nie haastig wees of die indruk skep dat u haastig is terwyl u 
onderhandel an besonderhede uitstryk nie. Poog on die skoolorgani-

sasie 80 min as moontlik te ontwrig. 

2. DIE STEEIR0EF 

2.1 Neem die at. 5-registers en tel hoeveel leerlinge daar in at. 5 is. 

2.2 Dccl die totale aantal leerlinge deur vyf. 
Byvoorbeeld 60 leerlinge 5 • 12 
Mean nou die 12de leerling an elke 12de leerling daarna vir die 
steekproef. 

Met ander woorde 12, 24, 36, 48 en 60. 

of - 

26 leerlinge 5 - 5 res 1 (5 ) 
Neem nou die 5de leerling an elke 5de leerling daarna vir die 

steekproef. 

Met ander woorde, 5, 10, 15, 20 en 25. 

2.3 Indien 'n leerling afwesig is, neem eenvoudig die volgende leer- 
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linge op die Lye. Byvoorbeeld indien 15 afwesig is, betrek dan 16. 

2.4 Moet nie afwyk van hierdie prosedure nie. 

VOOItBEREIDING VIR DIE AFNEEM VAN DIE TOETS 

3.1 lclaar met die skoolhoof die prosedure uit waarop die leerlinge na 

u lokaal ontbied sal word. 

3.2 Plaas 'n "Moenie steur nie"-kennisgewing teen die deur van die 

lokaal. 

3.3 .Rangskik die meubels en orden die apparatuur voordat die eerste 

leerling ontbied word. 

3.4 Maak seker of die bandopnemer werk en dat die regte kasset in die 

apparaat is. 

DIE APNP.EM VAN DIE TOETS 

INLEIDING 

flierdie is miskien die belangrikste fase van die toets. Dit is 

die fase waar die kandidaat op sy gemak geplaas most word ensy 

samewerking gewen most word. 

4.1 RESEPTIEWE BEJCWAAI4HEID 

4.1.1 Die belangrikste felt wat hier onder die leerlinge se aandag 

gebring most word, is dat daar nie van horn verwag sal word om 'n 

enkele woord in 'n Afrikataal te praat nie. 

4.1.2 Waak daarteen on nie die woorde of slime teen 'n te vinnige of 

stadig afgemete tempo te lees nie. 

4.1.3 Indien die regte skets aangedui word, word 'n 1 in die toepaslike 

blokkie aangebring en 'n 0 vir In foutiewe aanduidlng. Ilanteer 

hierdie gedeelte so dat die leerlinge nie u simbooltoekenning kan 

sien nie. 
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4.1.4 Stel dit duidelik dat die leerling die vryxnoedigheid moet neem on 

te vra as hy/sy In woord of sin herhaal wil he. 

4.1.5 Ter wile van die gladde verloop van die onderhoud, is dit nodig 

on elke keer wanneer dit ter sake is te se: "Blaai on". 

4.1.6 By die gedeelte waar dit van die kandidaat verwag word on 

handelinge uit te voer, most daar gewaak word on nie die kandi-

daat te lei deur gebare nie. 

3. PRODUKTIEWE BEKWAANHEID 

•Hierdie gedeelte word op kasset opgeneem. On die kandidaat op 

sy/haar gemak te plaas en on vas te stel of die apparaat reg funk-
sioneer, word 'n klein inleidende oefening gedoen. Skakel die 

kassetspeler aan: 

"Ron one kyk eers voor one aangaan of one stemine duidelik opgeneem 

word." 

"Wat is iou naam?" 

"Wat is iou skool se naam?" 

"Watter Afrikateal leer jy op skool?" 

Skakel die opnemer af. Rol die kasset terug en speel dan die 

opgeneemde gedeelte vir die kandidaat terug. 

"Sien jy, dear is aiks snaaks aan hierdie bandopnemer nie en iou 

stem word pragtig opgeneem. Ron ons gaan aan." 

5.1 By die vra van was en die gee van opdragte in die Afrikataai, 

moet 'a redelike tempo gehandhaaf word. Nie te vinnig of te 

stadig nie. 

5.2 Indien 'n kandidaat nie kaa reageer nie, moet hy sC: "Ek weet 

nie." 

5.3 Indien hy twyf ci, nag hy vra dat die woord of sin herhaal word 

deur te at: "Herhaal asseblief." 
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5.4 Gee 'n kandidaat 'n redelike tyd om te antwoord. 

5.5 Vanneer u by 2.3 in die meetinstrument korn, is dit nodig om dit 

aan die kandidaat te stel dat by die vraag ook eet 'n enkele woord 

nag beantwoord. 

5.6 Aan die einde van die onderhoud, kontroleer u vinnig of die 

gesprek wel opgeneem is. 

6. ALGENE ADMINISTRASIE 

6.1 Op elke kasset moet die volgende besonderhede duidelik in 

drukskrif geskryf word. 

6.1.1 Kandidaat se naam. 

6.1.2 Naam van die skool. 

6.1.3 Teikentaal. 

6.2 Net een onderhoud word op een kant van 'n kasset opgeneem. 

6.3 Dieselfde besonderhede as in 6.1 moet op elke meetinstrunent 

aangebring word. 

0016B 
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BYLAE B 

RGN-ONDERWYSNAVORSINCSI'ROGRAN: PROJEK DERDE TAAL 

RICLYNE VIR EVALURERDERS 

A. TEP. INLIGTING 

Die besonderhede op band wat gevai.ueer most word, is opgeneem 

tydens die toepassing van 'n ineetinstrument waardeur gepoog is on 

vas.te stel watter peil van kommuniicatiewe vaardigheid in 'n derde 

taal leerlinge teen die tweede senester van at. 5 bereik het. 

Die suiwer reseptiewe gedeelte is reeds gevalueer. Slegs di 

gedeeltes van die toetsing waar produktiewe vermons (of reseptiewe 

plus produktiewe vermons gelyktydig) ter sprake is, word nou ge- 

• valueer. 

Elke evalueerder evalueer die besonderhede van 100 leerlinge ten 

opsigte van 'n bepaalde taal. 

• B. RIGLYNE. 

Tydens evaluering is die -oorwegende faktor deurgaans of die leer-

huge die taal konununikatief kan aanwend. Daar word dus nie te 

streng op absoluut korrekte uitspraak of grainmatika gelet nie. 

Een van slegs drie punte kan in die gegewe ruimte op die evalu-

eringsvorm aan 'n leerhing toegeken word vir sy reaksie op die 

betrokke vraag of prikkel, naamhik 0 of 1 of 2. Hierdie syf ers 

• most soos volg genterpreteer word: 

0 - Die leerhing kon glad nie reageer nie, of het heeltemal ver-

keerd gereageer op die prikkel. Hy kan glad nie oor die be-

trokke saak koinmunikeer nie. 

1 - Die leerling toon dat by weet waaroor dit gaan. Hy kan wel oor 

die aangeleentheid kominunikeer, inaar die wyse waarop by kommu- 
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nikeer is swak ten opsigte van uitspraak en/of grammatlka. 

2 - Die leerling kommunikeer hee].temal bevredigend tot baie goed 

oor die saak (maar ale noodweadig perfek nie). 

Geen breuke moet toegekea word nie. U kan wel in u gedagtes die 

volgende ten opsigte van 'a punt uit twee toepas: 

O 0 tot (léerling weet niks of amper niks nie); 1 bo tot 1 

(leerling koinmunikeer, maar nie bevredigend nie); 2 = bo 1 tot 2 

(leerling komniunikeer heeltemal bevredigend, maar nie aoodwendig 

perfek nie). 

Hou deurgaans in gedagte dat in sUe afdelings enlge toepas].ike 

antwoord as in orde beskou moet word, en nie slegs die waarskynllke 

antwoord op die evalueringsvorm nie. Byvoorbeeld: Wanneer 'n 

skets van 'a man aan die leerling gewys word en by moet die 

korrekte woord daarvoor gee in die derde taal, sou die woord vlr 

"man", "wader", "oem" en enige ander toepaslike woord in die derde 

taal, aanvaarbaar wees. 

Of: As 'a sin verstrek most word met betrekking tot 'a skets waar 

'a vrou by 'a stoof staaa en kos kook, sou die volgende (in die 

betrokke derde taal) byvoorbeeld almal in orde wees: 

"Die vrou kook kos." 

"Moeder kook kos." 

"Moeder kook groente." 

"Moeder staan by die stoof." 

"Mevrou Roux werk in die kombuis." 

"Sy kook." 

Ensovoorts. 

Enkele verdere gedagtes rondom puntetoekennings in die versk111ende 

afdelings, is soos volg: 
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Afdeling 2.1 

Hier gaan dit om I n eenwoord-antwoord. Indien die leerlinge 'n 

toepaslike woord verskaf, maar dit swak uitspreek of foute in die 

uitspraak maak, sou In 1 toegeken word Indien die vorm konimuni-

kasie moontlik maak. Byvoorbeeld: Die woord vir In f lets in 

Noord-Sotho is paesekele. Indien die leerling lets soos baesekela 

(met •n aanvangs-b an 'a slot-a) verstrek het, sou hy met did vorm 

kon konimunikeer, hoewel daar twee foute voorkom. . 'a Een sou dus 

sy waarskynhike waarde wees volgens die verduideliking hoar op. 

Indien die leerling egter die e of p net effens verkeerd uitge-

spreek het, of as die algemene uitspraak goed was (hoewel nie vol-

maak nie), sou 'a 2 toegeken kon word. 

Afdeling 2.2 

Hiergaan dit om 'n eeavoudige sin wat verstrek moet word. Dit 

sal minstens twee of meer woorde bevat. Indien die sin verstaan-

baar is in die komniunikasiesituasie, maar swak in uitspraak of kon-

struksie, sou 'a 1 toegeken word (byvoorbeeld as I n subjekskakel 

sou ontbreek, of 'n verkeerde subjekskakel gebruik sou word, of as 

'n naamwoord in die meervoud in plaas van in die enkelvoud gebruik 

sou word, ensovoorts). Indien die. sin egter bevredigend tot goed 

gekonstrueer is an die uitspraak goed is (hoewel nie in sue 

opsigte perfek nie) sou 'n punt van 2 toegeken word. ('n Nie-per-

fekte sin kan geringe uitspraak- en/of grammatiese afwykings he, 

byvoorbeeld as die werkwoord oorbodig die teenwoordige tyds-(y)a 

sou bevat - dit regverdig nog steeds 'n punt van 2.) 

Afdeling 2.3 

In hierdie afdeling word algemene vrae oor honiself en sy alledaagse 

aktiwiteite aan die leerling gevra. Dit is belangrik om daarop te 

let dat dit aan elke leerling gestel was dat, hoewel 'a eenvoudige 

sin as antvoord verkies word, 'n eenwoord-antwoord ook in orde 

is. Aan leerlinge wat 'a bevredigende eenwoord-antwoord (soos by-

voorbeeld net sy naam in 2.3.1) verstrek, sal 'a punt van 1 toege- 
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ken word, so ook vir leerlinge wat 'n sin verstrek vat swak is 

(swak gekonstrueer of swak uitgespreek). Aan 'n leerling vat 

egter 'n goeie sin met seer woorde voortbring (al sou daar geringe 

afwykings wees, 8008 onder afdeling 2.2 verduidelik) behoort 'a 2 

toegeken te word. 

Afdeling 2.4 

In hierdie afdeling tree die leerling as "tolk" op. Enige paslike 

wyse om die betrokke gedagte/opdrag in die derde taal oor te dra 

most aanvaar word indien dit verstaanbaar sou wees in 'a komsuni-

kasiesituasie. Dieselfde riglyne vir 'a 1 of 2 is van toepassing 

as in afdelings 2.2 en 2.3. 

C • ENKELE PRAXTIESE AANGELEENTHEDE 

Elke evalueerder ontvang 50 kassetbande met die gegewens van 

altesaam 100 onderhoude daarop. 

Die besonderhede van slegs een leerling verskyn aan elke kant van 

'a kassetband. Nadat die besonderhede van 'n leerling klaar deur-

gewerk is, word die kasset teen vinnige spoed tot die einde van 

die band deurgespeel en dan omgedraai vir die besonderhede van 'a 

volgende leerling. 

'a Afsonderlike evalueringsvorm word vir elke leerling gebruik. 

Elke evalueerder sal dus 100 evalueringsvorms indien. 

Naak asseblief seker dat die nommer van die opname ooreenkom met 

die nommer op die buiteblad van elke evalueringsvorm. 

Evalueerders werk onafhanklik van mekaar. Die gedagte is nie om 

konsensus tussen evalueerders ten opsigte van 'n spesifieke 

leerling as antwoorde te bereik nie, maar Os drie afsonderlike 

evaluerings van elke leerling se gegewens te verkry. 

Benewens die voltooiing van die evalueringsvorms word u ook 
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versoek om n algemene kwalitatiewe versiag saam te stel waarin U 

kommentaar lever oor die uitspraak, grammatiese korrektheid, 

vreemde verskynsels en enige sake vat tegekom is en vat u meen 

die moeite werd is om te noem. 

7 U word vriendelik versoek om die taak voor einde November af te 

handel en dan alle evalueringsvorms asook die kassette aan die 

k&drdineerder in u streek te oorhandig. 

8. Enige probleme of twyfel vat u mag ondervind, kan met u streek-

ko6rdineerder of met een van die volgende persone uitgeklaar word: 

Dr. J. Mostert (RGN) Tel. (012) 70-8052 

Mur. L. Botha Tel. (051) 233180 

Prof. P.M.S. von Staden Tel. (011) 726-5000 x 782 of 

(011) 678-2976 (na-ure) 

U word by voorbaat hartlik bedank vir u huip in hierdie verband. 

OOl6B 
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BYLAEC 

THE THRESHOLD LEVEL 

Number Components 
of inthe 
education measuring 

COMPONENTS OP SITUATION departments* instrument 

1. Social roles 

The principal social roles 
for which T-level learners have to be 
prepared are: 

stranger/stranger 4 x 
friend/friend 4 x 

2. Psychological roles 

On the basis of the characteristics of 
the target-group we select from 
Pichterich the following roles: 

1. neutrality 
2. equality 
.3. sympathy 

antipathy . . 

These ioles are the more 'neutral' roles 
and they are appropriate in a large variety 
of types of linguistic interaction. 

3. Settings 

1. Geographical location: 

foreign country where foreign 
language is native language . . 

foreign country where foreign 
language is not native language 
own country . . 4 

2. Place: . 

2.1 Outdoors: . . 

street 
square  

park, garden 3 x 

* The figure alongside each element of the T-level components indicates 
the number of provincial education departments whose work programmes/ 
lesson materials contains situations, vocabulary, etc. relating to 
some degree tothose particular elements. 
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Number Components 
of in the 
education measuring 
departments* instrument 

terrace 
countryside (farm) 
beach 
lake, sea 
mountains 
sports-field 
open air swimming pool 
camping site (picnic) 
bus stop 

taxi stand 
.14. sights 

market-place 
car-park 

2.2 Indoors 
2.2.1 Private life: 1. house 

apartment 
room (bathroom) 
kitchen 

2.2.2 Public life: 
2.2.2.1 Purchases: 

2.2.2.2 Eating and 
Drinking: 

2.2.2.3 Accom- 
modation: 

2.2.2.4 Transport: 

shop (vegetables+sweets) 
supermarket 
multiple stores 
indoor market 

restaurant 
caU 
snack bar 
bar 
canteen 
kitchen 

hotel (booking of 
accommodation) 

hotel room 
reception 

camping site 
holiday camp 
hostel 
boarding house 
farm house 

railway-station 
bus-station 
airport 
ferry terminal 
ticket office 
travel bureau  

3 

1 

1 

1 
1 

1 

2 
1 
1 
4 

3 x 

1 
2 

2 x 

2 
3 
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Number Components 
of in the 
education measuring 
departments* instrument 

information office 
lost property office 
customs and immigration 
garage 2 
petrol station 2 
indoor car-park 
bicycle 

2.2.2.5 Religion: 1. church 1 X 

2.2.2.6 Physical 1. hospital (iUness) 2 
services: 2. doctor's/dentist's 

waiting-room 
3. surgery 1 

4. chemist 
5. public lavatory 

• 6. sauna 
• 7. hairdresser 

2.2.2.7 Learning: 1. school • 2 X 
2. language institute 
3. classroom 4 
4. library 

2.2.2.8 Displays: • 1. museum 
art gallery 

• exhibition 

2.2.2.9 EntErtainment: theatre 
cinema 
concert-hall/opera 
night-club 

2.2.2.10 Communication: 1. post-office 1 
2. telephone booth 

2.2.2.11 Finance: .1. bank 
2. money exchange office 

2.2.2.12 Work: office 
workshop 
factory 

2.2.2.13 Means of 1. bus 2 
transport: 2. tram 

3. train 1 
• 

• 
4. underground railway 
5.. boat/ferry 1 
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Number 
of 
education 
departments* 

aeroplane 1 
taxi 
private car 2 
bicycle 1 

3. Surroundings (human) 

family 4 
friends 4 
acquaintances 4 
strangers 4 

4. Topics 

1. Personal identification 
name 4 
address 1 
telephone number 
date and place of 
birth 
age 
sex 
marital status 
nationality 
origin 2 
profession, 
occupation 2 
employer 
family 4 
religion 
likes and dislikes 4 
character, tempe- 
rament, disposition 2 

Components 
in the 
measuring 
instrument 

x 

x 

2. House and hne 

types of accommoda-
tion 
accommodation, rooms 
furniture, 
bedclothes 
rent 
services 
amenities 
region 
flora and fauna 

3. Trade, profession, occupation 

1. trades, professions, 2 
occupations 
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Number Components 
of inthe -- 
education measuring 
departnients* instrument 

- 2. place of work 3 
3. conditions of work 1 
4. income 1 
5. training 
6. prospects 

4 • Free time, entertainment 

1. hobbies 
2. interests 
3. radio, TV, etc. 2 
4. cinema, theatre, 

opera, concerts, etc. 
5. -sports 2 
6. intellectual 

pursuits 
- 7. artistic pursuits 

 - museums, galleries, 
exhibitions 

 press 

5 • Travel 

travel to work, 
-. evening-class, etc. 

holidays 
countries and places 
public transport 3 
private transport 
entering and leaving 
a country 

.7. nationalities - 

8. languages 
• 9. - hotel, camping-site, 

etc. 
travel documents 
fares 
tickets 

• 13. luggage 
14. traffic 

Relations with other people 

friendship(aversion) 4 
invitations 

• correspondence 
club-membership 
political and social 

• views 
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Number Components 
of in the 
education measuring 
departments* instrument 

7. Health and welfare 

 parts of the body 4 
 positions of the 

body 4 
 ailments/accidents 2 
 personal comfort 
 sensory perception 
 hygiene 1 
 insurance 
 medical services 1 
 emergency services 

8. Education 

schooling 
subjects 
qualifications 

9. Shopping 

shopping-facilities 
foodstuffs 3 
clothes, fashion 2 
smoking 
household-articles 
medicine 
prices 2 
weights and measure- 
ments 1 

10. Food and drink 

types of food and 
drink 3 
eating and drinking 
out 

11. Services 

post 1 
telephone 1 
telegraph 
bank 2 
police 
hospital, surgery, 
etc. 1 
repairs 1 
garage ? 2 
petrol-station ? 2 
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Number Components 
of inthe 
education measuring. 
departments* instrument 

12. Places (only non-geographical) 4 X 

13. Foreign language 

ability 2 
understanding 1 
correctness 

14. Weather 

clJmate 2 
weather-conditions 2 

Language functions for T-level 

1. Imparting and seeking factual 
information 

1.1 identifying 4 X 
1.2 reporting (including describing 

and narrating) 2 
1.3 correcting 2 
1.4 asking 4 X 

2. Expressing and finding 
out intellectual attitudes 

2.1 expressing agreement and V  

disagreement - 4 
2.2 inquiring about agreement 

or disagreement 1 
2.3 denying something/confirming 

something 4 
2.4 accepting an offer or invitation 4 
2.5 declining an offer or invitation 4 

V V 

2.6 inquiring whether offer or invi- 
tation is accepted or declined 

V 

2.7 offering to do something 
2.8 stating whether one remembers or 

has forgotten something or someone V V 

2.9 inquiring whether someone remembers 
or has forgotten something or someone 

V 

2.10 expressing whether something is con- 
sidered possible or impossible 1 

2.11 inquiring whether something is con- 
sidered possible or impossible 1 

2.12 expressing capability and incapa- 
bility 3 

2.13 inquiring about capability or in- 
capability 3 

2.14 expressing whether something is con- 
sidered a logical conclusion  (deduction) V V 
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Number Components 
of in the 
education measuring 
departments* instrument 

2.15 inquiring whether something is consi- 
dered a logical conclusion (deduction) 

2.16 expressing how certain/uncertain one is of 
something 

2.17 inquiring how certain/uncertain others are 
of something 

2.18 expressing one is/is not obliged to do 
something 2 

2.19 inquiring whether one is obliged to do 
something 2 

2.20 expressing others are/are not obliged 
to do something 2 

2.21 inquiring whether others are obliged 
to do something 2 

2.22 giving and seeking permission to do 
something 

2.23 inquiring whether others have per- 
mission to do something 

2.24 stating that permission is withheld 

3. Expressing and finding out emotional 
attitudes 

3.1 expressing pleasure, liking 4 X 
3.2 expressing displeasure, dislike 4 
3.3 inquiring about pleasure, liking, 

displeasure, dislike 4 X 
3.4 expressing surprise 2 
3.5 expressing hope 
3.6 expressing satisfaction 3 
3.7 expressing dissatisfaction 2 
3.8 inquiring about satisfaction or 

dissatisfaction 4 x 
3.9 expressing disappointment 
3.10 expressing fear or worry 1 
3.11 inquiring about fear or worry 
3.12 expressing preference 
3.13 inquiring about preference 
3.14 expressing gratitude 3 
3.15 expressing sympathy 1 
3.16 expressing intention 4 
3.17 inquiring about intention 4 X 
3.18 expressing want, desire 4 
3.19 inquiring about want, desire 4 X 

4. Expressing and finding out moral 
attitudes 

4.1 apologising 1 
4.2 granting forgiveness 
4.3 expressing approval 1 
4.4 expressing disapproval 2 
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Number Components 
of inthe 
education measuring 
departments* instrument 

4.5 inquiring about approval or die- 
approval 1 

4.6 expressing appreciation 
4.7 expressing regret 
4.8 expressing indifference 

 Getting things done (suasion) 
5.1 suggesting a course of action 

(including the speaker) (Bortative) 2 
5.2 requesting others to do something 3 
5.3 inviting others to do something 

(polite questioning) 3 
5.4 advising others to do something 
5.5 warning others to take care or to 

refrain from doing something 4 
5.6 instructing or directing others 

to do something 4 

 Socialising 
6.1 to greet people 4 
6.2 when meeting people 4 
6.3 when introducing people and when 

being introduced 4 
6.4 when taking leave 4 
6.5 to attract attention 4 
6.6 to propose a toast 
6.7 when beginning a meal 2 

G E N  E R A L NOTIONS 

 Notions of entities 
Personal pronouns (Absolute) 3 
Possessives (my,our,etc.) 4 
Demonstrative pronouns (this, these, etc.) 4 
Locative, Demonstrative, Copulatives 3 
Interrogatives (what, which) 4 
Objectival concords 4 
Quantitative pronouns 
Indefinite pronouns (eome(one)(thing)) 3 

 Notions of properties and qualities 
2.1 Existential 
2.1.1 existence/non-existence 3 
2.1.2 presence/absence 4 
2.1.3 availability/non-availability 3 
2.1.4 possibility/impossibility (objective) 
2.1.5 occurrence/non-occurrence 

2.2 Spatial and temporal 
2.2.1 location 4 

x 

x 

x 
x 

x 
x 

x 

x 

x 
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Number Components 
of in the 
education measuring 
departeents* instrument 

2.2.2 motion 4 X 
2.2.3 dimension 1 
2.2.3.1 size 3 
2.2.3.2 length 1 
2.2.3.3 pressure 
2.2.3.4 weight 1 
2.2.3.5 volume 1 
2.2.3.6 temperature . 

4 
2.2.3.7 age 1 
2.2.4 point of time 4 X 
2.2.5 length of time (duration) 1 
2.2.6 speed 2 
2.2.7 frequency 1 
2.2.8 continuity 4 x 
2.2.9 intermittence 
2.2.10 permanence 
2.2.11 temporariness 
2.2.12 repetitiousness 4 X 
2.2.13 uniqueness 
2.2.14 commencement 1 X 
2.2.15 cessation 2 
2.2.16 stability (remain) 4 x 
2.2.17 change, transition 

2.3 Quantitative 
2.3.1 number 4 . x 
2.3.2 quantity 4 X 
2.3.3 degree (little/much) 4 

2.4 Qualitative 
2.4.1 physics]. 
2.4.1.1 shape 
2.4.1.2 size, measure 3 
2.4.1.3 weight, pressure 1 
2.4.1.4 temperature 4 
2.4.1.5 moisture, humidity 1 
2.4.1.6 visibility 4 
2.4.1.7 opaqueness 
2.4.1.8 audibility 4 
2.4.1.9 taste 3 
2.4.1.10 smell 
2.4.1.11 texture 
2.4.1.12 colour 3 
2.4.1.13 age 1 
2.4.1.14 physical condition 4 x 
2.4.1.15 climatic condition 3 
2.4.1.16 material 
2.4.2 personal .4 
2.4.3 evaluative 
2.4.3.1 value, price 3 X 
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Number Components 
of in the 
education measuring 
departments* instrument 

2.4.3.2 quality (good, bad) 4 x 
2.4.3.3 rightness/wrongness 1 
2.4.3.4 acceptability/inacceptability 
2.4.3.5 adequacy/inadequacy 
2.4.3.6 desirability/undesirability (like) 4 
2.4.3.7 correctness/incorrectness 1 
2.4.3.8 successfulness/unsuccessfulness 
2.4.3.9 utility/inutility 
2.4.3.10 capacity/incapacity 3 
2.4.3.11 importance/unimportance 

3. Notions of relations 

3.1 Spatial relations 
3.1.1 relative position 4 x 
3.1.2 distance .. 2 
3.1.3 direction 4 x 
3.1.4 origin 3 x 
3.1.5 arrangement 4 x 

3.2 Temporal relations 
3.2.1 priority 1 
3.2.2 posteriority 
3.2.3 sequence 2 
3.2.4 simultaneousness 3 x 
3.2.5 future reference 4 x 
3.2.6 present reference 4 
3.2.7 past reference 4 
3.2.8 reference without time—focus 1 
3.2.9 delay 
3.2.10 earliness 
3.2.11 lateness 

3.3 Action/event relations 
3.3.1 agency (passive) 2 
3.3.2 objective (including factitive) 
3.3.3 dative (indirect object) 4 
3.3.4 instrumental 4 x 
3.3.5 benefactive 
3.3.6 place 4 
3.3.7 time . 4 
3.3.8 manner, means 4 x 

3.4 Cons trastive relations 
3.4.1 equality/inequality (another, the other) 4 
3.4.2 correspondence/contrast 

3.5 Possessive relations 
3.5.1 ownership 4 
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Number Components 
of in the 
education measuring 
departments* instrument 

3.6 Logical relations 
3.6.1 conjunction 4 X 

3.6.2 disjunction 4 

3.6.3 inclusion/exclusion 4 x 

3.6.4 cause 
3.6.5 effect 
3.6.6 reason 4 

3.6.7 purpose (subjunctive) 1 

3.6.8 condition (participial) 2 

3.6.9 focussing 

1. IN VERGELYKING TUSSEN DIE INBOUDE VAN THRESHOLD LEVEL EN DIE WERKPRO-

GRAIIME EN/OP LESMATERIAAL 

Uit die vergelykende tabel blyk dat die werkprogramme en/of lesmateriaal 

in sommige opsigte in 'n meerdere mate en in ander in 'n mindere mate van 

die threshold level verskil. Hierdie bevinding is te begrype omdat die 

werkprograame/lesmateriaal nie met die threshold level as uitgangspunt 

opgestel is nie. 

Vat die settings betref is dit baie moeilik om presies te bepaal in hoe 'n 

mate die verskillende werkprogramme die voorgestelde settings van die 

threshold level dek, ondat sommige settings bloot toevallig na verwys word 

deur slegs enkele woordeskat of sinne in die werkprogramme. 'a Enkele 

verwysing na die woord "plante" in die werkprogram kan beswaarlik as vol-

doende hantering van die setting (tuin) beskou word. 

Verder blyk dit dat wanneer die behoeftes van die spesifieke teiken-

groep in ag geneem word, heelwat van die threshold level settings nie 

algemeen van toepassing is nie. (Kyk rasionaal.) Sommige werkprogramme 

sluit ook settings in wat nie in die stel threshold level settings 

ingesluit is nie, 8008 onder andere indiensname. 

Vat onderwerpe ("topics) betref is daar ook heelwat verskille tussen did 

in die threshold level voorgestel en did in die verkprogramme/lesmateriaa.l 

ingesluit. 
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Wat taalfuaksles en nosies betref is daar 'a merkbaar groter ooreenstem-

ming tussen die taalfunksies en nosies deur die threshold level voorge-

stel en did in die werkprogramme/lesmateriaal ingesluit. Daar word egter 

sons by wyse van woordeskat slegs na sommige aspekte van nosies in die 

werkprogramme/lesnaterlaal verwys. Die threshold level Be lys nosies is 

ook deur sekere nosies aangevul wat in die Afrikatale 'a dc karakter het 

as gevoig van kongruenslerels, ensovoorts. 

Hier word verwys ma onder andere absolute en demonstratiewe voornaam-

woorde (alle trappe), predikatief an attributief gebrulkte adjektief-

en relatiefatanme (positief an negatief), ideofone, lokatief-kopulatief-

demonstratiewe, klankverhardlngs, ensovoorts. 

Uit die vergelyking blyk duidelik dat die gaping tussen die Inhoud van die 

threshold level en did van die werkprogramme/lesmateriaal groot is en dat 

die drumpelniveau 8008 in die threshold level ultgespel, nog ale op di 

stadium aan Blanke primêre skole bereik kon word ale. (Ryk rasionaal) 

2. OOREENROMSTE EN VERSKILLE TUSSEN ONDERS1EIE WERXPROGP.ANME EN LESMPTE-

RIAAL 

Hoevel drie onderwysdepartemente Sc werkprogramme/lesmaterlaal situasies 

uitbeeld, is hulle ale voorskriftelik wat betref die toepassing van die 

situasies vir afsonderlike standerds ale. Daar is telkens van vervangings-

tabelle gebruik gemaak on konstruksies vreemd 8am die leerlinge Be moeder-

taa3. (as gevolg.van byvoorbeeld kongruensie) vas te l. Een onderwys-

departement vie se lesmateriaa]. basics uitslultlik uit losstaande onaf-

hanklike dane bestaan het, het sterk teruggeval op vervangIngstabelle 

vir die inoefening van sekere konstruksies. Verder blyk dit dat daar ale 

eenstemmigheid by die verskillende onderwysdepartemente bestaan oor watter 

funksies in die werkprogram ingesluit moet word, al dan ale. 

Hoewel die metodes, Inhoud, ensovoorts van die werkprogramme/lesma-

teriaal van die verskillende onderwysdepartemente redelik van mekaar 

verskil, bestaan daar nletemia voldoende ooreenkomste vir die opstel van 

gemeenskaplike meetinstrument. Soos aangedui in die vergelykingstabelle 

toon die meetinstrument veral bale raakvlakke met die werkprogramme/les- 
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uiateriaal se funksie- en nosietabelle. 

3. DIE MEETINSTRUMENT 

Omdat die meetinstruinent slegs 'a steekproef van die werkprogramme is en 

daar reeds op die aansienlike groot verskille gewys is tussen die werk-

programme/lesmateriaal an die threshold level, kan verwag word dat die 

gaping tussen die threshold level en die ineetinstruinent veel groter sal 

wees. 

Dit is dus nie verbasend dat daar van die sosiale rolle weinig tot sy reg 

in die ineetinstrument koin nie veral wanneer in gedagte gehou word dat die 

meetinstrument in totaal uit slegs 80 items bestaan waarvan 58 op die 

uitken en benoeming van voorwerpe/persone an aksies toegespits is. Sos-

mige van die oorblywende 22 items is blote response op vrae wat oor 'n 

verskeidenheid situasies handel sonder die ware wisseling van gedagtes wat 

in 'a aatuurlike gesprek- of dialoogsltuasie sou ontstaaa nie. 

Nietemin, in die hg van die ooreenkoinste tussen die verskillende 

werkprogramme/lesniateriaal an die felt dat die meetiastrusent hoof saaklik 

op die gebled van ooreenkoinste gekonsentreer is, kan redehik aanvaar word 

dat die meetinstruinent 'a bruikbare steekproef van take uit al die werk-

programme/lesmateriaa]. verteenwoordig. 
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BYLAE D 

NEETINSTRUMENT: OM DIE KOMMUNIKATIEWE VAARDIG1EID 

VAN BLANKE STANDERD 5-LEERLINGE IN 'N BANTOETAAL 

IN DIE R.S.A. TE EVALUEER 

NOORD-SOTHO 

NAAN VAN LEERLING: 

TEIKENTAM.: 
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MEETINSTRUMENT 

INLEIDING 

By die afneem van die toets moet absolute privaatheid 

gehandhaaf word. Geen toehoorders of toeskouers nie. 

Die apparatuur wat benodig word moet georden en gereed 

vir gebruik wees voordat die kandidaat die lokaa]. betree. 

Elke kandidaat moet met behuip van inleidende gesprek 

in sy moedertaal op sy/haar gemak geplaas word. 

Byvoorbeeld: "Goeiemôre, koin binne. Sit gerus. Ek 

is . . .., en ek het vandag iou hulp nodig. Ons is tans 

in die R.S.A. met b projek besig wat te doen het met 

St. 5 leerlinge se kennis van n Bantoetaal. Moet nou 

nie bekominerd raak nie - ek verwag geensins dat jy Sotho 

moet kan praat nie. In ons hele geselsie vanoggend gaan 

jy slegs met n klein klompie maklike Sotho-woorde en 

sinnetjies te doen kry. Ons sal baie bly wees as jy ons 

met hierdie projek sal help. Sal jy probeer? Baie dankie". 

3.1 Oni mee te begin - Wat is iou naam? 

3.2 Bet jy in die skool vir die eerste keer met 

Noord-Sotho kennis gemaak? 

3.3 In watter standerd het jyNoord-Sotho begin 

neem? 

3.4 Weet jy of die Boërskool waarheen jy  aanstaande 

jaar gaan,Noozd-Sotho as yak aanbied? 

3.5 Gaan jy of sou jy graag Sotho as eksainenvak in 

die Eorskool neem? 
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1 • RESEPTIEhT BEKAAMHEID 

1.1 Maak die boek voor iou op die eerste dubbelbiadsy 

oop. Dui nou e].ke keer die voorwerp of voorwerpe 

wat ek noezn met iou vinger aan. Plaas iou vinger 

elke keer presies op die regte skets. 

1.1.1 

1.1.2 

1.1.3 

1.1.4 

1.1.5 

1.1.6 

1.1.7 

1.1.8 

1.1.9 

1.1.10 

"ngwana 

"thipa" 

"mosadi" 

"sesepa" 

"dihiare" 

"lehwana" 

"ntlo"' 

"dinku" 

"senkgwa" 

"dieta" 

(kind) 

(mes) 

(vrou) 

(seep) 

(borne) 

(lepe].) 

(huis) 

(skape) 

(brood) 

(skoene) 

1.2 Blaai na die volgende bladsy en dui e].ke keer met jou 

vinger die prentjie aan wat pas by die sin wat ek 

sd. P].aas iou vinger e].ke keer pr.esies op die 

regte skets. 

1.2.1 "Noemane 0 narnela per&' 

(Die seun ry perd) 

1.2.2 "Nine o apea dijo." 

(Noeder kook kos) 

1.2.3 "Ngwana 0 nwa Ineetse." 

(Die kind drink water) 
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1.2.4 "Tate o ngwala ka pene." 

(Vader skryf met I  pen) 

1.2.5 "Bana ba bapala ka bob." 

(Die kinders speel met In bal) 

1.2.6 "0 sega senkgwa." 

(Sy sny brood) 

1.2.7 "0 rwala sedta". 

(By trek b skoen aan) 

1 .2.8 '0 phumola tafola." 

(Sy vee die tafel af) 

1.2.9 '0 hiapa matsogo' 

(By was sy hande) 

1.2.10 "0 a robala' 

(Sy s].aap) 

1.3 Ek gaan nou in!"oord-Sotho 'n paar opdragte gee en 

al wat van jou verwag word is om die opdragte uit 

te voer. 

1.3.1 "Ema! (Staan!) 

1.3.2 "Bu].a lebati' (Maak die deur 
oop) 

1.3.3 "Et].a riO." (Kom hier) 

1.3.4 "Dula!" (Sit) 

1.3.5 "Tswale].a puku." (Maak die boeJ 
toe) 

1.3.6 "Teapené." (Vat die pen) 

1.3.7 "Ngwala 1ebito lagago." (Skryf jot 
naam) 

1.3.8 "Mphe puku hbe' (Gee asb vir my die 
boek) 
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PRODUKTIEWE VAARDIGHEDE 

2.1. Blaai na bladsy 13. Gee die NOOrd-Sotho name van die 

volgende 20 voorwerpe of figure.  

"Nommer 1' Paesekele (f jets) 

"Nommer 211  Mosadi/Motho (vrou) 

"Nommer 3" Mpa (bond) 

"Nommer 4" Borukhu (broek) 

"Nommer 5" Baki (baadjie) 

"Nommer 6" Katse (kat) 

"Nommer 7" Mosese/roko (rok) 

"Nommer 8" Motoro/koloi/sefatanaga (motorkar) 

"Nommer 9" Lebi].iki/leotwana (wiel) 

"Nommer 10" Pot].o].oto/pensele (pot].00d) 

"Nommer 11" Thipa/mphaka (mes) 

"Nommer 12" Monna/motho (man/inens) 

"Nonuser 13" Garafo (graaf) 

"Nommer 14" Poleite/boroto/sebjana (bord) 

"Nommer 15" Dipuku (boeke) 

"Nommer 16" Karathe (rnotorhawe/vulstasje) 

"Nommer 17" Kopi/Lebekere (koppie/beker) 

"Nommer 18" Mpete (bed) 

"Nommer 19" The1ebiene (te].evisiestel) 

"Nommer 20" Sehiare/niohiare (boom) 
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2.2 Se in een sin in Noor&Sotho wat die persoon in 

elk van die volgende illustrasies doen: 

"Nommer 1" : Ngwana/moemane o namela paesekela. 
F  (kind/seun ry fiets) 

"Nonuner 2" : Ngwana/inoemane 0 poznpa leotwana/ 

lebiliki. 

(kind/seun pomp 'n wiel) 

"Nonuner 3" : Ngwana/moemane o raga bob 
(kind/seun skop b bal) 

"Noininer 4" : Mosadi 0 a swiela. 

(Die vrou vee) 

"Nonuner 5" : Monna 0 apeta. 
(Die man spit) 

"Nominer 6" : Monna 0 noeta matoba/maboba/ 
mapobotno. 

(Die man spuit die bbonune nat) 

"Nonuner 7" : Nosadi o apea dijô. 

(Die vrou kook kos) 

"Nonuner 8" : Ngwana/moemane o hlatswa 
- niotoro/koboi/sefatanaga. 

(Eind/seun was die motorkar) 

"NoInznr 9" : Ngwana o a ngwala. 

(Die kind skryf) 

"Noznmer 10": Monna o a dula. 
(Die man sit) 

2.3 Nou gaan ek 'n paar maklike vragies inNoord-Sotho aan 

iou stel, en jy moet die vrae so volledig as moontlik 
I,, Nnnr,9_ni-hn 

2.3.1 Lebito la gago 0 mang? 

(Wat is jou naain?) 
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2.3.2 Seko].o se thoma ka nako efe? 

(Hoe laat begin die skool?) 

2.3.3 0 tia seko].ong ka eng? 

(Waarmee kom jy skool toe?) 

2.3.4 0 bapala le mang sekolong? 

(Saain met wie speel jy by die skool?) 

2.3.5 0 ya kae morago ga sekolo? 

(Waarheen gaan jy na skool?) 

2.3.6 0 rata go ja eng ge o fih].a gae? 

(Wat eet jy graag as jy tuis kom?) 

2.3.7 Motho o reka kuranta kae? 

(Waar koop mens b koerant?) 

2.3.8 Xuranta ke bokae? 

(Wat kos n koerant?) 

2.3.9 Motho o ya kerekeng neng? 

(Wanneer gaan mens kerk toe?) 

2.3.10 Batho ba dirang kerekeng? 

(Wat doen die mense by die kerk?) 

2.4. Nou gaan ons met die hu].p van hierdie prent van In 

Mosotho b speletjie speel. Die taal wat hierdie 

man praat isNoord-Sotho. Ek kan nieNOord-Sotho 

praat nie, en daarom gaan ek iou vra orn vir my as 

to].k op te tree. Terloops sy naam is John. 

2.4.1 Roep horn hierheen. 

2.4.2 GrOèt horn en vrá horn hoe dit met horn gaan. 

2.4.3 Vra horn waar hy vandaan kom. 

2.4.4 Vra horn of.hy werk soek. 
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2.4.5 Se vir horn jy sal horn R10-00 betaal. 

2.4.6 Vra horn of dit in orde is/reg is. 

2.4.7 Vra horn of hy eers wil eet. 

2.4.8 Vra horn of hy van pap en vleis hou. 

2.4.9 Se vir horn hy moet die gras sny. 

2.4.10 SC vir horn hy moet rnooi/goed werk. 

2.4.11 Vra horn of hy rn6re weer sal korn. 

2.4.12 SC vir horn totsiens. 
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RESEPTIEWE BERWAANHEID 

1.1 ..................... 

1.2: .................... 

1.3• ..................... 

TOTAALA ................. 

PRODUXTIEWE BEKWAANHID 

2.1 ........................ 

2.2• ..................... 

2.3• ..................... 

2.4 ...................... 

TOTAAL B ................ 

A+B• ................ 
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BYLAE E 

MEETINSTRUMENT: OH DIE KOHMUNII(ATIEWE VAARDIGHEID VAN BLANKE 
STANDERD 5 LEERLINGE IN 'N BANTOETAAL IN DIE RSA it EVALUEER 

SUID-SOTHO 

NAAM VAN LEERLING• ............................................... 

TEIKENTAAL : .............................................. 
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MEETI NSTRU ME NT 

INLEIDING 

By die afneem van die toets moet absolute privaatheid gehandhaaf 

word. Geen toehoorders of toeskouers nie. 

Die apparatuur vat benodig word moet georden en gereed vir gebruik vees 

voordat die kandidaat die lokaal betree. 

Elke kandidaat moet met behulp van 'n inleidende gesprek in sy moeder-

taal op sy/haar gemak geplaas word. 

Byvoorbeeld: "Goeiemre, kom binne. Sit gerus. Ek is .............. 

en ek het vandag jou huip nodig. Ons is tans in die RSA met 'n projek 

besig vat te doen bet met St. 5-leerlinge Se kennis van 'n Bantoetaal. 

Moet nou nie bekommerd raak nie - ek verwag geensins dat jy Sotho moet 

kan praat nie. In ons hele geselsie vanoggend gaan jy slegs met 'ii 

klein kiompie maklike Sotho voorde en sinnetjies te doen kry. Ons sal 

bale bly vees as jy one met hierdie projek sal help. Sal jy probeer? 

Bale dankie'. 

3.1 Om mee te begin - Wat is jou naam? 

3.2 Met jy in die skool vir die eerste keer met Suid-Sotho 

kennis gemaak? 

3.3 In watter standerd bet jy Suid-Sotho begin neem? 

3.4 Weet jy of die horskool waarheenjy aanstaandejaar 

gaan, Suid-Sotho as yak aanbied? 

3.5 Gaan jy of sou jy graag Sotho as eksamenvak in die 

horskool neem? 
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I. RESEPTIEE BEKWAAMHEID 

off Maak die bock voor jou op die eerste dubbeibladsy oop. Dui nou. 

elke keer die voorwerp of voorwerpe vat ek noem met jou vinger san. 

Plaas jou vinger elke keer presies op die regte skets. 

1.1.1 

1.1.2 

1.1.3 

1.1.4 

1.1.5 

1.1.6 

1.1.7 

1.1.8 

1.1.9 

1.1.10 

1.2 Blaai na die volgende bladsy en dul elke keer met jou vinger die prentji 

aan wet pas by die sin vat ek at. Plaas jou vinger elke keer presies 

op die regte skets. 

1.2.1 "Moshemane o palama pere" 

1.2.2 "Mine o pheha dijo". 

1.2.3 "Ngwana o nwa metsi". 

(Die kind drink water 
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1.3.1 

1.3.2 

1.3.3 

1.3.4 

1.3.5 

1.3.6 

1.3.7 

1.3.8 

(Vader_skryf_met_'n_pen) 

(Die_kinders_speel_met_'n_bal)  

1.2.6 "0 seha bohobe. 

(Sv_sny_brood)  

(Hy_trek_'n_skoen_san)  

(Sy_vee_die_tafel_af  

(Hy_was_sy_hande)  

"0 a robala". 

(Sy_slaap)  

Ek gaan nou in Suid—Sotho 'n paar opdragte gee an al vat van jou 

verwag word is om die opdragte uit te voer. 

"Ntate 0 ngola ka pene" . 

"Bana ba bapala ka bob. 

1.2.7 "0 rwala seèta'. 

1.2.8 

1.2.9 

1.2.10 

1.3 

"0 hiakola tafole". 

"0 hlatswa matsoho" 
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PRODUKTIE'E VURDIGHEDE 

2.1 Blaai na bladsy 13. Gee die Suid—Sotho name van die voleende 20 

voorwerpe of figure. 
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2.2 Se in een sin in Suid-Sotho vat die persoon in elk van die 

volgende illustrasies doen: 

"Noner 1": Ngwana/moshemane o palama baesekele. 

"Nouzmer 2": Ngwana/moshemane a ponpa lebidi 

"Manner 3": Ngwana/moshemane 0 raha bob. 

"Nonner 4": Mosadi oa fiela 

(Die vrou vee) 

"Nonner 5": Monna a a pete. 

(Die man spit) 

"Nonner 6": Monna o nosetsa malono 

(Die man snuit die blonme nat) 

"Nonner 7": Ilosadi o pheha dijo. 

"Nomxner 8": Ngwana/moshemane a hlatswa mmotokara 

(Kind/spun was die natorkar) 

"Nouimer 9": Ngwana a a ngola. 

(Die kind skrvf) 

"Nonner 10": Monna a a dula 

2.3 Nou gaan ek 'n paar maklike vragies in Suid-Sotho aan jou stel, 

en jy noet die vrae so volledig as moontlik in Suid-Sotho 

beantwoord. 

2.3.1 Lebitso Is baa ke mang? 

(Wat is jou naam?) 
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2.3.2 Sekolo se qala ka nako efe? 

2.3.3 0 na sekolong ka eng' 

(Waarmee kom jy skool toe?) 

2.3.4 0 bapala le mang sekolong? 

(Saam met wie speel jy by die skool? 

2.3.5 0 ya kae ka mora sekolo? 

(Waarheen gaan jy na skool?) 

2.3.6 0 rats ho ja cog ha o fihia hae? 

(Vat eet jy graag as jy tuis kom?) 

2.3.7 Notho o reka koranta kae? 

(Wear koop mens 'n koerant?) 

2.3.8 Koranta ke bokae? 

2.3.9 Motho 0 ya kerekeng neneng? 

(Wanneer gaan mens kerk toe? 

2.3.10 Batho be etsang kerekeng? 

2.4 Nou gaan ons met die huip van hierdie prent van 'n Mosotho 'n 

speletjie sped. Die teal vat hierdie man praat is Suid-Sotho. 

Ek ken nie Suid-Sotho praat 0ie 1  an daarom gaan ek jou vra om vir 

my as tolk op te tree. Terloops sy naam is John. 

2.4.1 Roep horn hierheen.  

2.4.2 Groet horn en vra horn hoe dit met horn gaan. 
- 

2.4.3 Vra horn vaar by vandaan kom. - 

2.4.4 Vra_horn_of_by_verk_soek.  
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2.4.5 

2.4.6 

2.4.7 

2.4.8 

2.4.9 

2.4.10 

2.4.11 

2.4.12 
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RESEPTIEWE BEKWAMSIEID 

1.1• ..................................... 

1.2 ..................................... 

1.3 ...................................... 

TOTAALA. ................................ 

PRODtJKTIEWE BEKWAAMHEID 

2.1: ..................................... 

2.2 ..................................... 

2.3 ..................................... 

2.4: 

TOTAALB ................................ 

2 ................................ 

A+ ................................ 
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BYLAE F 

MEASURING INSTRUMENT: TO EVALUATE THE ABILITY OF WHITE STANDARD 

FIVE PUPILS IN THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA TO COMMUNICATE IN AN 

AFRICAN LANGUAGE : 

XHOSA 

NAME OF PUPIL 

LANGUAGE 
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MEASURING INSTRUMENT 

INTRODUCTION 

While the test is being conducted absolute privacy must be 

maintained. Under no circumstances may there be any listeners 

or audience. 

The equipment which is needed must be ready and organised 

before the candidate enters the room 

Every candidate must, by means of an introductory conversation 

in his/her mother language, be made to feel at ease. 

For example: "Good morning, come in. Would you please sit. 

I am ..... , and I need your help today. We are presently busy 

in the Republic of South Africa with a project which deals with 

Std 5 pupils and their knowledge of an African language. Please 

don't worry -- I am not, by any means, expecting you to be able 

to converse in Xhosa. In our entire conversation you will only 

be dealing with a small group of easy Xhosa words and sentences. 

We could be most grateful if you would assist us with this 

project. Will you try? Thank you very much." 

3.1 To begin - What is your name? 

3.2 Did you make acquaintance with Xhosa 

for the first time at school? 

3.3 In which standard did you first take 

Xhosa? 

3.4 Do you perhaps know whether the High 

School to which you are proceeding 

next year offers Xhosa as a subject? 

3.5 Are you going to, or would you like 

to take Xhosa as an examination subject 

in the High School? 

256 



1. RECEPTIVE EFFICIENCY 

1.1 Open the book in front of you to the first double page. Indicate 

with your finger the object or objects which I mention. Place 

your finger every time precisely on the correct sketch. 

1.1.1 

1.1.2 

1.1.3 

1.1.4 

1.1.5 

1.1.6 

1.1.7 

1.1.8 

1.1.9 

1.1.10 

1.2 Turn to the next page and indicate each time with your finger 

the picture which corresponds with the sentence I say. Place 

your finger precisely on the correct sketch. 

1.2.1 "Umfana ukhwela ihashe" 

(The boy rides a horse) 

1.2.2 "Umama upheka ukutya" 

(Mother cooks food) 

1.2.3 "Umntwana usda amanzi" 
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1.2.4 "Utata ubhala ngosiba" 

(Dad writes with a pen) 

1.2.5 "Abantwana badlala ngebhola" 

1.2.6 "Usika isonka" 

(She cuts bread) 

3.2.7 "Unxiba isihiangu" 

(Re puts on a shoe 

1.2.8 "Usula itafile" 

1.2.9 "uhlamba izandla" 

(He washes his hands 

1.2.10 "Ulele" 

1.3 I am now going to give you certain instructions in Xhosa and 

all I want you to do is to carry Out the instructions. 

• 1.3.1 "Yima!" (Stand!) 

1.3.2 "Vula ucango" (Open the door) 

1.3.3 "Yiz' apha" (Come Here) 

1.3.4 "Hiala phantsi" (Sit) 

1.3.5 "Vala incwadi" (Close the book 

1.3.6 "Thatha usiba" (Pick up the pe 

1.3.7 "Bhala igama lakho" (Write your nam 

1.3.8 "Nceda undinike incwadi" (Please give me 
the book 
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PRODUCTIVE EFFICIENCY 

2.1 Turn to page 13. Give the Xhosa names of the following 

.20 objects or figures. 

"Number  Ibhayisekile (bicycle)  

"Number  Umfazi (woman)  

"Number  Inja (dog)  

"Number  Ibhulukve (trousers)  

"Number  Ibhatyi (jacket)  

"Number  . Ikati (cat)  

"Number  Ilokhve 
- 

(dress)  

• • "Number  Imoto (car) 

"Number • lviii • • (wheel) • 

• "Number  Ipensile (pencil)  

"Number  Imela • (knife)  

- 
. "Number  Indoda/umntu (man/person)  

"Number  Umhiakuio (spade).  

• "Number  Isitya/ipieyiti- (plate)  

"Number  Iincwadi (books)  

• "Number  Igaraji (garage/filling 
• 

. • station)  

"Number  Xkomityi/imagi (cup/mug)  

"Number  Ibhedi • (bed) • 

"Number  Itelevishini (television • 

set) . 

"Number  Umthi (tree) 
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2.2 Say in one sentence in Xhosa what the person in each of the 

following illustrations is doing: 

"Number I" Umntwana/umfana ukhwela ibhayisekile 

I 
(Child/boy rides a bicycle) 

"Number 2" Umntwana/umfana umpompa ivili. 

(Child/boy pumps the wheel) 

"Number 3" Umntwana/umfana ukhaba ibhola. 

(Child/boy kicks the ball) 

"Number 4" Umfazi uyatshayela. 

(The woman sweeps) 

"Number 5" Indoda iyahlakula. 

(The man digs) 

"Number 6" Indoda inkcenkceshela iintyatyambo. 

(The man waters the flowers) 

"Number 7" Umfazi upheka •ukutya 

(The woman cooks the food) 

"Number 8" Umntwana/umfana ublamba imoto 

(The child/boy washes the car) 

"Number 9" Umntwana uyabhala 

(The child writes) 

"Number 10" Indoda ihleli phantsi 

(The man sits) 

2.3 I am now going to ask you a few easy questions in Xhosa and 

you must answer them in Xhosa as fully as possible: 

2.3.1 Ngubani igama lakho? 

(What is your name? I 
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2.3.2 Isikolo siqala nini? 

(What time does school start?) 

2.3.3 Uya ngantoni esikoiweni? 

(How do you come to school?) 

2.3.4 Udlala nabani esikolweni? 

(Who do you play with at school 

2.3.5 Uyaphi emva kwesikolo? 

(Where do you go after school?) 

2.3.6 Utya ntoni xa ufika ekhaya? 

(What do you eat when you get h 

2.3.7 Umntu uthenga phi iphephandaba? 

2.3.8 Libiza ntoni iphephandaba? 

2.3.9 Baya nini abantu ecaweni? 

(When do people go to church? 

2.3.10 Benza ntoni abantu ecaweni? 

- (What do people do in church? 

2.4. We are now going to play a Xhosa game with the help of this 

picture. The language the man speaks is Xhosa. I cannot Speak 

Xhosa, and therefore I am going to ask you to act as my inter—

preter. By the way, his name is John. 

2.4.1 

2.4.2 

2.4.3 

2.4.4 
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2.4.5 Tell him that you will pay him R10,00. 

2.4.6 Ask him if that is in order. 

2.4.7 Ask him if he would first like to eat. 

2.4.8 Ask him if he likes porridge and meat. 

2.4.9 Tell him to cut the grass. 

2.4.10 Tell him he must work well. 

2.4.11 Ask him if he will come again tomorrow 

2.4.12 Say goodbye. 
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RECEPTIVE EFFICIENCY 

1.1• ..................................... 

I.2 ....................................... 

1.3 ..................................... 

TOTALA.................................. 

PRODUCTIVE EFFICIENCY 

2.1: 

2.2: 

2.3 ...................................... 

2.4: ..................................... 

TOTALB .................................. 

A+ B .................................. 
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BYLAE G 

MEETINSTRUMENT: OM DIE KOMMUNIKATIEWE VAARDIGHEID 

VAN BLANKE STANDER!) 5-LEERLINGE IN 'N BANTOETAAL 

IN DIE R.S.A. TE EVALUEER 

ZULU 

NAAN VAN LEERLING: 

TEIKENTAAL 
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MEETINSTRUMENT 

INLEIDING 

By die afneem van die toets moet absolute privaatheid 

gehandhaaf word. Geen toehoorders of toeskouers nie. 

Die apparatuur wat benodig word moet georden en gereed 

vir gebruik wees voordat die kandidaat die lokaal betree. 

Elke kandidaat moet met behulp van n inleidende gesprek 

in sy moedertaal op sy/haar gemak geplaas word. 

Byvoorbeeld: 'Goeiemôre, kom binne. Sit gerus. Ek 

is...., en ek het vandag jou huip nodig. Ons is tans 

in die R.S.A. met n projek besig watte doen het met 

St. 5_leerlinge se kennis van n Bantoetaal. Moet nou 

niebekonunerd raak nie - ek verwag geensins dat jy Zulu 

moet kan praat nie. In ons hele geselsie vangoggend 

gaan jy slegs met In klein kloinpie inaklike Zulu-woorde 

en sinnetjies te doen kry. Ons sal baie bly wees as jy 

ons met hierdie projek sal help. Sal jy probeer? Baie 

dankie'. 

3.1 On inee te begin - Wat is iou naain? 

3.2 Ret jy in die skool vir die eerste keer met 

Zulu kennis gemaak? 

3.3 In watter standerd het jy Zulu begin neem? 

3.4 Weet jy of die Hoërskool waarheen jy  aan- 

staande jaar gaan, Zulu as yak aanbied? 

3.5 Gaan jy of sou jy graag Zulu as eksamenvak 

in die Hoërskool neem? 

266 



1. RESEPTIEWE BEKWAAMHEID 

1.1 Maak die boek voor jou op die eerste dubbelbiadsy oop. 

Dui nou elke keer die voorwerp of voorwerpe wat ek 

noem met jou vinger aan. Plaas jou vinger elke keer 

presies op die regte skets. 

1.1.1 "ingane"/"umntwana" (kind) 

1.1.2 "urnmese" (mes) 

1.1.3 "umfazi" (vrou) 

1.1.4 "insipho" (seep) 

1 .1 .5 "izihiahla"/'imithi" (borne) 

1.1.6 "ukhezo" (lepel) 

1.1.7 "indlu" (huis) 

1.1.8 "izimvu" (skape) 

1.1.9 "isinkwa" (brood) 

1.1.10 'izicathulo" (skoene) 

1.2 Blaai na die volgende bladsy en dui elke keer met jou vinger 
die prentjie aan wat pas by die sin wat ek sê. Plaas jou 

vinger elke keer presies op die regte skets. 

1.2.1 "Umfana ugibela ihhashi. 

(Die seun ry perd) 

1.2.2 "Umarna upheka ukudla." 

(Moeder kook kos) 

1.2.3 "Umntwana uphuza amanzi. 

(Die kind drink water) 

1.2.4 "Ubaba ubhala ngepeni." 

(Vader skryf net In pen) 
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1.2.5 "Abantwana badlala ngebhola.° 

(Die kinders speel met 'n bal) 

1.2.6 "Usika isinkwa." 

(Sy sny brood) 

1.2.7 "Ufaka isicathulo." 

(Hy trek skoen aan) 

1.2.8 "Usula itafu].a." 

(Sy vee die tafel af) 

1.2.9 "Ugeza izandla zakhe." 

(Hy was sy hande) 

1.2.10 HUlele. 

(Sy slaap) 

1.3 Ek gaan nou in Zulu b paar opdragte gee en al wat van 

jou verwag word is om die opdragte uit te voer. 

1.3.1 "Ema!" 

1.3.2 "Vula umnyango!" 

1.3.3 "Woza lapha!" 

1.3.4 "Hiala!" 

1.3.5 "Vala incwadi!" 

1.3.6 Thatha ipeni!"  

(Staan!) 

(Maak die deur oop) 

(Kom bier) 

(Sit) 

(Naak die boek toe) 

(Vat die pen) 

1.3.7 "Bhala igama lakho!" (Skryf jou naam) 

1.3.8 "Nginike incwadi!" (Gee asb vir my die boek 

PRODUKTIEWE VAARDIGHEDE 

2.1 Blaai ma bladsy. 13. Gee die Zulu-name van die volgende 

20 voorwerpe of figure. 
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"Nommer 1" Ibhayisikili (fiets) 

"Nommer 2" Umfazi/umuntu (vrou) 

"Nommer 3" inja (hond) 

"Nommer 4" ibhulukwe (broek) 

"Nommer 5" ibhantshi (baadjie) 

"Nommer 6" ikati (kat) 

• "Nommer 7" ilokwe (rok) 

"Nommer 8" imoto (motorkar) 

"Nommer 9" isondo (wiel) 

"Nommer 10" ipensela (potlood) 

"Nommer 11" umese (mes) 

"Nommer 12" indoda/umuntu (man/mens) 

"Nommer 13" ihalavu (graaf) 

"Nommer 14" isitsha/indishi/ibhodwe (bord) 

"Nommer 15" izincwadi/amabhuku (boeke) 

"Nommer 16" igalaji (motorhawe/vuistasie) 

"Nommer 17" ikopi/ijeke (koppie/beker) 

"Nommer 18" thnbhede • - (bed) 

"Nommer 19" ithelevishini (televisiestel) 

"Nommer 20" isihlahlaJuxnuthi (boom) 

2.2 Se in een sin in Zulu wat die persoóri in elk van die 
volgende illustrasies doen: 269 



"Nommer 1" : Umntwana/uinfana ugibela ibhayisikili. 

(kind/seun ry f  jets) 

"Nommer 2" : Umntwana/umfana upompa isondo. 

(kind/seun pomp h wiel) 

"Nommer 3" : Umntwana/wnfana ukhahlela ibhola. 

(kind/seun skop n bal) 

"Nommer 4" : Umfazi uyashanyela. 

(Die vrou vee) 

"Nommer 5" : Indoda iyapeta. 

• (Die man spit) 

"Nommer 6" : Indoda inisela izimbali. 

(Die man spuit die blonune nat) 

"Nommer 7" : Umfazi upheka ukudla. 

(Die vrou kook kos) 

"Nommer 8" : Umntwana/umfana ugeza imoto. 

(Kind/scum was die motorkar) 

"Nommer 9" : Umntwana uyabhala. 

(Die kind skryf) 

"Nommer 10": Indoda iyahlala. 

(Die man sit) 

2.3 Nou gaan ek n paar maklike vragies in Zulu aan jou stel, 

en jy moet die vrae so volledig as moontlik in Zulu 
-• 

beantwoord. 

2.3.1 Ngubani igaina lakho? 

(Wat is iou naam?) 

2.3.2 Siqala ngasikhathi sini isik01e7 

(Hoe laat begin die skool?) 
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2.3.3 Uza ngani esikoleni? 

(Waarmee korn jy skoo]. toe?) 

2.3.4 Udlala .nobani esikoleni?, 

(Saarn met wie speel jy by die skool?) 

2.3.5 Uya kuphi ekuphurneni kwesikole? 

(Waarheen gaan jy ná skool?) 

2.3.6 Udla yini uma ufika ekhaya? 

(Wat eet jy graag as jy tuis kom?) 

2.3.7 Urnuntu uthengaphi iphephandaba? 

(Waar koop mens b koerant?) 

2.3.8 •Libiza malini iphephandaba? 

(Wat kos h koerant?) 

2.3.9 Umuntu uya nini esontweni? 

(Wanneer gaan mens kerk toe?) 

2.3.10 Benzanj abantu esontwenj? 

(Wat doen die mense by die kerk?) 

2.4 Nou gaan ons metdie huip van hierdie prent van 
Zulunian i speletjie speel. Die taal wat hierdie 

man praat is Zulu. Ek kan nie Zulu praat nie, en 

daaron gaan ek jou vra om vir my as tolk op te tree. 
Terloops sy naam is John. 

2.4.1 

2.4.2 

2.4.3 

2.4.4 

2.4.5 

Roep horn hierheen. 

-7 

Groet horn en vra horn hoe dit met horn gaan. 

Vra horn waar hy vandaan korn. 

Vra horn of hy werk soek. 

Sd vir horn jy sal horn R10-00 betaal. 
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2.4.6 Vra horn of dit in orde is/reg is. 

2 4 7 Vra horn of hy eers wil eet 

2.4.8. Vra horn of hy van pap en vleis hou. 

2 4 9 Se vir horn hy moet die gras sny 

2.4.10 Se vir horn hy rnoet rnooi/goed werk. 

• 2.4.11 Vra horn of hy more weer sal kom. 

2 4 12 se vir horn totsiens 
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BYLAE I VRAELYS ST - I 

Rekordnommer I I I 

RAAD VIR CEESTESVETENSKAPLIKE NAVORSINC 

ONDERWYSNAVORSI NCSPROCRAM 

ONDERSOEK AANGAANDE DIE ONDERRIC IN DIE DERDE TAAL IN 

DIE PRIMRE SKOOL EN ST.S (PROJEK 0NZA13R002/2) 

VRAELYS AAN ONDERRICLEIERS (inspekteurs van onderwys/superintendente 

van onderwys (onderrigleiding) en/of vakadviseurs/onderwysadviseurs) 

Should a questionnaire be required in the other official 

language, please quote record number and address 

PRETORIA 
1985 
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RAAD VIR GEESTESWETENSKAPLIKE NAVORSING 

0NDERWYSNAVORSINGSPROCPM 

ONDERSOEK AANGAANDE DIE ONDERRIG IN DIE DERDE TAAL 

IN DIE PRIMRE SKOOL EN ST. 5 

U word vriendelik versoek om hierdie vraelys in te vul en voor 

I Oktober 1985 terug te stuur aan: 

Die Uitvoerende Direkteur 

Instituut vir Opvoedkund.ige Navorsing 

Privaatsak X41 

PRETORIA 

0001 

VERTROULIKE AARD VAN U ANTWOORDE 

Alle inligting wat met behuip van hierdie vraelys bekom word, word 

slegs vir navorsingsdoeleindes gebruik. 

DIE DOEL MET HIERDIE VRAELYS IS ON 

gesindhede ten opsigte van die aanleer van 'n derde taal 

(Xhosa, Zulu, Noord—Sotho, Suid—Sotho en Tswana) te bepaal, 

menings in te win oor die mate van sukses vat behaal word met 

die onderrig in 'n derde taal in die primêre skool en in die eerste 

jaar van die juniorsekondreskoo1fase, en 

knelpunte in die onderrig in 'n derde taal in die genoemde 

skoolfases te identifiseer en om aanbevelings te doen ten einde 

die doeltreffendhejd van die onderwys in hierdie yak te verhoog. 
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AANWYSINGS 

Lees asseblief die aanwysings noukeurig voordat u die vraelys invul. 

Ignoreer die syfers aan die regterkant van die kantlyn asook die 

kaartnomner an rekordnommers. 

Aanwysings om die vraelys in te vul 

3.1 Waar toepaslik most die vrae beantwoord word deur 'n kringetjie 

om die betrokke kodesyfer te trek. 

Voorbeeld 1 

Wat is u huistaal? 

Afrikaans I) 

Engels 2 
Ander 3 8 

In hierdie geval dui die respondent aan dat Afrikaans sy huistaal is. 

Voorbeeld 2 

Inwatter van die volgende standerds word skriftelike werk in die derd 

taal in die onderwysdepartement vaaraan u verbonde is, gedoen? 

I I w 

St.3 I 1 Q 
St.4 1 
St.5 1 W 1 2 

In hierdie geval dui die respondent aan dat skriftelike werk in die 

derde taal in die onderwysdepartement waaraan by verbonde is, slegs in 

st.5 gedoen word. 

9 
10 
11 
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Voorbeeld 4 

Rangskik die volgende uioontlike redes waarom u die spesifieke taal aan 
u sknnl sal wil aanbied in volsorde van belanarikheid: 

Redes 

______________________________________________________ 

Volgorde van be-
langrikheid 

'n Onderwyser is beskikbaar om die taal aan te 
bied 

Die leerlinge sal meer geleenthede buite die kiss 
kamer hZ om met hierdie taal in aanraking te kom 2  
Dit is die taal wat in een of meer van die pleas-
like sekondêre skole aangebied word 5 

Ander redes 

...................................... ___ 6 

In hierdie geval dui die respondent aan dat die belangrikste rede die 

ceo is wet by self by ander redes genoem het; die tweede belangrikste 

rede is dat leerlinge meer geleenthede buite die kiaskamer sal he om 

met die betrokke taal in aanraking te kom, ensovoorts. 
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Let asseblief daarop dat oral waar daar na 'n derde taal IjJ Slegs vir 
in die vraelys verwys word, een van die volgende tale be- kantoor- 
doel word: Xbosa, Zulu, Noord-Sotho, Suid-Sotho, Tswana, gebruik 
Suid-Ndebele, Swazi, Venda en Tsonga 

Kaartnomzier 0 I 1 1-2 
Rekordnommer I I 3-5 

1. PERSOONLIKE INLICTING 

1.1 Aan watter onderwysdepartement is u verbonde? 

Transvaalse Onderwysdepartement I 1 
Onderwysdepartement van die Kaap die Goeie HOOP 2 
0ranje-Vrystaatse Onderwysdepartement 3 
•Natalse Onderwysdepartement 4 
Suider-Afrikaanse Katolieke Biskopraad 5 
Conference of Headmasters and Headmistresses 61 1 6 

1.2(a) Word 'n derde taal (Swart taal) in die skole waarvoor u 
verantwoordelik is, aangebied? I____________  

.la Ii 
7 

(b) Indien u Ja geantwoord bet by vraag 1.2(a), dui aan watter 
van die volgende tale word aangebied by die skole waarvoor 
u verantwoordeljk is. 

Xhosa 1 2 
Zulu 1 2 
Noord-Sotho 1 2 
Suid-Sotho 1 2 
Tsvana 1 2 

1.3 Ret u self onderrig in een van die genoeinde tale op primére-
en/of sekondèreskoolvlak gegee? 

1.4 - Indien u Ja geantvoord bet by vraag 1.3, dui die aantal jare 
onderwyservaring aan vat u bet in die onderrig van 'n derde 
taal in die volgende skoolfases: 

Priinêre skool 

14 

Sekondre skool 

6-10 jaar 
zeer as 10 iaar 15 
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I

Siege V 
kantoor 

2. DIE GESKIKSTE DERDE TAAL VIR DIE BETROKKE LEERLINCE gebruik 

2.1 Word daar in die oorheersende derde taal van die streek 
in die skole onder u toesig onderrig gegee? 

Hoofsaakl 
Selde 

2.2 Wetter van die volgende tale word in die primre skool en 
st. 5 deur die onderwysdeparteinent waaraan u verbonde is, 
aangebied? 

I 

Xhosa _i -- 

Zulu 1 2 
Noord-Sotho 1 2 
Suid-Sotho 1 2 
Tswana 1 2 

2.3(a) Is die betrokke taal (tale) vat u in vraag 2.2 aangedui bet 
na u mening die geskikste derde taal om in die priInre skool 
en at. 5 vir die betrokke leerlinge in u onderwysdepartenient 
aan te bied? 

N.v.t. vord nie Jal Nee 

Xhosa - 0 I 
Zulu 0 _j_ _j__ 
Noord-Sotho 0 

- 

1 2 
Suid-Sotho 0 1 2 
Tswana 0 1 2 

(b) Indien u Nee geantvoord bet by enige van die onderafdelings 
van 2.3 (a), dui aan wetter een (of meer) van die volgende 
tale na u mening meer geskik vir die betrokke leerlinge sal 
wee a. 

Xhosa 1 2 - 
Zulu 1 2 - 
Swazi 1 2 - 
Suid-Ndebele 1 2 - 
Noord-Sotho 1 2 
Suid-Sotho 1 2 - 
Tswana 1 2 - - 
Venda 1 2 
Tsonga :': : 

16 

17 
18 
19 
20 
21 

22 
23 
24 
25 
26 

27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
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Slegs vir 

kantoor-
gebruik 

Indien u is geantwoord het by een of meer van die onder- 

afdelings by vraag 2.3 (b) sal daar na u siening 

Jal Ned Onseker 
personeel beskikbaar wees in u onderwys- 

departeinent om die onderrig in hierdie 
taal (tale) aan te bled? 1 2 3 
tyd in die lesrooster ingeruim kan word 

vir die aanbieding van hierdie taal (tale)? 1 2 3 

Indien u van Inening is dat n ander derde taal (tale) in 
u onderwysdeparteozent in die priaiêre skool an St. 5 aange-
bled behoort te word (d.w.s. indien u kodesyfer 1 by enige 
onderafdeling van vraag 2.3 (b) omkring het), rangskik die 
volgende redes in volgorde van belangrikheid deur noer I 
agter die belangrikste rede te plaas, nomer 2 agter die 
tweede belangrikste rede, ens. 
Rede Volgorde 

van be- 

langrikhei 
('n) Onderwyser(s) is beskikbaar out die betrokke 
taal aan te bled 

Die leerlinge sal meer geleenthede bujte die 
klaskaoer he om met hierdie taal in aanra-
king te kon 
Dit is die taal wat in een of meer van die 
plaaslike aekondêre skole in u onderwys- 
departeent aangebied word 
Ander redes: (Spesifiseer): .. IJ 

L 

GESINDREDE TEENOOR DIE DERDE TAAL 

. 

Hoe sou u oor diealgeeen die gesindhede van die volgende 
groepe persone teenoor die instelling van die derde taal 
indie priCre skool en St. 5 beskryf? 

Groepe persone Uiters Redelil Nie Daar  
positiel goed gees- teen 

driftig 
nie 

Hoofde van die akole wat u 
besoek 1 2 3 4i 
Die onderwysers by wie u 
inspeksie doen 1 2 3 4 4 
Die leerlinge met vie u in 
aanraking kocs I 1 2 3 4 4 

2.4 

2.5 

3. 

3.1 
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37 

38 

39 

40 

4 1-42 

43-44 

45-46 
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Rede Volgorde van 
be langrikheid 

Die yak word as tninder belangrik beskou as 
ander vakke vat die leerlinge neem oindat dit 
nie in ag geneem word vir siaagvereistes nie  

Onderwysers is oor die aigeineen nie toerei- 
kend opgelei om die betrokke taal san te 
biednie enomdat die kwaiiteit van die 
onderrig.in  die yak 4erha1we skade ly,  ver- 
oorsaak dit 'a negatiewe houding  

Die personeel en leerlinge is nie oortuig 
van die noodsaaklikheid daarvan om een van 
die genoemde tale aan te leer nie  
Geleenthede om die taal buite klasverband 
te gebruik, ontbreek I 
Ander redes: (Spesifiseer): 

•. 

77 

DOELSTELLINCS MET DIE ONDERRIG IN'N DERDE TAAL 

Is dit sinvol om die geformuleerde doelstellings met die 
onderrig in 'a derde taal in die primre skool en at. 5 
sons vat dit verskyn in die sillabus/gids/verkplan van die 
onderwysdepartement waaraan u verbonde is, te probeer bereik? 

Js Nec 

121 

Slegs vir kantoorgebruik 

Projeknouimerj ONZA13ROO2/2 

2 

54-55 

5657 

58-59 

60 

69-80 

4. 

4.1 

• 
J Siege vir 
kantoor- 

• gebruik 

3.2 Indien u kodesyfer 3 of 4 by een of meer van die onder-
afdelings by vraag 3.1 omkring bet, rangskik die redes 
vat vir bierdie gesindheid aangevoer kan word in volgorde 
van belangrikheid deur noer 1 agter die belangrikste rede 
teplaas; noer 2 agter die tweede belangrikste, ens. 
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Siege vir 
kantoor-
gebru ik 

Slegs vir kantoorgebruik 
Kaartnomer 

___ 
1-2 

Rekordnommer I 3-5 

4.2 Indien u Nee geantwoord bet by vraag 4.1, dul aan hoe 
belangrik u elk van die voigende etchings ter motivering 
van u antvoord ag: 

Dit is nie sinvol om die gestelde doelsteliings te probeer 
bereik nie omdat - 

Ste1ings Baie Redehil Van Onbe- 
b 

 

belang belang mm I

be 

rik rik belan rik 
die betrokke tale gekenmerk 
word san hui streeksgebonden- 
heid en 'n taai vat in een 
gebied gebruik word dus nie 1 2 3 4 
altyd in 'n ander gebied 
gebruik kan word nie  
die betrokke tale ocr die al- 
gemeen 'n beperkte gebruiks- 1 2 3 4 
waarde bet 

- 
7 

daar twee amptehike tale in 
die RSA is vat dit moonthik 
mask vir inwoners van die 
land om hulseif op ahle 1 2 3 4 
terreine van die samele- 
wing te kan handhaaf 

- 
8 

Enige ander rede(s) vat nie direkte betrekking op die 
sihlabus/gids/verkplan bet nie, maar vat u as baie belangrik 
beskou 

9-10 

2 ........................................................ 

JJ 11-12 
3........................................................ 

.......................................... T1 13-14 
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Slegs vir 

Li kantoor-
gebruik 

4.3 Indien u kodesyfer 2 by vraag 4.1 omkring het (d.w.s. indien 
dit na u mening ole sinvol is om die geformuleerde doelstel-
lings met die onderrig in 'n derde taal in die primêre skool 
en at. 5 soos wat dit verskyn in die sillabus/gids/VetkPlafl 
van die onderwysdepartement waaraan u verbonde is, te probeer 
bereik nie), dui san hoe belangrik u elk van die volgende 
redes vir u antwoord beskou. 

riedes Baie Redelil Van I Onbe- 
be1ang belang mm lang 
rik rik belanj rik 

Die doelstellings in die au— 
labus/gids/werkplafl van u de- 
partement is te vaag geformu- 
leer om te verfyn in opera- 1 2 3 4 

sionaliseerbare les- en leer- 
doelvitte 

 

Te min riglyne ten opsigte van 
die onderrig in die kiaskamer 
word in die sillabus/gids/werk 1 2 3 4 

plan gegee 
 

Die sillabus/gids/werkplan be- 
vat te veal inhoud (leerstof) 
om in die beskikbare onderrig 
tyd met die leerlinge te 1 2 3 4 

behandel  

Ander bale belangrike redes ten opsigte van die sillabus/ 
gids/werkplan wat u wil noem 

7-1 

2...................................................... 

. 

Watter mate van sukses word na u mening by die skole wat u 
besoek, behaal met die bereiking van die kommunikatieve 
doelstelling met die onderrig in die derde taal? 

HoF mate van sukses 

L° Redelike mate van sukses 1 2 

Min sukses 1 3 

rDie  doelstellinga word ole toereikend bereik nie 1 4 

4.4 

18-19 

20-2 1 

22-23 

24 
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Slegs vir 
kantoor—

gebruik 

5. HULPMIDDELS 

5.1 Rangskik die volgende hulpmiddels by die onderrig in 'ii derde 
teal in die primêre skool en at. 5 in volgorde van belangrik—
heid deur nouer 1 agter die belangrikste item te plaas, 
noer 2 agter die tweede belangrikste item, ens. 

Item e van 
ikheid 

oorhoofse projektors 25 
Kassetspelers 26 
16 mm filmprojektors 27 
Strokiesfi lmprojektors 28 
Taallaboratorium 29 
Televisie—uitsendingsfasiliteite 30 
Video—kassette 31 

32 

5.2 Hoe belangrik ag u die gebruik van handleidings vir onder— 
wysers by die onderrig in die derde teal in die volgende 
standerds? 

5a.e Redelik Van 0nb 
belang— belang— nun Ian 

..b I  k_..1 ------ 

St. 3 1 2 
St.4 1 2 3 4 
St.5 1 1 2 3 4 

5.3 Dui aan of u dink handboeke behoort 00k in die volgende 
standerds can die leerlinge beskikbaar gestel te word vir 
gebruik by die onderwys van die derde teal. 

St. 3 I .1 2 
Sn.4 1 2 
St.5 ii 2 

33 
34 
35 

36 
37 
38 
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Slegs vir 
kantoor-
gebruik 

6. ASPEKTE VAN DIE ONDERRIC IN 'N DERDE TAAL 

6.1 In watter van die volgende aspekte van die aanbieding van 
derde taal gee u leiding aan onderwysers in die prinre 
skool en St. 5 tydens u besoeke aan skole? 

Ja Nee 
Die interpretasie van doelstellings (d.w.s. hoe 
om doelstellings in les- en leèrdoelwitte te 
verfyn) 1 2 
Die opstel van werkskemas 1 2 
Metodes an die tegnieke behorende tot die ver-
skeie metodes _1_ _2 - 
Die aanbieding van mondelinge werk _1_ _2_ - 
Die aanbieding van skriftelike werk 1 _2_ - 
Die tegnieke verbonde aan groepsaktiwiteite _1_ _2_ - 
Wyses om die kultuur en tradisies van die 
betrokke bevolkingsgroep aan leerlinge oor te dra _1_ _2_ 

- 

- 

Die evaluering van mondelinge werk _1_ _2_ - 
Die kontrolering van skriftelike werk 1 _2_ - 
Die gebruik van hulpmiddels _1_ _2_ - 
Die gebruik van handboeke  

Ander (spesifiseer) 

....................................... 

2.......................................................... 

....................................... 

3 .......................................................... 

39 
40 

41 
42 
43 
44 

45 
46 
47 
48 
49 

50-5 1 

52-53 

54-55 
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6.2 

Slegs vir 

I 

kantoor- 
gebruik 

Hoe belangrik ag u die volgende strategie om die aanleer 
van 'n derde taalin die onderwys te bevorder? 

310 

Baie Redeli Van Onbe 
Strategie belang belang min lang 

rik rik belan rik 
Vakkundige adviseurs met toe- 
paslike kwalifikasies in die 
derde taal moet deur alle onder 
wysdeparteuiente aangestel word, 
sodat 'n groter bydrae gelewer 1 2 3 4 
kan word deur die verskaffing 
van riglyne by die onderrig 
in die vak  

Die derde taal vat onderrig 
word, moet 'n eksamenvak wees 
vat in ag geneem word vir 
slaagvereistes 1 2 3 4 
Die derde taal vat onderrig 
word, moet nie 'n eksamenvak 
wees nie en siaagvereistes moet 
nie onderhewig wees can pres- 1 2 3 4 
tasie in hierdie yak nie  

Eksaminering en/of toetsing in 
die derde taal moet hoofsaaklik 
mondeling van aard wees om reg 
te laat geskied aan die dod- 
stelling van kommunikatieve 1 2 3 4 
vaardigheid (veral praatvaar- 
digheid) in die betrokke taal  

Buite-kurrikulère geleenthede 
moet geskep word vir leerlinge 
on in aanraking te kom met 
Swart leerlinge sodat hulie die 1 2 3 4 
betrokke taal kan praat  

Geleenthede moet by skole geske 
word vir leerlinge on die tradi 
sies en kuituur behorende tot 
die betrokke taal uit te beeld 1 2 3 4 
(by. musiekaande, opvoerings, - 

kermisse) - 

Die aanstelling van rondrei- 
sende Svart persone on ver- 
skillende skole in streke te 
besoek en van tyd tot tyd 
onderrig te gee in die be- 
trokke derde taal  

Ander baie belangrike strategieW vat u vii noem 

1 ........................................................ 

2........................................................ 

. 

Siege vir kantoorgebruik 
Projeknommer I ONZAI3ROO2/2 

56 

57 

58 

59 

60 

61 

62 

6 3-64 

6 5-66 

67-68 

69-80 



Slegs vir 
kantoor-
gebru ik 

Slegs vir kantoorgebruik 
Kaartnommer  1-2 
Rekordnommer I 3-5 

6.3 Te oordeel aan u besoeke aan skole, hoe geslaagd sou u sê - 

is die onderrig van 'n derde taal in die primêre skool en 
at. 5? 

Uiters geslaagd T 1 
Redelik geslaagd 2 
Nie juis geslaagd nie 3 
Daar bestaan ernstige probleme 4 6 

6.4 Dui aan hoe belangrik u elk van die volgende uioontlike pro- 
bleme as remmende faktore by die onderrig in die derde taal 
in die primêre skool an at. 5 sal beskou: 

Onbe Baie Redelik Van 
Moontlike probleme belang- belang mm lang 

rik rik belan: rik 
Beperkte tydsvoorsiening in die 
lesrooster 1 2 3 4 7 
Klasgroepe te groot 1 2 3 4 8 
Onderwysers ontvang nie genoeg 
leiding t.O.v. die aanbieding 
van die yak nie (by. riglyne 1 2 3 4 
t.o.v. metodes, die gebruik van 
hulpmiddels. ens.) 

- 
9 

'n Tekort aan geskikte handboek 
enlDf ander literatuur vat met 
vrug by die onderrig gebruik kar 1 2 3 4 
word 10 
Onderwysers is oor die algemeen 
nie toereikend genoeg opgelei o 
die onderrig in die yak te kan 1 2 3.  4 
behartig nie 11 
Die onderrig in die derde taal 
word as van minder belang beskoi 
as die leerlinge se ander vakke 1 2 3 4 
omdat dit nie in ag geneem word 
vir slaagvereistes nie 

- 
12 

Die gebruik van die derde taal 
word hoofsaaklik tot die klas- 
kamer beperk omdat leerlinge ni 1 2 3 4 
genoeg geleenthede het om die 

- 
taal elders te gebruik nie J 13 
Dit gebeur dikwels dat onderwy- 

- 

- sers opgelei is in 'n ander 

derde taal as die een waarjn 
lhulle onderrig moet gee 1 2 3 4 14 

(Vraag vervolg) 
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Slegs vir 
kantoor- 

6.4 (vervoig) 
gebruik 

Ander baie belangrike knelpunte (spesifiseer) 

. 

2 .......................................................... 

. 

.............................................. 

. 

Hoe dikwels gebeur dit dat 
van die taal het, maar nie 

'n onderwyser praktiese kennis 
akadeinies daarin geskool is nie? 

Dikwels 
Lselde 2 
INooit 3 

Hoe belangrik ag u die rol wat onderwysgerigte prograe via 
die volgende twee media in die aanleer van 'n derde taal kan 
sped? 

Baie I  Redeli Van Onbelang Kan nie 'n oor 
belang belang min rik deel uitspreek 
rik rik belanJ nie 

Radio 1 2 1 3 4 5 
Lievisie 1 2 1 3 4 5 

OPLEIDING VAN ONDERWYSERS 

Meen u dat aspirantonderwysers toereikende opleiding vir die 
onderrig in die derde taal in die primêre skool en st. 5 
ontvang? 

Instansie 
Hulle op 
leiding 
is bevre 
digend 

Hulle op- 
leiding 
last heel- 
vat leemtes 

Hulle word 
geensins 
voorberei 
vir hul 
taak nie 

Kan nie 
'n oor-
dccl uit 
spreek 
nie 

Universiteite 1 2 3 4 
0ndervysko11ege 1 2 3 4 

 

6.6 

 

7.1 
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15-16 

17-18 

19-20 

21 

22 
23 

24 
25 



Ja I Ne Onseke 
Universiteite 1 2 3 
Onderwyskolleges I ii 2 3 

Te min aandag word in die kursus(se) bestee aan die 
strukturele elemente (grammacika) van die taal 

Jal Nee Onseke 
Universiteite 1 1 2 1 3 
Onderwyskolleges 1 1 2 1 3 

Die kulturele aspekte van die betrokke taal word nie 
voldoende in die kursus(se) beklemtoon nie 

FJall Ne4 Onseke 
Universiteite I 1 2 1 3 

LQ4rwysko11eges 1 21 3 

Die kursus(se) is te akademies gerig 
geskied aan die behoeftes t.o.v. die 
derde taal op priniêreskoolvlak en in 

om reg te 
onderrig 
at. 5 

JaTNed 

laat 
in die 

Onseke 
Universiteite 11 21 3 
Onderwyskolleges 1 1 2 1 3 

Te min aandag word in die kursus(se) bestee aan die 
didaktiese implikasies vir die onderwys van die yak 

I .Ja I Ne Onseke 
Universiteite 1 2 1 3 
Onderwyskolleges I 1 21 3 

 

 

 

 

26 
27 

28 
29 

30 
31 

32 
33 

34 
35 

Slegs vir 
kantoor—
gebruik 

7.2 Indien u kodesyfer 2 of 3 by vraag 7.1 omkring het, sou u die 
volgende aspekte as redes vir hierdie onbevredigende toestand 
ag? 

(a) Die kursus(se) lé te min kiem op praatvaardigheid in 
die betrokke taal. 

(vraag vervoig) 
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Siege vir 
kantoor-
gebruik 

7.2(vervolg) 

(f) Ander bale belangrike redes (spesifiseer) 

Universiteite 

2 ...................... 

3 ............ 

Onderwyskolleges 

1 ............... 

2 ............... 

3 ............... 

Indien u kodesyfer 2 of 3 by vraag 7.1 omkring het (d.w.s. 
indien u meen dat daar probieme by die opleiding van onder-
wysers ten opsigte van die derde taai bestaan) dui aan of 
hierdie probleme na u mening vir diensdoende onderwysers - 

deur die gebruikinaking van die volgende strategieg oorbrug 
kan word: 

- 

I T 

[Indiensopleiding I 2 

0rinterinskursusse 1 2 

Handleidings aan onderwysers I 1 2 

7.3 

3 6-37 

38-39 

40-4 1 

42-43 

44-45 

46-47 

48 
49 
50 

Siegs vir kantoorgebruik 
ProjeknounnerF0NZA13R002/2 69-80 
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Projeknominer ONZAI3RO02/2 Rekordnommer I I 11 

ADDISIONELE INLIGTINC 

U word versoek om in die ruisite hieronder enige ander inhigting 

te verskaf of standpunt te stel met betrekking tot die onderwys 

in die derde taal in die primêre skool en St. 5, wat volgens u 

onder die aandag van die navorsers gebring moet word. 

U samewerking word hoog op prys gestel. 
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BYLAE J VRAELYS TO - I 

Rekordoommer I I I 1 

• RAAD VIR GEESTESWETENSKAPLIKE NAVORSINC 

ONDERWYSNAVORSINGSPROCRAM 

ONDERSOEIC AANCAANDE DIE ONDERRIG IN DIE DERDE TAAL IN 

DIE PRIMRE SKOOL EN ST.5 (PROJEK 0NZA13R002/2) 

VRAELYS A/IN ONDERRIGLEIERS (inspekteurs van onderwys/superintendente 

van onderwys (onderrigleiding) en/of vakadviseurs/onderwysadviseurs) 

Should a questionnaire be required in the other official 

language, please quote record number and address • 

PRETORIA 
1985 
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RAADVIR CEESTESWETENSKAPLIKE NAVORSING 

ONDERWYSNAVORSI NGSPROGRAM 

ONDERSOEK AANGAANDE DIE ONDERRIG IN DIE DERDE TAAL 

IN DIE PRIMRE SKOOL EN ST. 5 

U word vriendeiik versoek om hierdie vraelys in te vul en voor 

I Oktober 1985 terug te stuur aan: 

Die IJitvoerende Direkteur 

Instituut vir Opvoedkundige Navorsing 

Privaatsak X41 

PRETORIA 

0001 

VERTROULIKE AARD VAN U ANTWOORDE 

Aiie inhigting wat met behuip van hierdie vraelys bekom word, word 

siege vir navorsingsdoeieindes gebruik. 

DIE DOEL MET HIERDIE VRAELYS IS OM 

gesindhede ten opsigte van die aanleer van 'n derde taal 

(Xhosa, Zulu, Noord—Sotho, Suid—Sotho en Tsvana) te bepaal,. 

• menings in te win oor die mate van sukses wat behaal word met 

die onderrig in 'n derde taal in die primêre skool en in die eerste 

jaar van die juniorsekondreskoo1fase, en 

• knelpunte in die onderrig in 'n derde taal in die genoemde 

skoolfases te identifiseer en om aanbevelings te doen ten einde 

die doeltreffendheid van die ondervys in hierdie yak te verhoog. 
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AANWYStNCS : 

 Leeé asseblief die aanwysings noukeurig voordat u die vraelys invul. 

 Ignoreer die syfers can die regterkant van die kantlyn asook die 

• kaartnolEmer en rekordnommers. 

 Aanwysings om die vraelys in te vul. 

3.1 Waar toepaslik moetdie vrae beantwoord word deur 'n kringetjie 

om die betrokke kodesyfer te trek. 

Voorbeeld 1 . 

Wat is u huistaal! . . . 

• . . Afrikaans (P 
Engels 2 
Ander 3 8 

In hierdie geval dui die respondent aandat Afrikaans sy huistaal is. 

Voorbeeld 2 

Inwatter van die volgende standards word skriftelike werk in die derde 

taal'in die onderwysdepartement waaraanu verbonde is, gedoen? 

is I Nec 
• 9 . .... 

11 

In hierdie geval dui die respondent can dat skrifrelike werk in die. 

derde taal in die onderwysdepartement waaraan by verbonde is, slegs in 

st.5 gedoen word. 

____________________ 
St.3 1 
St.4 I _ c) 
St.5 D 2 

10 
 

• 
. 
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3.2 By alle vrae waar die onderstaande stel blokkies met die syfers 1 tot 4. 

daarin voorkom, moet u aan al die faktore op 'n vierpuntskaal gewig. 

toeken om die belangrikheid aan te dui 

Tensy anders vermeld word, geld die volgende.indeling vir hierdie 

metode: . 

1 baie belangrik . . 

2 = redelik belangrik 

3 van min belang . 

4 = onbelangrik 

Voorbeeld3 

Hoe belangrik ag u die gebruik van hulpmiddels by die onderrig 

in die derde taal' ................................ I 1 I 3  I 4 12 

In hierdie geval dui die respondent aan dat hy die gebruik van hulpmid 

deisby die onderrig in die derde taal as redelik belangrik beskou. 

3.3 By vrae waar u gevra word om items, ensovoorts in 'n voigorde van be-

langrikheid te rangskik, moet u agter did rede wat u as die belangrikste 

beskou 'ii I plaas; agter die rede wat volgens u die tweede 

belangrikste is 'n 2 plaas, ensovoorts. 
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Voorbeeld 4 

Rangskik die volgende moontlike redes waarom u die spesifleke taal aan 
u skool sal vii aanbied, in voigorde van belangrikheid: 

Redes 

_______________________________________________________ 

Volgorde van be—
iangrikheid 

'n 0nderwvser is beskikbaar om die taai aan te 
bled 4 
Die leerlinge sal meer geleenthede buite die kias 
kamer he om met hierdie taai in aanraking te kom 2 
Dit is die taai.wat in een of meer van die piaas— 
like sekondCre skole aangebied word 5 

- 

Ander redes 

3 

. 

6 

18 

19 

20 

21-22 

2 3-24 

25-26 

In hierdie geval dui die respondent aan dat die belangrikste rede die 

een is vat hy self by ander redes genoem bet; die tweede belangrikste 

rede is dat leerlinge meer geleenthede buite die kiaskamer sal he om 

met die betrokke taai in aanraking te kom, ensovoorts. - 
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Let asseblief daarop dat oral waar daar na 'n derde taal El S1egsvir. 
in die vraelys vervys word. een van die volgende tale be- kantoor-- 

doel word: Xhosa, Zulu, Noord-Sotho, Suid-Sotho, Tswana, gebruik 

Suid-Ndebele, Swazi, Venda en Tsonga 

Siege vir kantoorgebruik 

Kaartnomuer 0 F11 1-2 

Rekordnomuier 3-5 

1. PERSOONLIKE INLIGTINC 

1.1 Aan watter onderwysdeparteinent is u verbonde? 

Transvaalse Onderwysdepartement 1 

Onderwysdepartement van die Kaap die Goeie Hoop 2 

oranje-Vrystaat Se Onderwysdepartement 3 
Natalse Onderwysdepartement 4 
Suider-Afrikaanse Katolieke 8iskopraad 5 

Conference of Headasters and Meadmistresses 6 6 

1.2(a) Word 'n derde taal (Svart taal) in die skole waarvoor U 

verantwoordelik is, aangebied? - 

Ja I 
Nec 2 7 

(b) Indien u 35 geantwoord bet by vraag 1.2(a), dui aan watter 
van die volgende tale word aangebied by die skole waarvoor 
u verantvoordelik is. 

I TI3 

Xhosa 1 1 2 
Zulu . 1 2 
Noord-Sotho 1 2 
Suid-Sotho . 1 2 
Tswana 1 2 

1.3 Met u self onderrig in een van die genoemde tale op pritnêre- 
en/of sekondèreskoolvlak gegee? 

___________ 

ia Nee 
1 1 .2 

1.4 Indien u Ja geantvoord bet by vraag 1.3, duj die aantal jare 
ondervyservaring aan vat u bet in die onderrig van 'n derde 
taal in die volgende skoolfases: 

a) PrimRre skool - 

0-5 jaar 1 
6-10 jaar 1 2 
nicer as 10 jaar 3 

.b) Sekondre .skool 

0-5 jaar 1 
6-10 jaar 2 
meer as 10 jaar 3 
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U Slegs vir 
kantoor- 

2. DIE CESKIKSTE'DERDE TAAL VIR DIE BETROKKE LEERLINCE gebruik 

2.1 Word daar in die oorheersende derde teal van diéstreek 
in die skole onder u toesig onderrig gegee? 

[Oral I 

Os 
16 

2.2 WaLter van die volgende tale word in die primêre skool en 
at. 5 deur die onderwysdepartenent waaraan u verbonde is, 
aangebied? 

- 

LXhosa 
is,  
1 

rice 
2 

LZu1u 1 2 
Noord-Sotho 1 2 
Suid-Sotho 1 2 

LTsvana 1 2 

2.3(a) Is die betrokke teal (tale) wat u in vraag 2.2 aangedui bet 
na u Inening die geskikste derde taalom in die prinêre skool 
en at. 5 vir die betrokke leerlinge in u onderwysdepartenent 
san te bied? 

N.v.t. word nie .la I Nec 

LXhosa 0 
LZulu 0 L ....L..... Noord-Sotho 0 ._i_ _!__ LSuid-Sotho 0 ._L. ....L... Tswana 0 

(b) Indien u Nee geantvoord bet by enige van die onderafdelings 
van 2.3 (a), dui aan watter ceo. (of iiieer) van die volgende 
tale na u mening meer geskik vir die betrokke leerlinge sal 
wees. - 

Xhosa 
__1_ Zulu 
_1_ 

- - - 

Swazi 
.__1_ 

- - 

- - Suid-Ndebele 
_1_ _2 

Noord-Sotho 
_1_ _2•  - Suid-Sotho __L - Tswana __ 

._1_ _2 - Venda 

._1_ _2 - Tsonga _2 
- - 

17 
18 
19 
20 
21 

22 
23 
24 
25 
26 

27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
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Ja Ned Onseker 
personeel beèkikbaar wees in u onderwys- 
departement om die onderrig in hierdie 

(tale) aan te bied? -taal 1 2 3 
tyd in die lesrooster ingeruim kan word 
vir die aanbieding van hierdie taal (tale)? 1 2 3 

Indien u van Inening is dat 'n ander derde taal (tale) in 
u onderwysdeparcement in die primêre skool an at. 5 .aange-
bied behoort cc word (d.w.s. indien u kodesyfer 1 by enige 
onderafdeling van vraag .2.3 (b) omkring bet), rangskik die 
volgende redes in volgorde van belangrikheid deur nommer 1 
agter die- belangrikate rede cc plaas. noer 2 agterdie 
tweede.belangrikste rede. ens.  

Rede . Volgorde 
van be- - 

langrikhei 
('n) Onderwyser(s) is beskikbaar om die betrokke 
taal aan Ce bied 
Die leerlinge sal meer geleenthede buite die 
klaskamer he om met hierdie taal in aanra- 
king cc kom . 

Dit is die taal wat in een.of meer van die 
plaaslike sekondCre skole in u onderwys- 
departement aangebied word 
Ander redes: (Spesifiseer): 

71 
..................................... 
. 

L 
..................................... 

GESINDHEDE TEENOOR DIE DERDE TAAL 

Hoe sou u oor die algemeen die gesindhede van die volgende 
groepe persone teenoor die instelling van die derde taal 
in die priniCre skool an St. 5 beskryf? 

Groepe persone Uiters Redelil Nie Daar- 
posicie goed gees- teen 

driftig 
nie 

Hoofde van die skole vat u - 

besoek 1 2 3 4 
Die onderwysers by wie u 
inspeksie doen 1 2 3 4 
Die leerlinge met vie u in 
aanraking kom I  1 2 1 3 4 

36 

37 

38 

39 

40 

41-42 

43-44 

45-46 

ii 

18 

'9 

2.5 

3. 

3.1 
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El Slegs vir 
kantoor-
gebruik 

2.4 Indien u is geantwoord het by een of meer van die onder-
afdelings by vraag 2.3 (b) sal daar na u mening 



Rede Volgorde van 
belangrikheid 

Die yak word as minder belangrik beskou as 
ander vakke wat die leerlinge neem omdat dit 
nie in ag geneem word vir slaagvereistes nie  

Onderwysers is oor die algemeen nie toerei- 
kend opgelei on die betrokke taal san te 
bied nie en ondat die kwaliteit van die 
onderrig in die yak derhaiwe skade ly, er- 
oorsaak dit 'n negatiewe houding  

Die personeel en leerlinge is nie oortuig 
van die noodsaaklikheid daarvan on ceo van 
die genoemde tale aan te leer nie - 

Geleenthede on die taal buite klasverband 
te gebruik, ontbreek 
Ander redes: (Spesifiseer): 

DOELSTELLINGS MET DIE ONDERRIC IN 'N DERDE TA.AL  

Is dit sinvol on die geformuleerde doelstellings met die 
onderrig in 'n derde taal in die primére skool en at. 5 
soos vat dit verskyn in die sillabus/gids/werkplan van die 
onderwysdepartement waaraan u verbonde is, te probeer bereik? 

Js Nec 
12 

Siege vir kantoorgebruik 
Projeknon:nerl ONZA13ROO2/2 

io 

53 

.54-55 

56-57 

58-59 

60 

69-80 

4 

4.1 

Q slegs vir 
ken toor- 
gebruik 

3.2 Indien u kodesyfer 3 of 4 by een of meer van die onder-
afdelings by vraag 3.1 omkring bet, rangskik die redes 
vat vir hierdie gesindheid aangevoer ken word in volgorde 
van belangrikheid deur noser 1 agter die belangrikste rede 
te pleas, noer 2 agter die tweede belangrikste, ens. 
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Slegs vir 
kantoor-
gebruik 

Slegs vir kantoorgebruik 

kpH 
Kaartnoinmer 1-2 
Rekordnommer 3-5 

4.2 Indien u Nee geantwoord het by vraag 4.1, dul aan hoe 
belangrik u elk van die volgende stellings ter motivering 
van u antwoord ag: 

Dit is nie sinvol om die gestelde doelstellings te probeer 
bereik nie omdat -. 

Stellings Baie Redelil Van I Onbe- 
belang belang min lang- 

_____________________________ 
rik rik belan rik 

die betrokke tale gekenmerk 
word aan hul streeksgebonden- 
held en 'n taal wat in een 
gebied gebruik word dus mile 1 2 3 4 
altyd in 'n ander gebied 
gebruik kan word nie   6 
die betrokke tale oor die al- 
gemeen 'n beperkte gebruiks- 1 2 3 4 
waarde het   7 
daar twee amnptelike tale in 
die RSA is wat dit moontlik 
maak vir inwoners van die 
land om hulself op alle 1 2 3 4 
terreine van die samele- 
wins te kan handhaaf -1 8 
Enige ander rede(s) wat flue direkte betrekking op die 
sillabus/gids/werkplan her nie, maar wat u as baie belangrik 
beskou - 

9-10 

2 ........................................................ 

. I I 11-12 

3........................................................ 

13-14 
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• Slegs vir 
kantoor- 

• • gebruik 
4.3 Indien u kodesyfer 2 by vraag 4.1 omkring het (d.w.s. indien 

dit na u mening nie sinvol is om die geformuleerde doeistel-
lings met die onderrig in n derde taal in die primêre skool 
en St. 5 soos wat dit verskyn in die siiiabus/gids/werkpian 
van die onderwysdepartement waaraan ü verbonde is, te probeer 
bereik nie), duj san hoe belangrik u elk van die volgende 
redes vir u antwoord beskou. - - 

Redes Baie Redeli Van Onbe- 
belang belang min lang 
rik rik belan rik 

Die doelstell.ings in die sil- 
iabus/gids/werkpian van u de- 
partement is te vaag geformu- - 

leer om te verfyn in opera- 1 2 3 4 
sionaliseerbare les- en leer- 
doelvitte  

Te min riglyne ten opsigte van 
die onderrig in die kiaskamer 
word in die siliabus/gids/werk 1-  2 3 4 
plan gegee • 

Die sillabus/gids/werkplan be- 
Vat te veel inhoud (leerstof) 
om in die beskikbare onderrig- 
tyd met die leerlinge te 1. 2 3 4 
behandel  

Ander baie belangrike redes ten opsigte van die siliabus/ 
gids/verkplan vat u vii noem 

I...................................................... 

........................................ IJ 
2 ....................................................... 

............ ......................  .. ..... .. I 
3 ...................................................... 

Watter mate van sukses word na u mening by die skole vat u 
besoek, behaal met die bereiking van die kousnunikatiewe 
doelsteiling met die onderrig in die derde taal? 

'n HoW mate van sukses - - 

'n Redelike mate van sukses 2 
Min sukses 3 

I Die doelstellings word nie toereikend bereik nie 4 
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Slegs vir 

kantoor-
gebru ik 

5. HULPMIDDELS 

5.1 Rangskik die volgende hulpmiddels by die onderrig in 'n derde 
taal in die primre skool en st. 5 in volgorde van belangrik-
heid deur nonuser 1 agter die belangrikste item te plaas, 
nonuser 2 agter die tweede belangrikste item, ens. 

Item I Volgorde van 

I 16 mm filmprojektors I I I 

I Televisie-uitsendinsstasil.lteite I I 

5.2 Hoe belangrik ag u die gebruik van handleidings vir onder- 
wysers by die onderrig in die derde taal in die volgende 
standerds? 

Baie Redelik Van Onb 
belang- belang- mm Ian 

_I, 

St.3 1 2 
St.4 1 2 3 1 4 
Sc.5 1 I 2 3 1 4 

5.3 Dui aan of u dinkhandboeke behoort 00k in die volgende 
standerds San die leerlinge beskikbaar gestel te word vir 
gebruik by die onderwys van die derde taal. 

St. 3 1 2 36 
St.4 1 2 37 
St.5 I 1 1 2 38 

25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 

33 
34 
35 
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6. 

6.1 

ASPEKTE VAN DIE ONDERRIG IN N DERDE TAAL 

In watter van die volgende aspekte van die aanbieding van 
derde taal gee u leiding aan onderwysers in die primêre 
skool en at. 5 tydens u besoeke aan skole? 

Slegs vir 
kantoor-
gebruik 

Ja Nec 
Die interpretasie van doelstellings (d.w.s. hoe 
om doelstellinga in les- en leerdoelvitte te 
verfyn) 1 V 
Die opstel van werkskemas 1 2 
Metodes an die tegnieke behorende tot die ver-
skeie metodes _1_ - Die aanbieding van mondelinge werk _1_ - Die aanbieding van skriftelike werk 1 

- - 

Die tegnieke verbonde aan groepsaktiwiteite _1_ _2 
Wyses am die kultuur en tradisies van die 
betrokke bevolkingsgroep aan leerlinge oor te dra _l_ _2•  

- 

- 

Die evaluering van mondelinge werk 1 
- Die kontrolering van skriftelike werk _1_ _2 - Die gebruik van hulpmiddels _1_ _2 Die gebruik van handboeke _1_ _2•  
- 

Ander (spesifiseer) 

. 

- 

2.......................................................... 
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39 
40 

41 
42 
43 
44 

45 
46 
47 
48 
49 

50-5 1 

52-53 

54-S 5 



6.2 

Slegs vir 

I 

kantoor- 
gebruik 

Hoe belangrik ag u die voigende strategie om die aanleer 

van  n derde taal in die ondervvs te bevder? 
Baie Redeii Van Onbe 

Strategie beiang belang min lang 
rik rik belan rik 

Vakkundige adviseurs met toe- 
paslike kwaliuikasies in die 
derde taal moet deur alie onder 
wysdepartemente aangestel word, 
sodat 'n groter bydrae gelewer 1 2 3 4 

kan word deur die verskaffing 
van riglyne by die onderrig 
in die yak  

Die derde taal vat onderrig 
word, moet 'n eksamenvak wees 
vat in ag geneem word vir 
slaagvereistes 1 2 3 •j_. I 
Die derde taal vat onderrig 
word, moet nie 'II eksamenvak 
wees nie en siaagvereistes moet 
nie onderhewig wees aan pres- 1 2 3 4 

tasie in hierdie yak nie  

Eksaminering en/of toetsing in 
die derde taal moet hoofsaaklik 
mondeling van aard wees om reg 
te iaat geskied aan die dod- 
steliing van koDmiunikatiewe 1 2 3 4 

vaardigheid (verai praatvaar- 
digheid) in die betrokke taal  

Geleenthede moet by skoie geske 
word vir ieeriinge om die tradi 
sies en kuituur behorende tot 
die betrokke taal uit te beeld 1 2 3 4 

(by. musiekaande, opvoerings, 
kermisse)  

Ander baie belangrike strategieè vat u vii noem 

1 ........................................................ 

2. ........................................................ LI . 
LI 3 ......................................................... 

Siegs vir kantoorgebruik 
Projeknommer I ONZAI3RO02/2 
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56 

57 

58 

59 
60 

61 
62 

63-64 

65-66 

6 7-68 

69-80 



Slegs vir kantoorgebru 

I Kaartnommer 
LRekordnosuner 

6.3 Te oordeel aan u besoeke aan skole, hoe geslaagd sou u sê 
is die onderrig van 'n derde taal in die primre skool en 
St. 5? 

Slegs vir 
kantoor-
gebruik 

:i 1-2 

]I1 3-5 

KecellK seslaagd - 

Nie juis geslaagd nie 
Daar bestaan ernstie probleme 

6.4 Dui aan hoe belangrik u elk van die volgende moontlike pro- 

bleme as remmende faktore by die onderrig in die derde taal 
in die primêre skool en st. 5 ial beskou: 

Baie Redelil Van Onb 
Moontlike probleme belang- belang mm Ian 

rik rik belan rik 
Beperkte tydsvoorsiening in die 
lesrooster 1 - 2 3 1  4 7 

8 

6 

Klasgroepe te groot I1 
Onderwysers ontvang nie genoeg 
leiding t.o.v. die aanbieding 
van die yak nie (by. riglyne 1 
t.o.v. metodes, die gebruik van 
hulpmiddels, ens.) 

- 

'n Tekort aan geskikte handboek 
en/of ander literatuur wat met 
vrug by die onderrig gebruik ka I 
word 

Onderwysers is oor die algemeen 
nie toereikend genoeg opgelei 01 
die onderrig in die yak te kan I 
behartig nie 
Die onderrig in die derde taal 
word as van minder belang beskoT 
as die leerlinge se ander vakke 1 
omdat dit nie in ag geneem word 
vir slaagvereistes nie 

- 

Die gebruik van die derde taal 
word hoofsaakljk tot die kiss- 
kamer beperk omdat leerlinge nic I 
genoeg geleenthede het om die 
taal elders te gebruik nie 

- 

Dit gebeur dikwels dat onderwy- 
sers opgelei is in 'n ander 
derde taal as die een waarin 
hulle onderrie moet eec 1 

213 1  4 

9 

10 

2 3 4 
- 

2 3 4 
- 

2 3 4 

12 

2 3 4 

13 

14 
(Vraag vervoig) 
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6.4 (vervolg) 

Slegs vir 
FT  kantoor- 

gebruik 

Ander bale belangrike knelpunte (spesifiseer) 

................................... 

2 .......................................................... 

3 .......................................................... 

Hoe dikwels gebeur dit dat 'n onderwyser praktiese 
van die taal bet, maar nie akademies daarin geskool 

kennis 
is nie? 

Dikwels 
Selde 2 

Nooit 3 

Hoe belangrik ag u die rol wat onderwysgerigte programme via 
die volgende twee media in die aanleer van 'a derde taal kan 

sped? 

Bale Redeli Van Onbelang Kan nie 'a oar 
belang belang mm rik dccl uitspreek 
rik rik belanF nie 

Radio 

1 

1 2 3 4 5 
Televisie 1 2 3 4 5 

OPLEIDING VAN ONDERWYSERS 

Meen u dat aspirantonderwysers toereikende opleiding vir die 
onderrig in die derde taal in die primre skool en at. 5 

ontvang? 

Hulle op 
Instansie leiding 

is bevre 
digend 

Hulle op- 
leiding 
last heel- 
vat leemteE 

Hulle word 
geensins 
voorberel 
vir hul 
task nie 

Kan nie 
'a oar-
dccl uit 
spreek 
nie 

Universiteite I 1 2 3 4 

Onderwvsko11ege 1 2 3 1 4 

6.5 

6.6 

7. 

7.1 
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15-16 

17-18 

19-20 

21 

22 
23 

24 
25 



Slegs vir 
kantoor-
gebruik 

sou u die 
toe stand 

(a) Die kursus(se) lê Ce min kiem op praatvaardigheid in 
die betrokke taal. 

7.2 IndIen u kodesyfer 2 of 3 by vraag 7.1 omkring het, 
volgende aspekte as redes vir hierdie onbevredigende 
ag? 

Jal Ne Onseke 
Universiteit 1 1 1 2 3 

L4erwvsko11eges 1 I 1 2 1 3 

Te Din aandag word in die kursus(se) bestee aan die 
strukturele eleniente (grammatika) van die taal 

Ja Neo Onseke 
luniversiteite 1 21 3 
I Onderwyskolleges 1 2 1 3 

Die kulturele aspekte van die betrokke taal word nie 
voldoende in die kursus(se) beklemtoon nie 

I Ja I Ned Onseke 
luniversiteite J 11 21 3 
I Onderwyskolleges I 1 2 3 

Die kursus(se) is Ce akademies gerig om reg Ce laat 
geskied aan die behoeftes t.o.v. die onderrig in die 
derde taal op priingreskoolvlak an in at. 5 

Ja Ne4 Onseke 
Luniversiceite 

I  
1 ?I 3 

LOnderwyskolleges 1 1 2 3 

Te Din aandag word in die kursus(se) bestee aan die 
didaktiese implikasies vir die ondervys van-die yak 

I Jal Ned Onseke 
I Universiteite 1 L 2 1 3 
[ Onderwyskolleges I 1 1 2 1 3 

(vraag vervoig) 
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26 
27 

28 
29 

30 
31 

32 
33 

34 
35 



__•J Slegs  vir 
UJ kantoor-

gebruik 

7 .2(vervolg) 

(f) Ander bale belangrike redes (spesifiseer) 

Universiteite 

1 .......................................................L 36-37 
2 . ..................................................... .L 38-39 
3 . .................

.
................... ..................L 40-41 

onderwvskolleges 

1 ........................................................JJ 42-43 
2. ...................... ....... ...... ................... 44-45 

3 ..................................................... Ti 46-47 

7.3 Indien u kodesyfer 2 of 3 by vraag 7.1 oskring het (d.w.s. 
indien u meen dat daar probleme by die opleiding van onder-
wysers ten opsigte van die derde taal bestaan) dul aan of 
hierdie probleme na u mening vir diensdoende onderwysers 
deur die gebrulkmaklng van die volgende strategieii oorbrug 
kan word: 

Indiensopleiding 11 2 
0rinteringskursusse 1 1 2 
Handleidings aan onderwysers 11 2 

Slegs vir kantoorgebruik 
Projeknommerl ONZAI3R002/2 

48 
49 
50 

69-80 
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Projeknommer 0NZA13R002/2 Rekordnouuner f I I 

ADDISIONELE INLICTINC 

U word versoek om in die ruitnte hieronder enige ander inligting 

te verskaf of scandpunt te stel met betrekking tot die onderwys 

in die derde taal in die primère skool en st. 5, vat volgens u 

onder die aandag van die navorsers gebring moet word. 

U samewerking word hoog op prys gestel. 
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BYLAE K VRAELYS ST - H 

Rekordnommer 

RAAD VIR GEESTESWETENSKAPLIKE NAVORSING 

ONDERWYSNAVORSI NGSPROGR.AN  

ONDERSOEK AANGAANDE DIE ONDERRIG IN DIE DERDE TAAL 

IN DIE PRIMêRE SKOOL EN ST. 5 (PROJEK ONZAI3RO02/1) 

VRAELYS AAN SKOOLHOOFDE 

Should a questionnaire be required in the other official language, 

please quote record number and address. 

P RETORI A 

1985 

337 



RAAD VIR CEESTESWETENSKApLIKE NAVORSINC 

ONDERWYSNAVORSINCSpROCLAM 

ONDERSOEK AANCAANDE DIE ONDERRIC IN DIE DERDE TAAL IN DIE 
PRIMêRE SKOOL EN ST. 5 

U word vriendelik versoek om hierdie vraelys in te vul en voor 

1 Oktober 1985 terug te stuur aan: 

Die Uitvoerende Direkteur 

Instituut vir Opvoedkundige Navorsing 

Privaatsak X41 

PRETORIA 

0001 

VERTROULIKE AARD VAN U ANTWOORDE 

Alle inligting vat met behulp van hierdie vraelys bekom word, word 

slegs vir navorsingsdoeleindes gebruik. 

DIE DOEL MET HIERDIE VRAELYS IS ON 

gesindhede ten opsigte van die aanleer van 'n derde taal 

(Xhosa, Zulu, Noord—Sotho, Suid—Sotho en Tswana) te bepaal; 

menings in te win oor die mate van sukses vat behaal word met 

die onderrig in 'n derde taal in die primêre skool en in die eérs 

jaar van die juniorsekondêreskoolfase, en 

knelpunte in die onderrig in 'n derde taal in die genoemde 

skoolfases te identifiseer en om aanbevelings te doen ten einde 

die doeltreffendheid van die onderwys in hierdie yak te verhoog. 
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AANWYSINGS 

Lees asseblief die aanwysings noukeurig voordat u die vraelys 

invul. 

Ignoreer die syfers buite die blokkies asook die kaartnoimaers en 

rekordnomtners. 

Aanwysings om die vraelys in te vul 

3.1 Waar toepaslik moet die vrae beantwoord word deur 'n kringetjie om 

die betrokke kodesyfer te trek. 

Voorbeeld I 

Die medium van onderrig aan u skool is: 

Afrikaans I 
Engels 2 
Afrikaans en Engels 3 I 8 

In hierdie geval dui die respondent aan dat die medium van 

onderrig aan sy skool Afrikaans is. 

Voorbeeld 2 

In watter van die volgende standerds word skriftelike werk in die derde 

taal in die onderwysdepartement waaraan u verbonde is, gedoen? 

St. 3 1 1 c 
St.4 1 
St. 5 1(1) I 2 

In hierdie geval dui die respondent aan dat skriftelike werk in die 

derde taal in die onderwysdepartement waaraan by verbonde is, slegs in 

st.5 gedoen word. 
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10 
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1.2 
By alle vrae waar die onderstaande stel blokkies met die syfers 1 tot4 

daarin voorkotn, moet u aan al die fakcore op 'n vierpuntskaal gewig 

toeken oni die belangrikbeid aan te dui. 

lenny anders vermeld word, geld die volgende indeling vir hierdie metode: 

1 = baie belangrik 

2 = redelik belangrik 

3 = van min belang 

4 = onbelangrik 

Voorbeeld 3 

Hoe belangrik ag u die gebruik van hulpmiddels by die onderrig in die 

die derde taal' ..........................................I CD I 

In hierdie geval dui die respondent aan dat by die gebruik van hulpmid— 

dels by die onderrig in die derde taal as redelik belangrik beskou. 

3.3 By vrae waar u gevra word om items, ensovoorts in 'n volgorde van 

belangrikheid te rangskik moet u agter did rede vat u as die belangrik 

ate beskou 'n 1 plaas; agter die rede vat volgens u die tweede 

belangrikste is 'n 2 plaas, ensovoorts. 
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Redes Volgorde van belang- 

_____________________________________________ rikheid 
n Onderwyser is beskikbaar out die taal aan 
te bied 4 
Die leerlinge sal acer geleenthede buite die 
klaskamer h4 om met hierdie taal in aanra- 2 
king te kom  

Dis die taal wac in een of acer van die 
plaaslike sekondëre skole aangebied word 5 

Ander redes (spesifiseer) 

3 

6  

20 

21. 

22 

Ij 23-24 

j 25-26 

Ei 27-28 

Voorbeeld 4 

Rangskik die volgende moontlike redes waarom u die spesifieke taal san u 

skool sal wil aanbied, in volgorde van belangrikheid: 

In hierdie geval dui die respondent aan dat die belangrikste rede die 

een is wat hyseif by ander redes genoem het; die tweede belangrikste 

rede is dat leerlinge acer geleenthede buite die klaskamer sal hO om 

met die betrokke taal in aanraking te kom, ensovoorts. 
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(j Slegs vir 
kantoor-
gebruik 

Let asseblief daarop dat oral waar daar na 'n derde taal in 
die vraelys verwys word, een van die volgende tale bedoel 
word: Xhosa, Zulu, Noord-Sotho, Suid-Sotho, Tsvana, 
Suid-Ndebele, Swazi, Venda en Tsonga. 

Slegs vir kantoorgebruik: 
Kaartnommer 1-2 
Rekordnommer. I I I I 3-6 

1. ALGEMEEN 

1.1 Die skool waarvan u die hoof is, is onder beheer van: 

Die Transvaalse Onderwysdeparrement 
Die Kaapse Onderwysdeparcement 
Die Oranje-Vrystaacse Onderwysdepartement- 
Die Natalse Onderwvsdeoartement 

I Conference of Headmasters and Headmistresses I 6 J 7 

1.2 Die medium van onderrig aan u skool is: 

triKaans en tnges 3 
Ander 4—j 8 

1.3 Waar is u skool ge1e? 

In 'ii stedelike gebied 1 
Op die platteland (landelike omgewing) 2 9 

- .4 (a) Word 'n derde taal by u skool aangebied? 

Ja 1 
Nec 2 10 

(b) Indien 'n derde taal vel by u skool aangebied word, 
dui aan in watter standerds daarin onderrig gegee word. 

St. 3 1 Ja, aan alle leerlinge 1 
is, aan soiiige leerlinge 2 
Nec 

- 3 7 11 
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Slegs vir 
kantoor-
gebruik 

t. 

12 

St. 5 1 Ja, aan alle leerlin 
Ja. aan sommise leer 

13 

(c) Indien geen derde taal by u skool aangebied word nie, 
verstrek redes daarvoOr 

14-15 

2 ................................................. 

16-17 

3 ................................................. 

18-19 

(d) LET WEL! Hierdie vraag znoet slegs deur persone wie 
aangedui het dat geen derde taal in die skool aange-
bied word nie, beantwoord word. 

Is u daarvan oortuig dat dit noodsaaklik is vir leer-
linge in die pritnêre skool om 'n derde taal aan te 
leer? 

20 

LET WEL! Persone wat aangedui het dat geen derde taal 
(Swart taal) aangebied word nie, moet nie die vrae-
lys verder beantwoord nie 

2. DIE GESKIKSTE DERDE TAAL VIR DIE BETROKKE LEERLINGE 

2.1 Dui die taal aan wat by u skool as 'n derde taal aange- 
bied word: 

IXhosa Ii 

-OCflO 
1 
 4 

na 5 21 
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fl Slegs vir 
kantoor-

gebruik 

2.2 Is die taal vat u in vraag 2.1 aangedui bet na u inening 
die geskikste teal om as derde teal vir die leerlinge in 
u skool aan te bied? 

is I 1 
Nec 1 2 

Indien u Nec geantwoord bet by vraag 2.2, wetter een van 
die volgende tale sou u hewer by u skool you aanbied? 

Xhosa :i 
Zulu 2 
Swazi .3 
Suid-Ndebele .4 
Noord-Sotho .5 
Suid-Sotho 6 
Tsvana - 7 
Venda •8 
Tsone .9 :i 
Indien u vraag 2.3 beantvoord bet, rangskik die volgende 
inoonthike redes in volgorde van belangrikheid deur nonmer 1 
agter die belangrikste rede te plaas, noer 2 agter die 
tweede belangrikste, ens. Indien u van mening is dat die 
rede heeltenal onbelangrik is, moet dan geen noer dear-
agter pleas nie. 

Redes Volgorde van 
belangrikheid' 

'n Onderwyser is beskikbaar oin die 
betrokke teal aan te bied 
Die leerhing eel meer geleenthede 
buite die klaskaner hZ om met bier- 
die teal in eanraking te korn  
Dit is die teal vat in een of meer 
van die plaaslike sekondêre skole 
aangebied word 
Ander redes (spesifiseer): 

.......  
L 
r 

2.3 

2.4 
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22 

23 

24 

25 

26 

2 7-28 

29-30 

3 1-32 



is 1 
Nec 2 J 

Indienu probleme ondervind om geskikte persone te vind 
om die onderrig in die derde taal aan u skool te behartig, 
dul aan in hoe 'n mate u hierdie probleem as 'n remmende 
faktor vir toereikende ondervys in hierdie yak beskou. 

Nie van toepassing nie 0 

Dit is 'n baie ernstige. probleem 1 

Dit is 'a redelik ernstige probleem 2 
Dit verk nie juis remmend in op die onderwys 3 
van die yak nie  

GESINDHEDE TEENOOR DIE DERDE TAAL 

Hoe sou u oor die algemeen die gesindhede van die volgende 
groepe persone teenoor die aanbieding van die derde taal 
aan u skool beskryf? 

Groepe persone Uiters Rede-f Nie Daar- 
positief uk gees- teen 

goed drifti 
nie. 

Die onderwysers aan u skool . 

vat onderrig gee in die be- 1 2 3 4 

trokke derde taal  

Ander personeellede aan u 
skool 1 2 3 4 
Die leerlinge in u skool 

- 

1 i_  3 ..LLJ 
Die ouers van die leerlinge I 
in u skool 1 2 3 

3.4 

4. 

4.1 

35 

36 

37 

38 

39 

40 
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Slegs vir 
kantoor-
gebru ik 

3. VOORSIENINC VAN PERSONEEL 

3.1 Hoeveel onderwysers aan u skool gee tans onderrig in die 
betrokke derde taal vat aangebied word? 
Vul die getal in die bygaande blokkie in. El 33 

3.2 Hoeveel ander onderwysers aan u skool kan 00k fl derde 
taal aanbied? 

El. k 34 

3.3 Is die onderwysers vat aan u skool onderrig gee in die 
betrokke derde taal na u mening bevoeg om hierdie taak 
te verrig? 



Slegs vir 
kantoor-

gebruik 
5. ONDERWYSPRAXTYK 

5.1 Reken u dat die tydsvoorsiening vir die onderrig in die 
derde taal vat deur u onderwysdepartement voorgeskryf 
word voldoende is om die doelstellings met die onderrig 
in hierdie yak toereikend te bereik? 

Nie van toe- Ja Nec 

St.3 0 1 2 
St.4 0 1 2 
St.5 0 1 1 I 2 

5.2 Vind u dit prakties moontlik om die gemiddelde ure per 
jaar vat aan die onderrig in die derde taal deur u 
onderwysdepartement voorgeskryf word by u lesrooster in 
te pas? 

Nie van toe- 

St.3 1 0 1 2 
St.4 0 1 2 
St.5 0 1 2 

5.3 Dui asseblief aan hoeveel uur per jaar gemiddeld aan u 
skool aan die onderrig in die derde taal in die volgende 
standerds bestee word: 

ure ocr iaar 
+ 35-39 30-34 29 uurl N.v.t 

of win 

St.3 1 2 1 3 4 5 
St.4 1 2 1 3 4 5 
St.5 1 2 I 3 4 5 

5.4 Dui die gemiddelde grootte aan van die klasgroepe in u 
skool vir die onderrig in die derde taal. 

20 of winder leerlinge 1 
21-30 leerlinge 2 
31-40 leerlinge 3 

Lmeras 40 leerlinge 4 1 50 

4' 
42 
43 

44 
45 
46 

47 
48. 
49 
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1 & 2 Slegs vir 
kantoor—
gebruik 

5.5 Watter van die volgende hulpiniddels/fasiliteite is by 
u skool vir gebruik in die onderrig van die derde taal 
beskikbaar? 

I .. 

oorhoofse projektors :': :........ 
Kassetspelers 1_ 

- 

- 

- 

16 mm filmprojektors _1_ - - - 
Strokiesfilmprojektors _1_ - - - 
Taallaboratorium 1 2 

- 
 
- 

Televisie—uitsendingsfasiliteite _1_ - - - 
Video—kassette _1 

- - 

Rekenaar _1_ - - - 

5.6 Is u tevrede dat die hulpmiddels/fasiliteite wat u in 
vraag 5.5 aangedui het (did wat by u skool beskikbaar is) 
voldoende is vir gebruik by die onderrig in die derde taal? 

5.7 Rangskik die volgende hulpmiddels by die onderrig in n 
derde taal in die primêre skool en at. 5 in volgorde van 
belangrikheid deur noer 1 agter die belangrikte item te 
plass, noer 2 agter die tweede belangrikste item, ens. 

C V8fl Delan 

vlsle—uitsend.tngs- 

65 
66 
67 

Slegs vir kantoorgebruik 
Projeknomer IONZA13R062/1 1 69-80 

Slegs vir kantoorgebruik 
Kaartnommer q 1-2 
Rekordnommer I I 3-6 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 

59 

60 
61 
62 
63 
64 
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Slegs wit 
kantoor-
gebruik 

5.8 Hoe belangrik ag u die rol vat onderwysgerigte programme 
via die volgende twee media in die aanleer van 'a derde 
taal sped? 

I Baie Redeli Van Onbe Onse- 
Media belang belang min lang ker 

rik rik belan rik 

IRadlo 1 2 3 ' 5 :j 
Lievisie 1 2 3 4 5 _J8 

5.9 Hoe belangrik ag u die volgende strategieF om die aanleer 
van 'n derde taal in die onderwys cc bevorder? 

Strategieii Baie Rede- Van Onbe On- 
belang lik min lang seke 
rik belang belanj rik 

rik 
Vakkundige adviseurs me 
toepaslike kwalifikasie 
in die derde taal moet 
deur alle onderwysdepar 
teniente aangestel word, 1 2 3 4 5 
sodat 'n grocer bydrae 
gelewer kan word deur 
die verskaffing van rig 

lyne by die onderrig in 
die vak 9 
Die derde cast waarjn 
onderrig gegee word, 
moet 'n eksamenvak wees 1 2 3 4 5 
vat in ag geneem word 
vir slaagvereistes 

- - 
10 

Die derde taal vaarin 
onderrig gegee word, 
most nie 'a eksamenvak 
wees nie en slaagvereis- 1 2 3 4 5 
tes moet nie onderhewig 
wees san prestasie in 
hierdie yak nie  
Eksaminering en/of toet 
sing van die derde taal 
moet hoofsaaklik monde- 
ling van aard wees om 
reg cc laac geskied san 1 2 3 4 5 
die doelscelling van 
kommunikatiewe vaardig- 
heid (veral praatvaar- 
digheid) in die be- 

L_trokke cast 
- - 

12 

(vraag vervolg) 

348 



Slegs vir 
kantoor- 

________________________ 

 gebruik 
5.9 Strategieë Baie Rede- Van Onbe On-

. e: (vervoig belang- uk be mm lang 
rik langril be1an rik ker 

Buite-kurrikulêre ge- 
leenthede moet geskep 
word vir leerlinge om in 
aanraking te kom met 1 2 3 4 5 
Swart leerlinge sodat 
hulle die betrokke taal 
kan praat  ______ - - 

13 
Skole waar die derde taa l  
aangebied word, Inoet aan 
gemoedig word om geleent 
hede te skep vaar die 
kultuur behorende tot 1 2 3 4 5 
die betrokke derde taal 
uitgebeeld word (by. op- 
voerings, kermisse) - ::i 14 
Die aanstelling van rond 
reisende Swart persotie 
om verskillende skole in 
streke te besoek en van 
tyd tot tyd onderrig te 1 2 3 4 5 
gee in betrokke •die 
derde taal  ______ ______ - - 

15 
Ander baie belangrike strategied wat u wil noem 

1 16-17 

18-19 2 ................... 
. 20-21 

5.10 Sou dit u goedkeuring wegdra as 'n rondreisende Swart 
persoon vat verskillende sko1e in u streek besoek, 00k 
onderrig gee aan leerlinge in u skool? 

2 I I 22 

5.11 Is u daarvan oortuig dat dit noodsaaklik is vir leer- 
linge in die primére skool om 'n derde taal aan te leer? 

[Ja I 
2 

23 

5.12 Motiveer u antwoord by vraag 5.11 

1 ...................................................... 2425  

2 . .................................................... .26-27 

I 28-29 
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5.13 Is u tevrede dat, wat die leerlinge aan u skool betref, 
die voorgeskreve doelstellings met die onderrig in die 
derde taal aan die einde van St. S oor die algemeen 
toereikend bereik word? 

D slegs vir 
kantoor-
gebruik 

IJa 1 1 
LNee 1 2J 

Indien u Nee geantwoord het by vraag 5.13, dui aan met 
vatter van die volgende stellings u saamstem ter moti-
vering van u antwoord. 

Beperkte tydsvoorsiening in die lesrooster Ja 1 
Nee _2 J 

Die klasgroepe is Ce groot Ja 1 
Nee 

'n Tekort aan Coereikend opgeleide en 
ervare personeel om die onderrig Ce 
behartig 

Ja 
Nee 

_1_ 
_2_ 

Gebrekkige leiding aan onderwysers ten 
opsigte van die aanbieding van die yak 

Ja _1_ 
Nee _2_ J 

Slegs vir kantoorgebruik 
ProjeknommerIONZA13R002/ 1 

5.14 
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31 

32 

33 

34 

35-3 

37-3 

39-4 
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Projeknommer ONZA13RO02/1 Rekordnommer I I I I 1 

ADDISIONELE INLIGTING 

U word versoek om in die ruimte hieronder enige ander inligting 

te verskaf of Standpunt te stel met betrekking tot die onderwys 

in die derde taal in die primêre skool en at. 5, wat volgens u 

onder die aandag van die navorsers gebring moet word. 

U samewerking word hoog op prys gestel. 
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BYLAE L VRAELYS TO - H 

Rekordnommer 

I 

RAAD VIR CEESTESWETENSKAPLIKE NAVORSING 

ONDERWYSNAVORSI NGSPROGRAM 

ONDERSOEK AANGAANDE DIE ONDERRIG IN DIE DERDE TAAL 

IN DIE PRIMRE SKOOL EN ST. 5 (PROJEK ONZA13ROO2/1) 

VRAELYS AAN SKOOLHOOFDE 

Should a questionnaire be required in the other official language, 

please quote record number and address. 

PRETORIA 

1985 
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RAAD WIN GEESTESWETENSKAPLIKE NAVORSING 

ONDERt,'YSNAVORSI NGSPROGRMI 

ONDERSOEK AANCAANDE DIE ONDERRIC IN DIE DERDE TAAL IN DIE 
PR1MRE SKOOL EN ST. 5 

U word vriendelik versoek om hierdie vraelvs in te vul en voor 

I 0ktober 1985 terug te stuur San: 

Die Uitvoerende Direkteur 

Instituut vir Opvoedkundige Navorsing 

Privaatsak X41 

PRETORIA 

0001 

VERTROULIKE AARD VAN U ANTWOORDE 

Alle inligting wat met behuip van hierdie vraelys bekom word, word 

slegs vir navorsingsdoeleindes gebruik. 

DIE DOLL NET HIERDIE VRAEL?S IS ON 

gesindhede ten opsigte van die aanleer van 'n derde taal 

(Xhosa, Zulu, Noord—Sotho, Suid—Sotho en Tswana) te bepaal; 

Inenings in te win oor die mate van sukses wat behaal word met 

die onderrig in 'n derde taal in die primêre skool en in die eerste 

jaar van die juniorsekondêreskoolfase, en 

knelpunte in die onderrig in 'ii derde taal in die genoemde 

skoolfases te identifiseer en om aanbevelings te doen ten einde 

die doeltreffendheid van die onderwya in hierdie yak te verhoog. 
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AA N.'Y S I NC S 

Lees asseblief die aanwysings noukeurig voordat u die vraelys 

invul. 

Ignoreer die syfers buite die blokkies asook die kaartnommers en 

rekordnommers. 

Aanwvsings oin die vraelys in te vul 

3.1 Waar toepaslik moet die vrae beantwoord word deur 'n kringetjie om 

die betrokke kodesyfer te trek. 

Voorbeeld I 

Die medium van onderrig san u skool is: 

Afrikaans I 
Engels 2 
Afrikaans en Engels I 3 I 8 

In hierdie geval dui die respondent san dat die medium van 

onderrig san sy skool Afrikaans is. 

Voorbeeld 2 

In watter van die volgende standerds word skriftelike werk in die derde 

taal in die onderwysdepartement waaraan u verbonde is, edoen? 

I ,_ I 

St.3  
St. 4 1 1 
St. 5 I 2 

In hierdie geval dui die respondent san dat skriftelike werk in die 

derde taal in die onderwysdepartement waaraan by verbonde is, slegs in 

st.5 gedoen word. 
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3.2 By alle vrae waar die onderstaande ate] b]okkies mct die svfers I tot 4 

daarin voorkom, moet u aan al die faktore op 'n vierpuntskaal gewig 

toeken om die belangrikheid aan te dui. 

Tensy anders vermeld word, geld die volgende indeling vir hierdie metode: 

1 baie belangrik 

2 redelik belangrik 

3 = van min belang 

4 = onhelangrik 

Voorbeeld 3 

Hoe belangrik ag u die gebruik van hulpmiddels by die onderrig in die 

die derde teal9  .........................................  I1IiI3I4 1 9 

In hierdie geval dul die respondent aan dat by die gebruik van hulpinid— 

dels by die onderrig in die derde teal as redelik belangrik beskou. 

3.3 By vrae wear u gevra word am items, ensovoorts in 'n volgorde van 

belangrikheid te rangskik moet u agter did rede war u as die belangrik—

ste beskou 'n I pleas; agter die rede vat volgens u die tweede 

belangriksre is 'n 2 pleas, ensovoorts. 
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Redes Volgorde van belang- 

_____________________________________________ rikheid 
'n Onderwyser is beskikbaar om die taal aan 
tebied 4 
Die leerlinge Sal meer geleenthede buite die 
kiaskamer he om met hierdie taal in aanra- 2 
king te kom  

Dis die taal vat in ceo of meet van die 
plaaslik sekondCre skole aangebied word 5 

Ander redes (sesifiseer) 

3 

6 

1 

720 

21 

22 

23-24 

J 25-26 

I 27-28 

Voorbeeld 4 

Rangskik die volgende moontlike redes waaromu die spesifieke taal san u 

skool sat wit aanbied,in volgorde van belangrikheid: 

In hierdie geval dui die respondent san dat die belangrikste rede did 

een is vat hyseif by ander redes genoem het; die tweede belangrikste 

rede is dat leerlinge meet geleenthede buite die kiaskamer sal he om 

met die betrokke taal in aanraking te kom, ensovoorts. 
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Let asseblief daarop dat oral waar daar na 'ii derde taal in 
die vraelys verwys word, een van die volgende tale bédoel 
word: Xhosa, Zulu, Noord-Sotho, Suid-Sotho, Tswana, 
Suid-Ndebele, Swazi, Venda en Tsonga. 

Slegs vir kantoorgebruik: 
Kaartnommer 1-2 
Rekordnomxner - I 3-6 

1. ALGEMEEN 

1.1 Die skool waarvan u die hoof is, is onder beheer van: 

I Die Transvaaise Onderwysdepartement 1 
Die Kaapse Onderwysdepartement 2 
Die Oranje-Vrvstaatse Onderwysdepartement 3 

Nataise Onderwysdepartement 4 
Suider-Afrikaanse Katolieke Biskopraad 5 
Conference of Headmasters and Headmistresses 6 7 

1.2 Die medium van onderrig san u skool is: 

is 

8 

1.3 Waar is u skool ge1e? 

In 'n stedelike gebied 1 
Op die placteland (landelike omgewing) 2 9 

- .4 (a) Word 'n derde taal by u skool aangebied? 

Nec I 2 J 10 
(b) Indien 'n derde taal wel by u skool aangebied word, 

dui san in watter standerds daarin onderrig gegee word. 

St. 3 Ja, san she leerlinge 1 
Ja, aan sommige leerlinge 1 2 
Nee 1 3 1 1 ii 
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St. 4 

12 

t. 5 1  Ja, aan alle leerlinge 
Ja. .an soinmise leerlin 

13 

(c) indien geen derde taal by u skool aangebied word nie, 
verstrek redes daarvoor 

14-15  
2 ................................................. 

16-17  

3 ................................................. 

His-i; 
(d) LET WEL! Hierdie vraag moet slegs deur persone vie 

aangedui het dat geen derde taal in die skool aange-
bied word nie, beantwoord word. 

Is u daarvan oortuig dat dit noodsaaklik is vir leer-
linge in die prinêre skboi om 'n derde taal san te 
leer? 

a 

20 

LET WEL! Persone vat aangedui het dat geen derde taal 
(Swart taal) aangebied word nie, moet nie die vrae-
iys verder beantwoord nie 

2. DIE CESKIKSTE DERDE TAAL VIR DIE BETROKKE LEERLINCE 

2.1 Dui die taal aan wat by u skool as 'n derde taal aange-
bied word: 

Tswana I 51 I 21 
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2.2 Is die taal vat u in vraag 2.1 aangedui bet no u mening 
die geskikste teal om as derde taal vir die leerlinge in 
u skool aan te bled? 

is 11 
Nee 2 

Indien u Nee geantwoord bet by vraag 2.2, watter een van 
die volgende tale sou u hewer by u skool you aanbied? 

Xhosa I Zulu 
2 

Swazi 
3 

Suid-Ndebele 4 
Noord-Sotho 5 
Suid-Sotho 6 
Tswsna 7 
Venda 

8 
Isonga I .J 

Indien u vraag 2.3 beantwoord bet, rangskik die volgende 
moonthike redes in volgorde van behangrikheid deur nommer I 
agter die belangrikste rede te plaas, nomer 2 agter die 
tveede belangrikste, ens. Indien u van mening is dat die 
rede heeltemal onbelangrik is, moet dan geen nommer daar- 
agter plaas nie. 

Redes Volgorde van 

—

be langrikheid 
- 'n Onderwyser is beskikbaar om die 

betrokke taal san te bied 
Die leerhing sal meer geleenthede 
buite die kiaskamer he om met bier- 
die taal in aanraking te kom 
Dit is die taal vat in een of meer 
van die plaaslike sekondCre skole 
aangebied word 

Ander redes (spesifiseer): 

2.3 

2.4 
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is I II 
Nec. 2J 

Indien u probleme ondervind om geskikte persone te vind 
om die onderrig in die derde taal aan u skool te behartig, 
duj aan in hoe 'n mate u hierdie probleem as 'n remmende 
faktor vir toereikende onderwys in hierdie yak beskou. 

Nie van toepassing nie 0 
Dit is 'n baie ernstige probleem 1 
Dit is 'n redelik ernstige probleem 2 
Dit werk nie juis remmend in op die onderwys 3 
van die yak nie 

GESINDREDE TEENOOR DIE DERDE TAAL 

Hoe sou u oor die algemeen die gesindhede van die volgende 
groepe persone teenoor die aanbleding van die derde taal 
aan u skool beskryf? 

Groepe persone filters Rede Nie Daar 
positief uk gees- teen 

goed drifti 
nie 

Die onderwysers aan u skool 
vat onderrig gee in die be- 1 2 3 4 
trokke derde taal  

Ander personeellede aan u 
skool 1 2 3 4 
Die leerlinge in u skool 

3 4j 1  
Die ouers van die leerlinge 
in u skool 1 2 3 4 

3.4 

4. 

4.1 

35 

36 

37 

38 

39 

40 
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3. VOORSIENING VAN PERSONEEL 

3.1 Hoeveel onderwysers aan u skool gee tans onderrig in die 
betrokke derde taal vat aangebied word? 
Vul die getal in die bygaande blokkie in. . 33 

3.2 Hoeveel ander onderwysers aan u skool kan ook n derde 
taal aanbied? 

34 

3.3 Is die onderwysers vat aan u skool onderrig gee in die 
betrokke derde taal na u mening bevoeg om hierdie teak 
te verrig? 



Slcgs vir 
kantoor-

gebruik 
5. ONDERWYSPRAKTYK 

5.1 Reken u dat die tydsvoorsiening vir die onderrig in die 
derde taal wat deur u onderwysdepartement voorgeskryf 
word voldoende is om die doelstellings met die onderrig 
in hierdie yak toereikend te bereik? 

Nie van toe- Ja Nee 
passing 

- 

St.3 0 I 1 I 2 141 
St.4 I 0 I 1 I 2 =1 42  
St. 5 I 0 I I I 2 1 43 

5.2 Vind u dit prakties moontlik om die gemiddelde ure per 
jaar wat aan die onderrig in die derde taal deur u 
onderwysdepartement voorgeskryf word by u lesrooster in 
te pas? 

Nie van toe- 

I St. 3 I 0 1 Ij 2 
St.4 I 0 I 2 
St. 5 I 0 I I I •2 

5.3 Duj asseblief aan hoeveel uur per jaar gemiddeld san u 
skool san die onderrig in die derde taal in die volgende 
standerds bestee word: 

40 + 35-39 30-34 29 uurI N.v.t 
of mm 

St.3 Ij 2 3 4 5 
St. 4 1 I 2 I 3 I 4 5 
St.5 II 2 I 3  I 4 I 5 

5.4 Dui die gemiddelde grootte san van die klasgroepe in u 
skool vir die onderrig in die derde taal. 

20 of niinder leerlinge I 
21-30 leerlinge 2 

44 
45 
46 

47 
48 
49 

50 
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5.5. Watter van die volgende hulpmiddels/fasiliteite is by 
u skool vir gebruik in die onderrig van die derde taal 
beskikbaar? 

It. I 

Oorhoofse projektors 
-. -- -- - - 

Kassetspelers 
- - - - 

16 mm filmprojéktors 1 
- 
 - 

- 

-Strokiesfilmprojektors _1_ - - - 
Taallaboratorium _1_ - - - 
Televisie-uitsendingsfasiliteite _1_ - - - 
Video-kassette _1_ - - - 
Rekenaar  

5.6 Is u tevrede dat die hulpmiddels/fasiliteite vat u in 
vraag 5.5 aangedui bet (die vat by u skool beskikbaar is) 
voldoende is vir gebruik by die onderrig in die derde taal? 

59 

5.7 Rangskik die volgende hulpmiddels by die onderrig in 'n 
derde taal in die primêre skool en at. 5 in volgorde van 
belangrikheid deur noer 1 agcer die belangrikte item te 
plaas, nommer 2 agter die tweede belangrikste item, ens. 

Item Volgorde van belangrikheid 
Oorhoofse projektors  60 
Kassetspelers _J 61 
16 mm filmprojektors _J 62 
Strokiesfilmprojektors _J 63 
Taallaboratorium J 64 
lelevisie-uitsendings- 
fasiliteite  65 

• Video-kassette  66 
Rekenaar 1 67 

egs vir kantoor 
69-80 

Slegs vir kantoorgebruik 
Kaartnommer 0 2 1-2 
Rekordnommer I 3-6 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
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5.8 Hoe belangrik ag u die rol vat onderwysgerigte programme 
via die volgende twee media in die aanleer van 'n derde 
taal sped? 

Baie Redeli Van Onbe Onse- 
Media belang belang min lang ker 

rik rik I  belan rik 
Radio 1 2 3 ' s J7 
Televisie 1 1 2 1 3 1 4 1 5 I 8 

5.9 Hoe belangrik ag u die volgende strategieë om die aanleer 
van 'n derde taal in die onderwys te bevorder? 

Strategieë Baie Rede- Van Onbe On- 
belang uk min lang seke 
rik belang belanj rik 

rik 
Vakkundige adviseurs me 
toepaslike kwalifikasie 
in die derde taal moet 
deur alle onderwysdepar 
temente aangestel word, 1 2 3 4 5 
sodat 'u groter bydrae 
gelewer kan word deur 
die verakaffing van rig 

lyne by die onderrig in 
die vak _:J 
Die derde taal vaarin 

- 

onderrig gegee word, 
most 'a eksamenvak wees 1 2 3 4 5 
vat in ag geneem word 
vir alaagvereistes 

- - 
10 

Die derde taal waarin 
onderrig gegee word, 
moet nie 'a ekaameavak 
wees nie en slaagvereis 1 2 3 4 5 
tes most nie onderhewig 
wees aan prestaaie in 
hierdie yak nie  
Eksaminering en/of toet 
sing van die derde taal 
moet hoofsaaklik monde- 
hag van aard wees om 
reg Ce laat geskied aan 1 2 3 4 5 
die doelstelhing van 
kommunikatiewe vaardig- 
heid (veral praatvaar- 
digheid) in die be- 

trokke taal 
- 1 12 

(vraag vervolg) 
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5.9 
(vervoig 

5.11 

Strategieii Bale Rede- Van Onbe On- - 

belang ilk be in lang' Ce- 
_________________________ 

rik . langri be1an rik ker 

Skole waar die derde taa 
-- 

aangebied word, moet aan . 

gemoedig word om geleent 
hede te skep waar die 
kultuur behórende tot 1 2 3 4 5 
die betrokke derde taal 
uitgebeeld word (by. op- 
voerings, kermisse) 

Ander bale belangrike strategieW wat u vii noen 

I.......................................................... 

2........................................................ 

3............................................................ 

Is u daarvan oortuig dat dit noodsaaklik is vir leer- 
linge in die priniêre skooi om 'n derde taal aan te leer? 

Ja I 
Nec 2 
OnsekeA 3 

13 

14 
15 

16-17 

18-19 

.20-21 

22 

23 

5.12 Motiveer u antwoord by vraag 5.11 - 

24-25 

2 ...................................................... 26-27 

3...................................................... 28-29 
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5.13 Is u tevrede dat, wat die leerlinge aan u skool betref, 
die voorgeskrewe doelstellings met die onderrig in die 
derde taal aan die einde van at. 5 oor die algemeen 
toereikend bereik word? 

5.14 Indien u Nec geantwoord bet by vraag 5.13, dui aan met 
watter van die volgende stellings u saamstem ter moti-
vering van u antwoord. 

Beperkte tydsvoorsiening in die lesrooster LJa I 1 
Nec 1 2 jJ 

Die klasgroepe is te groat Ja 1 
Nec 2 

n Tekort aan toereikend opgeleide en  

ervare personeel om die onderrig te 
behartig 

Ja 
Nee 

1 
2 _J 

Gebrekkige leiding aan onderwysers ten 
opsigte van die aanbieding van die yak 

Ja I 1 
Nec 2 _J 

Ander redes (spesifiseer) 

1 .................... 

2 ................... 

Slegs vir kantoorgebroik 
Proj eknommerIONZA13R002/ I 

366 
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Projeknommer ONZAI3RO02/I Rekordnonuner I I 

ADDISIONELE INLIGTING 

U word versoek om in die ruimte hieronder enige ander inligting 

te verskaf of standpunt te stel met betrekking tot die onderwys 

in die derde taal in die primre skool en at. 5, wat volgens U 

onder die aandag van die navorsers gebring moet word. 

U samewerking word hoog op prys gestel. 
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BYLAE N VRAELYS ST-0 

Rekordnommer I I I 

/ 

RAAD VIR GEESTES%'ETENSKA?LIKE NAVORSING 

ONDERWYSNAVORSI NGSPROCRAN 

ONDERSOEK AANGAANDE DIE ONDERRIG IN DIE DERDE TAAL IN DIE 
PRIMRE SKOOL EN ST. 5 (PROJEK ONZAI3RO02/3) 

VRAELYS AAN ONDERWYSERS WAT ONDERRIG GEE IN N DERDE 
TAAL IN DIE PRIMRE SKOOL EN ST. 5 

Should a questionnaire be required in the other official 1anguage 
please quote record number and address. 

- 

PRETORIA 
1985 
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RAM) VI R CEESTESWETENSKAI'LI KE NAVORSI Nc, 

ONDERWYSNAVORSI NGSPROGRAN 

ONDERSOEK AANGAANDE DIE ONDERRIG IN DIE DERDE TAAL 

IN DIE PRIMèRE SKOOL EN ST. 5 

U word vriendelik versoek om hierdie vraelys in te vul en voor 

1 Oktober 1985 terug te stuur san: 

Die Uitvoerende Direkteur 
Instituut vir Opvoedkundige Navorsing 
Privaatsak X41 
PRETORIA 
0001 

VERTROU LIKE AARD VAN U ANTWOORDE 

Alle inligting wat met behuip van hierdie vraelys bekom word, word slegs 

vir navorsingsdoeleiodes gebruik. 

DIE DOEL MET HIERDIE VRAELYS IS OH 

* gesindhede ten opsigte van die aanleer van 'n derde taal 

(Xhosa, Zulu, Noord—Sotho, Suid—Sotho en Tswana) te bepaai; 

* menings in te win oor die mate van sukses wat behaal word 

met die onderrig in 'n derde taal in die primre skool en die 

eerste 5aar van die juniorsekondêreskoolfase, eli 

* knelpunte in die onderrig in 'n derde taal in die genoemde 

skoolfases te identifiseer en om aanbevelings te doen ten einde 

die doeltreffendheid van die onderwys in hierdie yak te verhoog. 
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AANWYSI NCS 

Lees asseblief die aanwysings noukeurig voordat u die vraelys invul. 

Ignoreer die syfers aan die regterkant van die kantlyn asook die 

kaartnomniers en rekordnommers. 

Aanwysings 

3.1 Wear toepaslik moet die vrae beantwoord word deur 'n kringetjie 

om die betrokke kodesyfer te trek. 

Voorbeeld 1 

Die medium van onderrig aan u skool is: 

Afrikaans I 
Engels 2 
Afrikaans en Engels I 3 I 4 

In bierdie geval dui die respondent aan dat die medium van onderrig aan 

sy skool Afrikaans is. 

Voorbeeld 2 

In watter van die volgende standerds word skriftelike werk in die derde 

teal in die onderwysdepartement waaraan u verbonde is, gedoen? 

.la Nec 
St.3 1 J 9 
St.4 I 10 
St.5 1 G,1 2 11 

In hierdie geval dui die respondent aan dat skriftelike verk in die derde 

teal in die onderwysdepartement waaraan hy verbonde is, slegs in St. 5 

gedoen word. 

3.2 By alle vrae waar die onderstaande stel blokkies met die syfers 1 tot 4 

daarin voorkom, moet u aan ci die faktore op 'n vierpuntskaal gewig 

toeken on die beiangrikheid daarvan aan te dui: - 
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Tensy anders vermeld word, geld die volgende indelings vir hierdie 

metode: 

1 = baie belangrik 

2 = redelik belangrik 
3 = van miii belang 
4 = onbelangrik 

Voorbeeld 3 

Hoe belangrik ag u die gebruik van hulpmiddels by die onderrig in die 

derde taal wat by u skool aangebied word? 

II Il 31 4 10 

In hierdie geval dui die respondent aan dat by die gebruik van hulpmid-

dels by die onderrig in die derde taal wat by sy skool aangebied word as 

redelik belangrik beskou. 

3.3 By vrae vaar u gevra word om iteins/redes ensovoorts in volgorde van 

belangrikheid te rangskik, moet u agrer die item wat u as die belang-

rikste beskou 'ii I plaas; agter die rede wat volgns u die tweede 

belangrikste is 'ii 2 plaas, ensovoorts. 

Voorbeeld 4 

Rangskik die volgende moontlike redes waarom u die spesifieke taal aan u 

51(001 sal vii aaflbied, in voigorde van belangrikheid: 

Redes Volgorde van 
belangrikheid 

'n Onderwyser is beskikbaar om die taal aan te bied 4 
Die leerlunge sal meer geleenthede buite die klaskamer 
hR om met hierdie taal in aanraking te kom 2 
Dit is die taal wat in ceo of meer van die plaaslike 
sekondRre skole aangebied word 5 
Ander redes (spesifiseer) 

............................................. 

3 
 7-1 
6 

In hierdie seval dui die resnondent san dat die hPlAncrikera  raAa A i s 

20 

21 

22 

23-24 

25-26 

27-28 

sen is wat by self by ander redes genoem bet; die tweede belangrikate rede 

is dat leerlunge meer geleenthede buite die kiaskamer sal hR om met die 

betrokke taal in aanraking te kom, ensovoorts. 
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Let asseblief daarop dat oral waar daar na 'n derde taal in 
die vraelys verwys word, een van die volgende tale bedoel 
word: Xhosa, Zulu, Noord-Sotho, Suid-Sotho, Tswana, Swazi, 
Suid-Ndebele, Venda en Tsonga 

Slegs vir kantoorgebruik 
Kaartnomnaer 1-2 
Rekordnomnier I I 3-6 

1. ALGEMENE INLIGTING OOR U SKOOL 

1.1 Die skool vaaraan u verbonde is, is onder beheer van 

Die Transvaalse 0ndervvsdepartement I 1 
L0nderwysdepartement van die Kaap die Goeie Hoop 2 
Die 0ranje-Vrvstaatse Onderwysdepartement 3 
Die Natalse Onderwysdeparrement 4 
Suider-Afrikaanse Katolieke Biskopraad 5 
Conference of Headmasters and Headmistresses 6 7 

1.2 Die tnediuts van onderrig aan u skool is: 

Afrikaans 1 
Engels 2 
Afrikaans en Engels 3 8 

1.3 Waar is u skool gele? 

In n stedelike gebied 1 
Op die platteland (landelike omgewing) - 2 1 9 

1.4 Soort skool volgens geslag van leerlinge: 

10 

1.5 Watter derde taal word by u skool aangebied? 

LXhosa 
Zulu 
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2. PERSOONLIKE INLICTING 

2.1 Huistaal: 

Afrikaans 

Enge Is 

2.2 Aard van aanstell.ing: 

Permanent 
Tydelik 
Deeltvds 

2.3 Craad van pos vat u beklee: 

2.4 In watter van die volgende standerds gee u onderrig in 'n 
derde taal? 

I iI 
St.3 1 2 
St.4 1 2 
St.5 Ii 1 2 

3. INLIGTING IN VERAND )T U KWALIFIKASIES EN ERVARING 

3.1 Aan watter soort inrigting bet u u akademiese en/of 
professionele opleiding ontvang? 

n onderwyskollege en universiteit I 3 1 I 18 

12 

13 

14 

15 
16 
17 
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3.2 Dui u hoogste kwalifikasie aan: 
g e bruik 

 

Doktorsgraad JI 
Magistergraad J2 
Honneursgraad 
Baccalaureusgraad 

.4 
Vierjarige onderwysdiploma 
Driejarige onderwysdiploma 

•6 
Tweejarige onderwvsdiploma 
Eenjarige onderwvsdiploma 8 

Dui u hoogste kwalifikasie aan in die derde taal Jaarin 
u tans onderrig gee: 

Doktorsgraad 
Magistergraad j2 
Honneursgraad 
Vier jaar graadopleiding aan 'n universiteit I (by. B.A. (Ed.)) 
Drie jaar graadopleiding aan n universiteit j5 
Twee jaar graadopleiding aan 'ii universiteit 
Een jaar graadopleiding aan 'ii universiteit I 
Vier jaar opleiding aan 'n onderwyskollege 
Drie jaar opleiding aan 'n onderwyskollege 9 

- 
 

Twee jaar opleiding aan 'ii onderwyskollege  10 
Een jaar opleiding aan 'n onderwyskollege 11 
Matriekvlak 12 
Ander opleiding op skoolviak 13 L.Leen formele opleiding nie 14 

Verstrek die naam van die tersire inrigring vaar u in hoof-
saak u opleiding in die betrokke derde taal ontvang bet. 
(By. Universiteit van Pretoria, Onderwyskollege Coudstad, 
ensovoorts.) 

........................................... 

Indien u wel opleiding in 'n derde taal gehad het, kies 
een van die volgende beverings wat op u van toepassing is: 

My opleiding in 'n derde taal bet 

my bevredigende opleiding vir my taak gegee I I heelvat leemtes gelaat 2 
m' eensins voorberei vir my taak nle r J 
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3.6 Indien u by vraag 3.5 kodesyfer 2 of 3 omkring her, dui 
san watter van die volgende redes in u geval vir hierdie 
onbevredigende toestand verantwoordelik is 

is He 
U bet opleiding gebad in 'n ander derde taal as 
die een waarin u tans onderrig gee 2 2 
Die kursus vat u geneem her, het te min kien 
gela op praatvaardigheid in die betrokke taal 1 2 
Die kursus vat u geneem her, her te min asndag 
gegee aan die strukture1e elemente (grainmatika) 
van die taal 1 1  2 
Die kursus vat u geneem her, her nie die kulturele 
aspekte van die betrokke taal voldoende beklemtoon 
nie 12 
Die kursus vat u geneem her, was te akademies geri 
om reg te laat geskied san die behoeftes ten opsig 
te van die onderrig in die derde taal op pritnêre- 1 2 
skoolviak en in at. 5 
Ander redes (spesifiseer) 

3.7 Hoe hoog sou u u eie gebruiksvaardigheid in die volgende taal 
bekwaambede in die derde taal waarin u tans onderrig gee, 
aanslaan? 

Luister an verstaan 1 2 3 4 
Praat 1 2 3 4 
Lees 1 2 3 4 
Skryf 1 2 3 4 

3.8 Verstrek die aantal jare onderwyservaring vat u in die 
primêre skool en at. 5 her ten opsigre van die onderrig 
in 'n derde taal: 

b-lu jaar 
meer as 10 iaar 40 

3.9 ICon u in die betrokke derde taal waarin u tans onderrig 
gee, gekomniunikeer her voordat u opleiding daarin ontvang 

bet? 

25 

26 

27 

28 

29 

30-3 1 

32-33 

34-35 

36 
37 
38 

39 

is 1 
Nec 2 
Nie van toepassing nie (geen formele opleiding nie) 3 
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3.10 

3.11 

4. 

4.1 

4.2 

4.3 

1s: 
Indien u Ja geantwoord her by vraag 3.9, dui aan onder  

Wk 
gi 

watter ornsrandighede u die betrokke derde taal leer praar her. 
U her dit geleer deur as kind in aanraking te kom flier 
moedertaalsprekprs van die betrokke taal 

U her dit geleer deur as voiwassene in aanraking re kom 
met moedertaalsprekers van die betrokke taal 2 
U bet dit as kind aangeleer deur kontak met nie-moeder- 

taalsprekers war die betrokke taal magtig was 3 
U her dit as volwassene aangeleer deur kontak met nie- 

moedertaalsprekers war die betrokke taal magrig was 4 
- 

Indien u geen formele opleiding in 'n derde taal her nie, 

- 

dui aan of u onderrig in die yak gee op grond van u monde- 
linge vaardigheid in die betrokke taal 

Jd Nee 
Lii 2 T 

DIE GESKIKSTE DERDE TAAL VIR DIE BETROKKE LEERLINCE 

Is die derde taal vat tans by u skool aangebied word na u 
mening die geskiksre derde taal vir die leerlinge war onder- 
rig daarin ontvang? 

I J Nec 

L1I2 

Indien u Nee geantwoord her by vraag 4.1, varter een van 

die volgende tale sou na u mening meer geskik wees vir die 
betrokke leerlinge? 

- Xhosa 
1 

Zulu 

Swazi 
2 

Suid-Ndebele 
3 
4 

Noord-So rho 
5 

Suid-Sotho 
Tsvana ± 

7 
Venda 

8 
Tsonga 

9 

Indien u vraag 4.2 beantwoord her, rangskik die volgende 
moonrlike redes in volgorde van belangrikheid deur noer I 
agrer die belangriksre rede te plaas, noner 2 agrer die 
tweede belangrikste,ens. Indien u van mening is dat die rede 
heeltema1 onbelangrik is, moet dan geen nommer daaragrer 
paas nie. - 

Redes 
Vo1gorde van 

'ii Onderwyser is beskikbaar om die betrokke 
be langrikhejd 

taal aan te bied 

Die leerling sal meer geleenthede buite -Tie 
klaskamer he om met hierdie taal in aanraking 
te kom 

flit is die taal war in Sen of meer van die 

p_laaslike sekondCre skole aangebied word 
- Ander redes: 

- . 

_D . 

egs vir 
:fltoOr-
bruik 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49-50 

5 1-52 

5 3-54 
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5. CESINDHEDE TEENOOR DIE DERDE TAAL 

5.1 Hoe sou u oor die algemeen die gesindhede van die volgende 
groepe persone teenoor die derde teal vat aan u skool san-
gebied word, beskryf? 

Uiters Rede- Nie Daar 
Gesindhede nosi- uk teen 

clef goed tignie 

Die leerlinge aan u skool vir 
vie u onderrig in die derde 1 2 3 4 
teal see 

IDie ouers van die leerlinge 8a 
u skool 

1 
1 2 3 I 4  I  

5.2 Geniet u leerlinge oor die algemeen die lesse in die derde 
taal? 

5.3 Vind u leerlinge oor die algemeen die onderwys in die derde 
teal rsaklik of moeilik? 

Makilk Redelik Moeilik Nie inoeilike Gee nie onder 
maklik as ander rig in 'n der 

vakke nie de teal in di 
bet rokke 

St.3 1 1 1 2 3 1 4 15 
St.4 1 1 1 2 3 1 4 1 5 
St.5 1 1 1 2 1 3 1 4 1 5 

In watter standerd geniet u dit die meeste ors onderrig in 
'n derde teal cc gee? 

cc dit nie ors onderrig in 'n derde teal te gee 

5.4 
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57 

58 

59 

60 
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6. DOELSTELLINGS MET DIE ONDERRIG IN 'N DERDE TA.AL  

6.1 Is dit sinvol om die geformuleerde doelstellings met die 
onderrig in 'n derde taal in die primêre skool an at. 5 
coos wat dit verskyn in die sillabus/gids/werkplan van u 
onderwysdepartement te probeer bereik? 

I Ja 

64 

r kantoorgebruik 
inmerl ONZA13ROO2/3 1 69-80 

Slegs vir kantoorgebruik 
Kaartnommer 1-2 
Rekordnommer I I 3-6 

6.2 Indien u Bee geantwoord bet by vraag 6.1, did can hoe 
belangrik u elk van die volgende etchings ter ulotivering 
van u antwoord ag. 

Dit is ide sinvol om die gestelde doelstehlings te probeer 
bereik ale omdat  

Bale Redelil Van Onbe- 
belang belang min langril 
rik rik belan  

die betrokke tale gekenmerk 
word aan huh streekgebonden- 
held en 'a taal vat in ceo ge 
bled gebruik word, dus nie 1 2 3 4 
altyd in 'a ander gebied ge- 
bruik kan word Die    :i 
die betrokke tale oor die al- 
gemeen 'a beperkte gebruiks- 1 2 3 4 
waarde bet    8 i 
daar twee amptehike tale in 
die RSA is vat dit moonthik 
mask vir inwoners van die 
land om hulseif op alle ter- 1 2 3 4 
reine van die samelewing 
te kan handhaaf soader die 
kennis van 'a derde taal  
-Enige ander rede(s) vat ale direkte betrekking op die 
sillabus/gids/werkplan bet ale, maar vat u as baie belangrik 
beskou 

I. ........................................................  :i 10-11 

2 . ......... ...............................................  J_J 12-13 

. 

3........................... 

.

Ti 14-15 
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6.3 Indien u Nee (kodesyfer 2) by vraag 6.1 geantwoord het, 
(d.w.s. indien dit na u mening nie sinvol is on die gefor-
muleerde doelstellings met die onderrig in 'n derde taal in 
die prinére skool en at. 5 soos wat dit verskyn in die 
sillabus/gids/werkplan van die onderwysdepartenent waaraan u 
verbonde is, te probeer bereik nie), dui san hoe belangrik 
.0 elk van die volgende moontlike redes vir u antvoord beskou. 

Bale Redelik V a n Onbe- 
belang belang- min langrik 
rik rik belang  

Die doelstellings in die. 
sillabus/gids/werkplan vat 
u gebruik, is te vaag ge- 1 2 3 4 
formuleer on te verfyn in 
operasionaliseerbare les- 
en leerdoelwitte  

Te min riglyne ten opsigte - 
van die onderrig in die 
kiaskamer word in die 1 2 3 4 
sillabus/gids/werkplan 
gegee  

Die sillabus/gids/werkplan 
bevat te veel inhoud (leer 
stof) on in die beskikbare 1 2 3 4 
onderrigryd met die leer- 
linge te behandel  

Ander bale belangrike redes ten opsigte van die silla,bus/ 
gids/verkplan vat u vii noem 

.............................................. 

J 2........................................................... 

Watter mate van sukses behaal u, volgens u oordeel, met die 
bereiking van die kommunikatiewe doelsteliing met die 
onderrig in die derde taai? 

'n Hog mate van sukses - 1 
'n Redelike mate van sukses 2 
Min sukses 3 
Die doelstellings word niebereik nie - 4 

6.4 

380 

16 

17 

18 

19-20 

21-22 

23-24 

25 



S1es vir 
kantoor-
gebruik 

7. HULPMIDDELS 

7.1 Watter van die volgende hulpmiddels/fasiliteite is by 
u skool vir gebruik in die onderrig beskikbaar? 

Fl.I 

oorhoofse projektors :1 1 :2j:  
Kassetspelers 

- 
2 

16mm filmprojektors 
- 

_2j 
Strokiesfilmprojektors 

- 
2 

Taallaboratorium 
- 

2 
- 

Te1evisie-uitsendjnsfasjljtejte 
- 

_2 
- 

Video-kassette 
- 

_2 
- 

Rekenaar 
- 

21 

7.2 Hoe dikwels gebruik u elk van die hulpmiddels/fasiliteite 
vat u by vraag 7.1 aangedui bet, by die onderrig in die 
derde taal? 

Item Ce- Soma Selde Nooit .v.t. Nie 
• . 

reeld by skool be 
• 

. skikbaar ni 

26 
27 
26 
29 
30 
31 
32 
33 

$ 

StrokiesfilmproiektorE I 
Taallaboratorium 1 
Televisie-uitaendings 
fasiliteite 1 
Video-kassette 1 

3 . 4 5 j 34 
35 
36 
37 
38 

39 
40 
41 

3 . 4 5 1111 
3 4 5 II 
3 4 5 1111 
3 4  J 
3 4. 5  

4 5 
3 4 5 

7.3 Hoe belangrik beskou u elk van die volgende hulpmiddels by 
die onderrig in 'n derde taal in die primêre skool en at. 5? 
(Rangskik in volgorde van belangrikheid deur nommer.l agter 
die belangrikste item te plaas,' n 2 agter die tweede be-
langrikste item, ens.) 

I Item I Volgorde van belanrikhe: 
0orhoofse projektors 

- 
42 

Kassetspelers 
- 

43 
16 mm filmprojektors 

- 
44 

Strokiesfi1mpro5ektors 
- 
 45 

Taallaboratorium . 46 
Televisie-uitsendingsfasiliteite . 

- 
47 

Video-kassette 
. j 48 

Rekenaar . I 1 49 
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7.4 Watter van die volgende soorte hulpmiddels (apparaat) ont- 

wikkel u self vir gebruik by die onderrig in die derde taal? 

Visuele hulpmiddels (by. prente, flitskaarte, ens.) I 1 1 2 1 I 50 
Ouditiewe hulpmiddels (by. magnetiese bande waarop  
die taal gepraat word) 1 2 I 51 
Oudio-visuele hulnoiddels (by. films. video-opnames) 1 1 2 52 

7.5 In watter standerds maak u gebruik van handboeke by die 
onderrig in die derde taal? 

.Ja I  Nee I  Gee nie onderrig in 'n derde taal in 

St. 3 I I j 2 3 

St. 4 1 1 2 I 3 
St.5 II 1 21 3 

7.6 Word die handboeke wat u in vraag 7.5 aangedui het 00k san 
die leerlinge beskikbaar gestel vir gebruik? 

ISt.3 I II 2 3 

St.4 II 21 3 

ISt.5 I Ii 2 I 

8. KLASKANERPRAKTYK 

8.1 Van watter van die volgende tegnieke mask u gebruik by die 
onderrig in 'n derde taal in die onderskeie standerds? 

Drama in die onderrig (by. roispel, improvisering met 
dialoog en beweging, speletjies, die visbaktegniek, ens.) 

Neel  Gee nie onderrig in 'n derde taal in die 
I hpr,n1kp atpn1pr1 nip 

St. 3 1 1 2 3  

St. 4 3  _L_ _i...  

St. 5 A_ i_ 3  

Die sing van liedjies 

Ja Nee Gee nie onderrig in 'n derde taal in die 
hpr,nikp nip 

St. 3 1 1 2 
St.4 1 2 

St. 5 1 2 
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(c) Groepwerk (anders as by die gebruik van drama in 
die onderrig) 

Ja I  Nec Gee nie onderrig in 'n derde taal in die 

St. 3 1 2 3 65 
_]66 St.4 1 2 3 

St.5 1 2 3 -J67 

Slegs vir kantoorgebruik 
69-80 

-A 

Slegs vir kanroorgebruik  

Kaartnommer I q 1-2 
Rekordnommer I I I I 3-6 

(d) Die gebruik van prente 

Ja I  Nec Gee nie onderrig in n derde taal in die 

I5t.3 11121 3 
ISr.4 1 2 1 3 
I St. 5 I 1  I 2 I 3 

(e) Die memorisering van dia10 

I Ja Nec Gee nie onderrig in 1 n derde taal in die 

I St. 3 I 1 I 2 I 3 
I St. 4 1 I 2 I 3 
ISt.5. 1112 3 

(f) Struktuurdril (patroonsinne vat berhaal word) 

Ja I  Nec I  Gee nie onderrig in 'n derde taal in die 
- ..•..J__J - - 

St. 3 I 1 I 2 
I St. 4 I I 2 I 3 
I Sr. 5 I 1 I 2 I 3 

(g) Bande vaarop taalmonsters van moedertaalsprekers van die 
derde taal opgeneem is 

Ja Nec Gee nie onderrig in 'n derde taal in die 
j --a - - 

St. 3 1 2 3 
St.4 1 2 3 
St.5 II 2 3 

7 
8 
9 

10 
11 
12 

13 
14 
15 

36 
17 
18 
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Die gebruik van die bandmasjien om die spraak van die 
leerlinge in die derde teal op te neem 

Ja Nec Gee nie onderrig in 'n derde teal  in die 
........l....A 

I St. 3 I 1 2 3 
I St. 4 1 2 1 3 
I St. 5 I 1 2 3 

Individuele werk (by. gespreksituasie) 

Ja I  Heel Gee nie onrrig in n derde teal in die de  

I St. 3 $ I I 2 1 3 

I St. 4 1 I 2 1 3 
ISt.5 I 1 2j 3 

8.2 Hoe belangrik ag u die rol wat onderwyagerigte programme via 
die volgende twee media in die aanleer van n derde teal kan 
spec 1?  

Baie RedeliI Van Onbe- Kan nie n oordeel 
belang-j belang-f mm lang- uitspreek nie 
rik I rik I beland rik 

KacLo 1 2 3 4 I 5 125 
Televisie 1 2 3 I 4  J_ 5 1.26 

8.3 Kyk u leerlinge ooit na TV2 en/of TV3? 

Weet nie -- I 3 1 1 27 

8.4 Gee u 00k aandag can die kultour en tradisies behorende tot 
die derde teal vaarin u onderrig gee? 

I Onderrig nie in die betrokke standerd Ja Nec 

U I I I 21 28 
St.4J. 0 ii 21 29 
St. SI 0 1 I 2 I 30 

19 
20 
21 

22 
23 
24 
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8.5 Doen u leerlinge enige skriftelike werk in die derde taal? 
N.v.t. Onderrig nie in die betrokke Ja Nee 
standerd nie 

St.3 0 1 2 
Sr.4 0 1 2 
St.5 0 1 2 

8.6 Indien u Ja geantwoord bet by enige van die onderafdelings 
van vraag 8,5, dui die aard van die skrifteiike werk aan in 
die onderskeie standerds. 

(a) Transkripsie 

N.v.t. Onderrig nie in die betrâkke 
standerd nie 

St.3 0 1 2 
St.4 0 1 2 
St.5 0 1 2 

(b) Forsiulering van leerlinge Se eie sinne 
- 

N.v.t. Onderrig nie in die betrokke Ja Nee 
standerd nie 

St. 3 0 1 
St. 4 0 •-i• —1 

[St. 5 0 1 2: 

(c) Skrvf van kort paragrawe 
- 

N.v.t. Onderrig nie in die betrokke Ja 1 Nee 
standerd nie I 

St. 3 0 1• --- 
St.4 0 
St. 5 0 I 

—i—--r- 

8.7 Indien u enige onderafdeling van vraag 8.6(a) omkring bet 
(d.w.s. indien u leerlinge transkripsie in die derde taal 
doen) dui aan hoe dikwels die leerlinge self hierdie werk 
nasien. 

Gereeld Soms Selde Nooit N.v.t. doen nie skripsie 
nie 

St.3 1 1 2 3 1 4 1 s 
St.4 1 1 2 3 1 4 5 
St.5 1 1 2 3 1 4 5 

8.8 Gee u aandag aan spelling in die onderrig in die derde taal? 
N.v.t. Onderrig nie in die betrokke Ja I  Nee 
standerd nie 

St.3 0 1 2 
St.4 0 1 2 
St.5 0 1 2 

31 
32 
33 

34 
35 
36 

37 
38 
39 

40 
41 
42 

43 
44 
45 

46 
47 
48 
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N.v.t. Onderrig nie in die betrokke Ja Nee 
standerd nie 

St.3 0 1 2 
St.4 0 1 2 
St.5 0 1 2 

Hoe belangrik ag u die volgende strategieW om die oanleer van 
'n derde taal in die onderwys te bevorder?  

StrategieW Baie Rede- 

van 

On- 
be- uk 

-in belong be- lang- 
rik rik j 

Vakkundige adviseurs met toepaslike 
kwalifikasies in die derde taal moe t  
deur alle onderwysdepartemente aan- 
gestel word om sodoende 'n groter 
bydrae te lever deur die verskaffinE 1 2 3 4 
van riglyne by die onderrig in die 
yak  

Die derde taal waarin onderrig gege 
word, moet 'n eksamenvak vees vat i 
ag geneem word vir slaagvereistes 1 2 3 4 
Die derde taal waarin onderrig gege 
word, moet nie I n eksamenvak vees 
nie en slaagvereistes moet nie on- 
derhewig vees aan prestasie in 1 2 3 4 
hierdie yak nie  

Eksaminering en/of toetsing in die 
derde taal moet hoofsaaklik monde- 
hug van aard wees om reg te laat 
geskied aan die doelstelling van 1 2 3 4 
kommunikatiewe vaardigheid (veral 
praatvaardigheid in die betrokke 
taal)  

Buite-kurrikulre geleenthede moet 
geskep word vir leerhinge om in aan 
raking te kom met Swart leerhinge 1 2 3 4 
sodat hulle die betrokke taal kan 
praat  

Geleenthede moet by skole geskep 
word vir leerhinge om die tradisies 
en kultuur behorende tot die be- 
trokke-taal uit te beeld (by. mu- 1 2 3 4 
siekoande, opvoerings, kermisse)  

Die aanstelling van rondreisende 
Swart persone om verakillende skole 
in streke te besoek en van tyd tot 
tyd onderrig te gee in die betrok- 
derde taal 

8.10 
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Slegs vir kantoorgebruik 
Projeknominer ONZA13RO02/3 69-80 

Slegs vir kantoorgebruik 
Kaartnoinmer 1-2 
Rekordnommer 

- I I I 1 3-6 

9. KNELPUNTE IN DIE ONDERRIG IN DIE DERDE TAAL 

9.1 Dui san hoe belangrik u elk van die volgende moontlike pro- 
bleme as retnmende faktore by die onderrig in die derde taal 
in die prilnêre skool en at. 5 sal beskou. 

Bale Redelik Van Onbe- 
belang- belang- min lang- 

__________________________ ri.k rik belang rik 
[iperkte tydsvoorsiening 
in die lesrooster 1 2 3 4 7 
Klasgroepe is te groor 

11 ontvang nie genoeg id- 
ding t.o.v. die aanbieding 
van die yak nie (by. riglyne 1 2 3 4 
t.O.v. metodes, die gebruik 
van hulpiniddels, ens.) 9 
'n Tekort aan geskikte hand 
boeke en/of ander literatuu 
wat u met vrug by die onder 1 2 3 4 
rig sou kon gebruik 10 
Die onderrig in die derde 
taal word as van minder be- 
lang beskou as die leer- 
linge se ander vakke omdat 1 2 3 4 
dit pie in ag geneem word 
vir slaagvereistes nie 11 
Die gebruik van die derde 
taal word hoofsaaklik tot 
die kiaskamer beperk omdat 
leerlinge nie genoeg ge- 1 2 3 4 
leenthede het om die taal 
te gebruik nie 12 
Ander bale belangrike knelpunte (spesifiseer) 

13-14 

2 . .................................... ....................  :ij 15-16 
17-18 

. 

Slegs vir kantoorgebruik 
Projeknonrner ONZA13ROO2/3 69-80 
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Projeknonzrner ONZA13RO02/3 Rekordnomer I I I 

ADDISIONELE INLICTINC 

U word versoek on in die ruinte hieronder enige ander inligting 

te verskaf of standpunte te stel met betrekking tot die ondervys in 

die derde taal in die primre skool en at. 5, vat volgens u onder 

die aandag van die navorsers gebring moet word. 

U sanewerking word hoog op prys gesrel. 
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BYLAE N VRAELYS TO-O 

Rekordnominer I I I I 1 

RAAD VIR GEESTESWETENSKAPLIKE NAVORSING 

ONDERWYSNAVORSI NGSPROGRAM 

ONDERSOEI( AANGAANDE DIE ONDERRIG IN DIE DERDE TAAL IN DIE 
PRIMêRE SKOOL EN ST. 5 (PROJEK ONZA]3R002/3) 

VRAELYS AAN ONDERWYSERS WAT ONDERRIG GEE IN 'N DERDE 
TAAL IN DIE PRIMéRE SKOOL EN ST. 5 

Should a questionnaire be required in the other official language, 
please quote record number and address. 

PRETORIA 
1985 
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AANWYSI NGS 

Lees asseblief die aanwysings noukeurig voordat u die vraelys invul. 

Ignoreer die syfers aan die regterkant van die kantlyn asook die 

kaartnommers en rekordnommers. 

Aanwysings 

3.1 Waar toepaslik moet die vrae beantwoord word deur 'n kringetjie 

om die betrokke kodesyfer te trek. 

Voorbeeld I 

Die medium van onderrig aan u skool is: 

Afrikaans 
Engels 1 2 
Afrikaans en Eneels I 3 I 4 

In hierdie geval dui die respondent aan dat die medium van onderrig aan 

sy skool Afrikaans is. 

Voorbeeld 2 

In watter van die volgende standerds word skriftelike werk in die derde 

taal in die onderwysdeparcement waaraan u verbonde is, gedoen? 

Ja 7  Nee 
St.3 1 9 
St.4 1 I 10 
St.5 Q 2 11 

In hierdie geval dui die respondent aan dat skriftelike werk in die derde 

taal in die onderwysdepartement waaraan hy verbonde is, slegs in at. 5 

gedoen word. 

3.2 By alle vrae waar die onderstaande stel blokkies met die syfers 1 tot 4 

daarin voorkom, moet u aan al die faktore op 'n vierpuntskaal gewig 

toeken om die belangrikheid daarvan aan te dui: 
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U 

2 

2 

2 

Tensy anders vermeld word, geld die volgende indelings vir hierdie 

metode: 

I = baie belangrik 
2 = redelik belangrik 
3 van min belang 
4 = onbelangrik 

Voorbeeld 3 

Hoe belangrik ag u die gebruik van hulpmiddels by die onderrig in die 

derde taal vat by u skool aangebied word? 

I 1 1 C2j J 3 1 4j I 10 

In hierdie.geval dui die respondent aan dat by die gebruik van hulpmid-

dels by die onderrig in die derde taal vat by sy skool aangebied word as 

redelik belangrik beskou. 

3.3 By vrae waar u gevra word om items/redes ensovoorts in volgorde van 

belangrikheid te rangskik, moet u agter die item vat u as die belang-

rikste beskou 'n I plaas; agter die rede vat volgens u die tweede 

belangrikste is 'n 2 plaas, ensovoorts. 

Voorbeeld 4 

Rangskik die volgende moontlike redes vaarom u die spesifieke taal aan u 

sicooi sai Vii aanoiea, in voLgorde van belangrikbeid: 

Redes Volgorde van 
belangrikheid 

'n Onderwyser is beskikbaar om die taal aan te bied 4 
Die leerlinge sal meer geleenthede buite die kiaskamer 
hb om met hierdie taal in aanraking te kom 2 
Dit is die taal vat in een of meer van die plaaslike 
sekondre skole aangebied word 5 
Ander redes (spesifiseer) 

.. 

6  JJ 
In hierdie Reval duj die resoondent aan dat die be norkeP ,=.= A. 

een is vat by self by ander redes genoem bet; die tweede belangrikste rede 

is dat leerlinge meer geleenthede buite die klaskamer sal bZ om met die 

39 etrokke taal in aanraking te kom, ensovoorts. 
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FT kant oar- 
ebruik 

Let asseblief daarop dat oral waar daar no n derde taal in 

die vraelys verwys word, een van die volgende tale bedoel 
word: Xhosa, Zulu, Noord-Sotho, Suid-Sotho, Tswana, Swazi, 
Suid-Ndebele, Venda en Tsonga - - 

Slegs vir kantoorgebruik 
Kaartnommer Ti 1-2 
Rekordnouuner 

-- P 1 3-6 

1. ALCEMENE INLIGTINC OOR 1) SKOOL 

LI Die skool waaraan u verbonde is, is onder beheer van 

Die Transvaalse Onderwysdepartement 

I Onderwvsdepartetnent van die Kaap die Goeie Hoop 2 
Die Oranje-Vrvstaatse Onderwysdepartement I 3 
Die Natalse Onderwvq,1 p I 

[Conference of Ileadmasters and Headmistresses 1 6 7 

1.2 Die nedium van onderrig aan u skool is: 

Afrikaans I I 
I Engels 2 I Afrikaans en Engels I 31 1 8 

1.3 Waar is u skool ge1e? 

I In n stedelike sebied 1 

9 

1.4 Soort skool volgens geslag van leerlinge: 

I t7emenRoe 5K001 I 3 I 1 10 

1.5 Watter derde taal word by u skool aangebied? 

000ru- 
Suid-S 

Tswana 

Ander IF 
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2. PERSOONLIKE INLICTINC 

2.1 Huistaal: 

Afrikaans 
Enpe 1 s 
Afrikaans en Eneels 

12 

2.2 Aard van aanstelling: 

I Permanent 

Rondre 13 

2.3 Craad van pos vat u beklee: 

Hoof 

rtement shoof 
rwvser 14 

2.4 In vatter van die volgende standerds gee u onderrig in 'n 

derde taal?  

I i.I 

St.3 1 2 
St..4 1 2 

St.5 1 2 

3. INLIGTINC IN VER3AND MET U KWALIFIKASIES EN ERVARING 

3.1 Aan watter soort inrigting het u u akademiese en/of 
professionele opleiding ontvang? 

Aan beide 'n 0 18 

15 
16 
17 
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3.2 Dui u hoogste kvalifikasie aan: 
gebruik 

 

Doktorsgraad - 

Magistergraad  21 
Honneursgraad 
haccalaureusgraad 41 
Vierjarige ondervysdiploma 
Driejarige onderwvsdiploma 
Tweejarige ondervysdiploma 1 7 1 

- Eenjarige onderwvsdiploina 8 

Diii u hoogste kwalifikasie aan in die derde taal waarin 
u tans onderrig gee: 

Doktorsgraad 
Maistergraad 2 
Nonneursgraad .1. 
Vier jaar graadopleiding aan 'n universiteit 
L(YB.A. (Ed.)) 4 
Drie jaar graadopleiding aan 'n universiteit 
Twee jaar graadopleiding aan n universiteit 6 

- 
 

Een jaar graadopleiding aan 'n universiteit 7 
- 

 

'11cr jaar opleiding aan n onderwvskollege 8 
- 

 

Drie jaar opleiding aan ii ondervvskollege 1 9 
- 

 

Twee jaar opleiding aan 'n onderwyskollege jj 
Een jaar opleiding aan 'n onderwvskollege Ill 
Matriekvlak 12 
Ander opleiding op skoolviak 13 
Ceen formele opleiding nie 14 

Verstrek die naam van die tersire inrigting waar u in hoof-
saak u opleiding in die betrokke derde taal ontvang bet. 
(By. Universiteit van Pretoria, Onderwyskollege Goudstad, 
ensovoorts.) 

Indien u wel opleiding in 'n derde taal gehad bet, kies 
een van die volgende bewerings vat op u van toepassing is: 

My opleiding in 'n derde taal bet 

J: 

my bevredigende opleiding vir my task gegee 
heelwat leemtes gelaat 2 
my geensins voorberei vir my taak flue 3 

3.3 

3.4 

3.5 

J9 

20-2 1 

2 2-23 

24 
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3.6 lndien u by vraag 3.5 kodesyfer 2 of 3 omkrung het, dui 

aan watter van die volgende redes in u geval vir hierdie 

onbevredigende toestand verantwoordelik is: - 

is lice 

U het opleiding gehad in 'ii ander derde taal as 
die een waarun u tans onderrig gee 1 2 25 

Die kursus wat u geneem het, het te miii kiem 
gelê op praatvaardigheid in die betrokke taal 1 2 26 

Die kursus wat u geneem het, het te miii aandag 
gegee aan die strukturele elemente (grammatika) 
van die taal 1 2 27 

Die kursus wat u geneem het, het flue die kulturele 
aspekte van die betrokke taal voldoende beklemtoon 
nie 1 2 28 

Die kursus wat u geneem het, was te akademies geri 
om reg te laat geskied aan die behoeftes ten opsig 
te van die onderrig in die derde taal op primëre- 1 2 

skoolviak en in at. 5 
- - 

29 
Ander redes (spesifiseer) 

30-31 

32-33 

r1 
34-35 

3.7 Hoe hoog sou u u eie gebruiksvaardigheid in die volgende taal 
bekwaamhede in die derde taal vaarun u tans onderrig gee, 
sans laan? 

dcliii 0ntoe- 
I - 

Luister an verstaan 1 2 3 4 
Praat 1 2 3 4 
Lees 1 2 3 4 
Skryf 1 2 3 4 

3.8 Verstrek die aantal jare onderwyservarung wat u in die 
primre skool en at. 5 het ten opsigte van die onderrig 
in 'ii derde taal: 

0-5 jaar I 
6-10 jaar 2 
meer as 10 jaar 3 1 40 

3.9 Kon u in die betrokke derde taal waarin u tans onderrig 
gee, gekommunikeer het voordat u opleiding daarin ontvang 
het? 

36 
37 
38 
39 

Ja 1 
lice 2 
Hue van toepassing flue (geen formele opleiding nie) 3 
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U bet dit geleerdeur as kind in aanraking te kom met 
moedertaalsprekers van die betrokke taal 

- 

U bet dit geleer deur as voiwassene in aanraking te kom 
met moedertaalsprekers van die betrokke taal 2 
U bet dit as kind aangeleer deur kontak met nie-moeder-

taalsprekers vat die betrokke taal magtig was 3 
U her dit as voiwassene aangeleer deur kontak met nie-

moedertaalsprekers war die betrokke taal maptir was 4 

Indict, u geen formele opleiding in 'n derde taal bet nie, 
dui san of u onderrig in die yak gee op grond van u monde-
linge vaardigheid in die betrokke taal 

FJAI  Nee 

112 

DIE CESKIKSTE DERDE TAAL VIR DIE BETROKKE LEERLINGE 

Is die derde taal vat tans by u skool aangebied word na u 

meningdie geskikste derde taal vir die leerlinge vat onder- 
rig daarin ontvang? 

__

Jd

_____ 
 

Nee 

1 I2 

Indict, u Nee geantwoord bet by vraag 4.1, vatter sen van 

die volgende tale sou na u mening steer geskik wees vir die 
betrokke leerlinge? 
Xhosa ji 
Zulu 2 
Swazi 3 
Suid-Ndebele 4 
Noord-Satho 5 
Suid-Sotho 6 
Tswana 7 
Venda 8 
Tsonga 9 

Indict, u vraag 4.2 beantvoord bet, rangskik die volgende 

moontlike redes in volgorde van belangrikheid deur- nommer I 
agter die belangrikste rede te plaas, nommer 2 agter die 
tweede belangrikste,ens. Indien u van mening is dat die rede 
heeltemal onbelangrik is, moet dan geen nommer daaragter 
olaas nie. 

Redes Volgorde van 

belangrikheid 
'n Onderwyser is beskikbaar am die betrokke 
taal ass te bied 

Die leerling sal steer geleenthede buite die 

klaskamer he am met hierdie taal in aanraking 
te kom 

Dit is die taal war in een of steer van die 

plaaslike sekondêre skole aangebied ward 
Ander redes: 

.............................................. L 
L . 

.................................... ii 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49-50 

5 1-52 

53-54 
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Slegs vir 
kantoor-
gebruik 

5. CESINDHEDE TEENOOR DIE DERDE TAAL 

5.1 Hoe sou u oor die algeineen die gesindhede van die volgende 
groepe persone teenoor die derde teal vat aan u skool can- 
gebied word, beskryf? 

Uiters Rede- Nie Daar 
Gesindhede p051 uk geesdril teen 

tief goed tig nie 

Die leerlinge aan u skool vir 
vie u onderrig in die derde 1 2 3 4 
teal gee 

- 
55 

Die ander leerlinge aan u skool 1 2 3 4 56 _J 
Die personeellede aan u skool 1 2 3 4 J 57 
Die ouers van die leerlinge aa 
u skool 1 2 3 4 58 

5.2 Geniet u leerlinge oor die a1geeen die lesse in die derde 
teal? 

59 

5.3 Vind u leerlinge oor die algemeen die onderwys in die derde 
teal maklik of nioeilik? 

Maklik Redelik lloeilik Nie moeilikei Gee nie onde 
maklik as ander rig in 'n de 

vakke nie de teal in d 
betrokke 

1 2 3 
$t.4 1 2 3 4 5 

.!:__ 1 2 3 4 5 

5.4 In wetter standerd geniet u dit die meeste om onderrig in 
in derde teal te gee? 

St. 3 
St. 4 
St. 5 
Geen besondere voorkeur nie 
Geniet dit flue om onderrig in n derde teal te gee nie 

60 
61 
62 

63 
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6. DOELSTELLINGS MET DIE ONDERRIG IN 'N DERDE TAAL 

6.1 Ia dit sinvol om die geformuleerde doelstellings met die 
onderrig in 'n derde taal in die pritnre skool en at. 5 
soos vat dit verakyn in die sillabus/gids/werkplan van u 
onderwysdepartenient te probeer bereik? 

I Ja 

r 131 I 64 

Slegs vir kantoorgebrulk I 
Projeknoenier(ONZA13RO02/3 69-80 

Slegs vir kantoorgebruik 
Kaartnoujmer q 
Rekordnommer I I I 3- 

6.2 Indien u Nee geantwoord bet by vraag 6.1, dui San hoe 
belangrik u elk van die volgende stellingster motivering 
van u antvoord ag. 

Dit is nie sinvol om die gestelde doelatellings te probeer 
bereik nie omdat  

Baie j Redelil4 Van Onb 
belang-I belang-4 mm lan 

die betrokke tale gekenmerk 
word aan hul streekgebonden- 
heid en 'n taal vat in ceo ge 
bied gebruik word, dus nie 1 2 3 4 
altyd in 'n ander gebied ge- 
bruik kan word nie  
die betrokke tale ocr die al- 
gemeen 0 beperkte gebruiks- 1 2 3 4 
waarde bet   8 
daar twee amptelike tale in 
die RSA is vat dit moontlik 
mask vir inwoners van die 
land om hulseif op alle ter- 1 2 3 4 
reine van die aamelewing 
te kan handhaaf sonder die 
kennis van 'n derde taal 1 9 
Enige ander rede(a) vat nie direkte betrekking op die 
sillabus/gida/werkplan bet nie, maar vat u as baie belangrik 
beskou 

I JJ 10-11 
..................................... ............ ........ .JJ 12-13 
........................................................  .JJ  14-15 
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6.3 Indien u Nee (kodesyfer 2) by vraag 6.1 geantwoord her, 
(d.w.s. indien dit na u mening nie sinvoi is om die gefor-
muleerde doelstellings met die onderrig in 'n derde taal in 
die primêre skool en at. 5 soos vat dit verskyn in die 
sillabus/gids/werkplan van die onderwysdepartement waaraan u 
verbonde is, te probeer bereik nie), duj San hoe belangrik 
u eLk van die volgende moont like redes vir u antwoord beskou. 

Baie Redelik Van Onbe- 
belang belang- min langrik 
rik rik belang  

Die doelstellings in die 
sillabus/gids/werkplan vat 
u gebruik, is te vaag ge- 1 2 3 4 
formuleer om te verfyn in 
operasionaliseerbare lea- 
en leerdoelvitte  

Te min riglyne ten opsigte 
van die onderrig in die 
kiaskamer word in die 1 2 3 4 
sillabus/gids/werkplan 
gegee  

Die sillabus/gids/werkplan 
bevat te veel inhoud (leer 
stof) om in die beskikbare 1 2 3 4 
onderrigtyd met die leer- 
linge te behandel  

Ander baie belangrike redes ten opsigte van die siliabus/ 
gids/werkpian vat u vii noem 

L 
2 .......................................................... 

. 

. 

Vatter mate van sukses behaal u, volgens u oordeel, met die 
bereiking van die kommunikatieve doelstelling met die 
onderrig in die derde taal? 

in HoU mate van sukses 1 
'n Redelike mate van sukses 2 
Min sukses 3 
Die doelstellings word niebereik nie - 4 

6.4 
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7. HULPMIDDELS 

7.1 Watter van die volgende hulpmiddels/fasiliteite is by 
u skool vir gebruik in die onderrig beskikbaar? 

ialNee 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 

oorhoofse projektors 1 

KassetspelerS I _2 
- - 

16 mts filtuprojektors I _2 - 
StrokiesfiltnprojektOrs 1 2 

- 

Taallaboratoriun 1 2 
- 

reievisie-uitsendingsfasiliteite 1 
- - - 

Video-kassette 1 
- - 

Rekenaar 1 
- - 

7.2 Hoe dikvels gebruik u elk van die hulpmiddels/fsSiliteite 
wat u by vraag 7.1 aangedui het, by die onderrig in die 

derde taal? 

[Item I  Ge- Soms Selde Noolt N.v.t. I 

- I reeld by skool 

hoofse projektorS 1 213 4 5 _J 34 

setspe1ers • 1 2 3 4 5 _J 35 

MM  filmprojektors 1 2 3 4 5 36 

rokiesfilmprojektOr I 2 3 4 5 37 

allaboratorium 1 2 3 4 5 _J 38 

1ev1sieu1tsend10g5 
sill tei te 1 2 3 4 5 • 39 

deo-kassette 1 2 3 4 5 40 

kenaar 1 2 3 4 5 IJ 41 

7.3 Roe- belangrik beskou u elk van die volgende hulpmiddels by 
die onderrig in 'a derde taal in die primêre skool en St. 5? 

(Rangskik in volgorde van belangrikheid deur nommer I agter 

die belangrikste item te plaas, I n 2 agter die tweede be-

langrikste item, ens.) 

set ape lers 
mm filmprojekto 
okiesfilmprOjek 
ilaboratorium 
evisie-uitsendi 
co-k a a Se t te 

42 
43 
44 
45 
46 
47 

48 
49 
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7.4 Watter van die volgende soorte hulpmiddels (apparaat) ont-
wikkel u self vir gebruik by die onderrig in die derde taal? 

I I 

Visuele hulpmiddels (by. prente, flitskaarte, ens.) 1 2 [ 
Ouditiewe hulpmiddels (by. magnetiese bande waarop 
die taal pepraat word) 1 2 

Oudio-visuele hulpmiddels (by. films, video-opnames) 1 2 

7.5 in watter standerds maak u gebruik van handboeke by die 

onderrig in die derde taal? 

Ja Nee I  Gee nie onderrig in 'n derde taal in 
die betrokke standerd nie____________ 

7.6 Word die handboeke wat u in vraag 7.5 aangedui het 00k aan 

die leerlinge beskikbaar gestel vir gebruik? 

w.I 

ISt.3 2 3 

ISt.4 - I ii 21 
ISt.5 I i 2 1 3 

B. KLASKAMERPRAKTYK 

8.1 Van watter van die volgende tegnieke mask u gebruik by die 
onderrig in 'n derde taal in die onderskeie standerds? 

(a) Drama in die onderrig (by. roispel, improvisering met 
dialoog en beweging, speletjies, die visbaktegniek, ens.) 

is I  Nee Gee nie onderrig in n derde taal in die 

St. 3 - 1 2 I- 3 

St.4 1 21 
St.5 1 1 21 3 

(b) Die sing van liedjies 

Ja Nec I Gee nie onderrig in n derde taal in die 
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50 

51 

52 

53 
54 
55 

56 
57 
58 

59 
60 
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(c) Groepwerk (anders as by die gebruik van drama in 
die onderrig) 

Ja I  Nec Gee nie onderrig in In derde taal in die 

St.3 1 1 2 3 
St.4 1 2 3 
St.5 1 2 3 

egs vir kantoorgebruik 
69-80 

Slegs vir kantoorgebruik  
Kaartnommer q 1-2 
Rekordnommer I I I 3-6 

(d) Die gebruik van prente 

Gee nie onderrig in •n derde taal in die 

St.3 1 1 21 3 
St.4 1 2 3 
St.5 1 2 3 

(e) Die memorisering van dia10 

Ja Nec Gee nie onderrig inn derde taal in die 

St.3 1 1 2 1 3 
St.4 1 2 3 
St.5. 1 2 3 

(f) .Struktuurdril (patr000sinne wat herhaal word) 

Ja Nec Gee nie onderrig in In derde taal in die 

St.3 11 2 3 
St.4 1 2 3 
St.5 1 2 3 

(g) Bande vaarop taalnionsters van moedertaalsprekers van die 
derde taal opgeneul is 

.Ja Nec Gee nie onderrig in 'ii derde taal in die 
.....A...l 

lSt.3 I ii 2 I 3 
I ii 2 1 3 

I St. 5 I 1 I 2 I 3 

65 
66 
67 

7 
8 
9 

10 
11 
12 

13 
14 
15 

16 
17 
18. 
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(h) Die gebruik van die bandmasjien on die spraak van die 

leerlinge in die derde taal op te neen 

Ja Nee Gee nie onderrig in 'n derde taal in die 

St.3 1 2 3 
St.4 1 2 3 
St.5 Ii 2 3 

(i) Individuele werk (by. gespreksituasie) 

Ja Nec Gee nie onderrig in 'n derde taal in die 
~i.  

St.3 1 2 3 
St.4 1 2 3 
St.5 1 2 3 

8.2 Hoe belangrik ag u die rol vat onderwysgerigte programme via 
die volgende twee media in die aanleer van 'n derde taal kan 
spec 1?  

Bale Redeli Van Onbe- Kan nie n oordee 
be1ang belang min lang- uitspreek nie 

I rik rik I beland rik 

8.3 Kyk u leerlinge ooit na TV2 en/of TV3? 

Ija 

27 

8.4 Gee u ook aandag aan die kultuur en tradisies behorende tot 
die derde taal waarin u onderrig gee? 

N.v.t. Onderrig nie in die betrokke standerd Ja Nec 
nie 

28 
0 29 

30 
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8.5 Doen u leerlinge enige skriftelike werk in die derde taal? J 

N.v.t. Onderrig nie in die betrokke Ja Nec 

ISt.3t 0 lii 2ti 
ISt.41 0 Iii 211 
[St.51 0 Iii 21 

8.6 Indien u Ja geantwoord het by enige van die onderafdelings 
van vraag 8,5, dui die aard van die skriftelike werk aan in 
die onderskeie standerds. 

(a) Transkripsie 

N.v.t. Onderrig nie in die betrokke Ja 
 J 

Nee 

St.3 0 1 2 
St.4 0 1 2 
St.5 0 1 2 

(b) Formulering van leerlinge se eie sinne 
N.v.t. Onderrig nie in die betrokke Ja Nec 

St.31 0 1 2 
St.4 1 0 1 2 
St.5 1 0 1 2 

(c) Skryf van kort paragrawe 
N.v.t. Onderrig nie in die betrokke Ja Nec 

St.3 0 1 2 
St.4 0 1 

1  
2 

St.5 0 1 2 

8.7 Indien u enige onderafdeling van vraag 8.6(a) omkring het 
(d.v.s. indien u leerlinge transkripsie in die derde taal 
doen) dul san hoe dikwels die leerlinge self hierdie werk 
nasien. 

Gereeld Sonis Selde Nooit N:v.t. doen nie skripsie 

St.3 1 2 1 3 4 5 
St.4 1 I 2 1 3 1 4 5 
St.5 I I I 2 1 3 I 4 5 

8.8 Gee u aandag can spelling in die onderrig in die derde taal? 
N.v.t. Onderrig nie in die betrokke Ja Nec 

I ctnAo,A n4a 

St.3 0 1 2 
St.4 0 1 2 
St.5 1 0 1 2 

31 
32 
33 

34 
35 
36 

37 
38 
39 

40 
41 
42 

43 
44 
45 

46 
47 
48 
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_J Slegs vir 
L2J kantoor- 

gebruik 

8.9 Gee u aandag aan granimatika in die onderrig in die derde taal? 

I I 

tst.3 I 1 21 I 

ISt.4 112 I 
lSt.5 1112 I 

49 
50 
51 

8.10 Hoe belangrik ag u die volgende strategieW om die aanleer van 

'n derde taal in die onderwys te bevorder? 

StrategieW Bale Redelil Van Onbe- 

belang 

I  
belang min lang- 

rik rik belang rik 

Vakkundige adviseurs met toe- 
paslike kwaiifikasles in die 
derde taal moet deur alle on- 
derwysdepartemente aangestel 
word om sodoende 'n groter by- 
drae te lever deur die verskaf- 
fing van riglyne by die onder- 1 2 3 4 

rig in die yak  

Die derde taal waarin onderrig 
gegee word, moet 'n eksamenvak 
wees vat in ag geneem word vir 1 2 3 4 

siaagvereistes  

Die derde taal wasrin onderrig 
gegee word, moet nie 'n eksamen 
yak vees nie an slaagvereistes 
moet nie onderhewig yeas aan 1 2 3 4 

prestasie in hierdie yak nie  

Eksaminering en/of toetsing in 
die derde taal moet hoofsaaklik 
moodeling van aard vees om reg 
te laat geskied aan die dod- 1 2 3 4 

etching van kommunikatiewe 
vaardigheid (veral praatvaardig 
heid in die betrokke taal)  

Geleenthede moet by skole geske 
word vir leerhinge om die tradi 
sies en kultuur behorende tot 
die betrokke taal ult te beeld 1 2 3 4 

(by. musiekaande, opvoerings, 
kermisse)  

Ander bale belangrike strategieW vat u vii 00cm 

3............................................................ 

52 

53 

54 

55 
56 

57 
58 

59-60 

6 1-62 

63-64 
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I Legs vir kantoorgebruik 
Projeknonjmer ONZA13RO02/3 

Slegs vir kantoorgebruik 
Kaartnouuner 

9. KNELPUNTE IN DIE ONDERRIG IN DIE DERDE TAAL 

9.1 Dui aan hoe belangrik u elk van die volgende moontlike pro- 
bleme as reende faktore by die onderrig in die derde teal 
in die priuire skool en at. 5 sal beskou. 

Bale Redelik Van Onbe- 
belang- belang- mm lang- 

___________________________ rjk rik belang rik 
Beperkte tydsvoorsiening 
in die lesrooster 1 2 3 4 
Klasgroepe is te groot 

1 2 3 4 
U ontvang nie genoeg id- 
ding t.o.v. die aanbieding 
van die yak nie (by. riglyn 1 2 3 4 
t.o.v. metodes, die gebruik 
van hulpmiddeis. ens.) 
'n Tekort aan geskikte hand 
boeke en/of ander literatuu 
vat u met vrug by die onder 1 2 3 4 
rig sou kon gebruik  

Die onderrig in die derde 
teal word as van minder be- 
lang beskou as die leer- 
lioge se ander vakke omdàt 1 2 3 4 
dit nie in ag geneem word 
vir slaagverejstes nie -1 
Die gebruik van die derde 
teal word hoofsaaklik tot 
die kiaskamer beperk omdat 
leerlinge nie genoeg ge- 1 2 3 4 
leenthede het om die teal 
te gebruik nie  

Ander bale belangrike knelpunte (spesifiseer) 

I. .......................................................  .JJ 
2 ........................................................ 

. 

Slegs vir kantoorgebruik 
Projekuommer I ONZA13RO02/3 



Projeknomer OIZA13RO02/3 Rekordnommer ETITI  

ADDISIONELE INLICTINC 

U word versoek om in die ruite hieronder enige ander inligting 

te verskaf of standpunte te stel met betrekking tot die onderwys in 

die derde taal in die primére skool en at. 5, wat volgens u onder 

die aandag van die navorsers gebring moet word. 

U samewerking word hoog op prys gestel. 
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PUBLIKASIELYS 

RGN.ON DER WYSNA VORSINGSPROG RAM 

Die rekenaar in onderwys en opleiding 
1.1 Die rekenaar in onderwys en opleiding: samevattende versiag 
1.2 Die rekenaar in onderwys en opleiding: ondersteunde verslae 
1.3 Spesifikasies vir mikrorekenaarstelsels in skole en ander on-

derwysrigtings: riglyne vir gebruikers 
1.4 Spesifikasies en kriteria vir die ontwerp en evaluering van on-

derwysprogrammatuur: riglyne vir gebruikers 
1.5 Strategiee vir die invoer van rekenaarbewustheid en 

rekenaargeletterdheid 

Die benutting van radio en televisie in onderwys en opleiding 

Die AGN/NOR-ondersoek na die opleiding van ambagsmanne 
in die RSA 

Onderwys vir begaafde leerlinge 

Data base for educational and training programmes in rural 
areas 

The role of language in Black education. Papers presented at 
the conference on the role of language in Black education. 
Pretoria, 17-18 February 1986 
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